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TEXHUYECKU OAHM - £R$% - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE DATEN - TEKNISK DATA
- TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET TIEDOT - DONNEES
TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEXNIKA EOMENA - TEHNICKI PODACI - MOSZAKI ADATOK
- DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE GEGEVENS
- TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - INFORMAHI TEHNICE -
TEXHUYECKUE OAHHDIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI - TECHNICKE PARAMETRE
- TEKNIK OZELLIKLER - TEXHIYHI OAHI - TEHNICKI PODACI - TEXHUKAIbIK KOPCETKIWTEP

KECTECI
MODEL B2EPB| B3EPB | B3EPB|B3,3EPB|B5EPB| B9EPB |B15EPB| B 22 EPB
W 110
Power kW 1-2 1,5-301(15-3,0(165-3,3|] 2,56-5 45-9 7-15 11-22
kBT

kcal/h 860 - 1.250 - 1.250 - 1.433 - 2.150- | 3.870 - 6.450 - 9.460 -

Kkan/y 1.720 2.500 2.500 2.866 4.300 7.740 12.900 18.920
Switch kW OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF
Position 1 kBT
Switch kW Fan Fan Fan Fan Fan Fan Fan Fan
Position 2 kBT
Switch kW 1 1,5 1,5 1,65 2,5 45 7,5 11
Position 3 KBT
Switch kW 2 3 3 3,30 5 9 15 22
Position 4 kBT
Max current A 8,7 27,3 13 14,5 7,2 13 22 32
cons.
Voltage V/Hz | 220-240| 110-120 | 220-240 | 220-240 | 380-400 | 380-400 | 380-400 | 380-400

B/l'y 50-60 50 50-60 50-60 50 50 50 50-60
Air m3/h 184 510 510 510 510 800 1.700 2.400
displacement Mm3/4
Temperature °C 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35
range
Weight kg 3,7 5,8 5.1 5.1 6,4 9 15 20

Kr

Dimension cm 22x20x33 | 27x26x41 | 26x26x41 26x26x41 29x35x38 | 32x41x42 | 34x47x49 35x54x59
LxWxH CcM
Resistance P24 P24 IP24 IP24 P24 P24 P24 P24
norm




MODEL B2 B3 B3 |B33] B5 B9 B15 | B 22

EPB | EPB | EPB | EPB | EPB | EPB | EPB | EPB
W 110
| symBoL | uniT

HEAT OUTPUT

Nominal heat output Pnom kW 2 3 3 3,3 5 9 15 22

Minimum heat output Pmin kW 1 1,5 1,5 1,65 2,5 4.5 7,5 1

(indicative)

Maximum continuous Pmax,c kW 2 3 3 3,3 5 9 15 22

heat output
AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION

At nominal heat output elmax kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
At minimum heat output elmin kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
In standby mode elSB kw N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

TYPE OF HEAT INPUT, FOR ELECTRIC STORAGE LOCAL SPACE HEATERS ONLY (SELECT ONE)

Manual heat charge control, with integrated thermostat No
Manual heat charge control with room and/or outdoor No
temperature feedback

Electronic heat charge control with room and/or outdoor No
temperature feedback

Fan assisted heat output No
TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL (SELECT ONE)

Single stage heat output and no room temperature control No
Two or more manual stages, no room temperature control No
With mechanic thermostat room temperature control Yes
With electronic room temperature control No
Electronic room temperature control plus day timer No
Electronic room temperature control plus week timer No
OTHER CONTROL OPTIONS (MULTIPLE SELECTIONS POSSIBLE)

Room temperature control, with presence detection No
Room temperature control, with open window detection No
With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No

Conctact Details (See the CE CONFORMITY CERTIFICATE)

ATTENTION: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. - ATTENZIONE: Il prodotto & destinato ad essere
usato solo in spazi ben isolati o all'uso occasionale. - ACHTUNG: Dieses Produkt ist nur fir gut isolierte Bereiche oder gelegentliche
Verwendung geeignet. - ATENCION: Este producto es apto solamente para espacios bien aislados o de uso ocasional. - ATTENTION:
Ce produit convient uniquement pour les espaces bien isolés ou pour une utilisation occasionnelle. - LET OP: Dit is product is enkel
aangewezen voor goed geisoleerde ruimten of voor occasioneel gebruik. - ATENCAO: Este produto é adequado apenas para espagos bem
isolados ou uso ocasional. - ADVARSEL: Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller til lejlighedsvis brug. - HUOMIO: Tama tuote
soveltuu vain hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen kayttéon. - VAER OPPMERKSOM: Dette produktet er kun egnet for godt isolerte
rom eller sporadisk bruk. - OBSERVERA: Denna produkt ar endast lamplig for valisolerade utrymmen eller tillféllig anvandning. - UWAGA:
ten produkt jest przeznaczony tylko do dobrze izolowanych pomieszczen lub okazjonalnego zastosowania. - BHUMAHWE: [JaHHbI npogykT
NpUrogeH TONbKO ANs XOPOLLO M30NMUPOBAHHbIX Cpea, Ui Ans peakoro npumeHeHus. - POZOR: Tento produkt je vhodny pouze pro dobre
izolované prostory nebo pfilezitostné pouziti. - FIGYELEM: A termék hasznalata csak jél szigetelt térben vagy csak alkalomszer(ien
megengedett. - POZOR: Ta izdelek ni primeren za dobro izolirane prostore ali ob&asno rabo. - DIKKAT: Bu (iriin sadece iyi sekilde yalitiimis
alanlar veya ara sira kullanim igin uygundur. - UPOZORENJE: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu
uporabu. - DEMESIO: $is produktas tinka tik gerai izoliuotoms vietoms arba tik atsitiktiniam naudojimui. - UZMANIBU: Sis izstradajums ir
piemérots tikai labi izolétam telpam vai gadijuma lieto$anai. - TAHELEPANU: Toode sobib iiksnes hasti isoleeritud ruumides véi juhuslikuks
kasutamiseks. - ATENTIE: Acest produs este potrivit pentru spatii bine izolate sau pentru uz ocazional. - POZOR: Tento produkt je vhodny
iba pre dobre izolované priestory alebo prilezitostné pouzitie. - BHUMAHWE: To3n npoayKT e noaxoasiy 3a n3nonssaHe camo B Jobpe
N30MMpaHn NOMeELLEHNS UK 3a cropagnyHa ynotpeba. - YBATA: Liel npogyKT nigxoauTh Tinbku Ansg obpe yTenneHnx npumitieHb abo
BUMaAKOBOrO BUKOPUCTaHHSL. - PAZNJA: Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. - [TIPOZOXH:
To TTPOidV auTd gival KATGAANAO PGVO Yia KOAG HOVWHEVOUS XWPOUS A TIEQITATIAKR XPAON. - SE B A RAGER TRA R FHN =SB RE
Ao -HA3AP AYOAPBIHbI3: Byn eHim Tek akcbl OKLLaynaHFaH opblHAapFa HEMece Ke3aencok KonaaHbicka apHarFaH.



CbAbPXXAHUEIHATPASOENIUTE
UHCTPYKLUNSA 3A BE3OITACHOCT

PA3IMAKOBKA U TPAHCIIOPT
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N3KITYYBAHE HA U3EJINETO

PETYJIALINA HA TEMIIEPATYPATA
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CbXPAHEHWE

KOHTPOJIA HA PABOTA
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PELUIABAHE HA TPOBJIEMU

BAXHO: NMPEAWU YNOTPEBA, PEMOHT UITN NOOAPBXKA, MOJIA
BHUMATEJHO OA CE 3AMNO3HAETE CbC CbAbPXXAHUETO HA
MHCTPYKUUATA 3A YINOTPEBA. HENMPABUITHATA YINOTPEBA HA
ENEKTUPYECKUA Bb3AYLUEH HATPEBATEJ MOXE OA OOBEOE OO TEXKWU
HAPAHABAHUA, U3TAPAHUA, TOKOB YOAP UIMU OA CTAHE NMPUYUHA 3A
NMOXAP.

> > 1. UHCTPYKLIUA 3A BE3OMNACHOCT

BHUMAHME: YcTpoOMCTBOTO pOa He ce
NOCTaBA MPAKO NoA erieKTpUYecKoTO rHe3po.
[a He ce BOKOCBAT BbTPELWHUTE eNIeKTPUUECKM
efeMeHTU Ha YCTPOMUCTBOTO.

BHUMAHME: Qleua oo 3 rogpuHu Tpabea aoa
ce AbpXKaT pganey ot ypega, oOCBeH aKko Te ca
nop CTpor HaA30p Ha Bb3pacTeH.

Adeua Ha Bb3pacT oT 3 rogMHm, a nog 8 roguwiHa
Bb3pacT, Morar Aa BKwuBaTr /| U3KNO4YBaT
ypena , nNpm ycrioBue , Ye € TOM € MNMoCTaBeH
MU MHCTanNupaH B NpeaBMAeHOTO MACTO Mo
BpemMe Ha HopMariHa eKcnrioatauua M ca nopg
HabnogeHue UNU CbHIrNAacHO C MHCTPYKUUATA
3a ynotpeba Ha ypepa no 6e3onaceH m
pasbupaem Hau4uMH 3a cbLecTByBawure
3annaxm.

Odeua Ha BB3pact or 3 roguHu, a nopg 8
rogMHM He Morart fia NpeBKNnIYBaT, perynupar
NnouYMCTBaT ypefa UM Aa U3BbLPLIBAT AEeUCTBUA
no noaapbXKa.

3ABEJNIEXXKA: Hsakxom 4yactmu Ha TOBa
YyCTPOMCTBO Morar Aia 6aaT MHOro ropewm 1 ga
NPUUUHAT u3rapaHua. O06bpHeTe cneumanHo
BHMMaHMe Ha TOBa, KbJie Ce HaMupaT geuarta u
nuuac orpaHuYeHu hu3nUeckm Bb3MOXKHOCTM.
ToBa yCTPOMCTBO MOXe ga ce u3nonssa oT
Aeua Ha Bb3pacT oT 8 rogMHM M no-ronemMm,
M XOpa C OrpaHuYeHu (hu3nUecku, CeTUBHMU
MMM YMCTBEHM BBH3MOXHOCTU, UJIM C nMnca
Ha 3HaHMA M ONMUT, NPU yCriOBME 4Ye Te ca nop
HabnogeHue unu pasbupar cbulecTByBaWMUTe
pUcCKoOBe, B CbOTBETCTBME C MHCTPyKUMUTE 3a

6e30nacHO U3NOonN3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
Oeuata He Tpa6Ba pa cu urpasT c ypega.

> Mo Bpeme Ha ekcnnoaTtauusi, ga He ce
NnokpuMBa, HWUTO 3aKkpuBa YCTPOMCTBOTO, Tbi KaTo
CbLLIECTBYBa OMACHOCT OT NperpsisaHe.

» YCTPOWCTBOTO Aa He ce ekcnnoatumpa B 6nmu3ocTt o
BNaXHW MecTa, KaTo CbAOBe C BOAa, BaHu, AyLIOBE,
OacenHn. KoHTakTbT ¢ BoAa MoOXe [a goBede A0 KbCOo
cbeanHeHNe Unm TOKoB yaap.

» YcTpoucTBOTO TpsibBa Oa ce cbxpaHsaABa ganey oT
3ananuTenHn wmatepuanu. MuHuMManHoTo Ge3onacHo
pascTtosaHue e 0,5 M. HecbBnaBaHeTo Ha ToBa ykasaHue
MOXe [a NpUYMHK noxap.

» YCTPONCTBOTO He TpsiGBa [a ce N3nosni3ea B 3anpalleHun
NMoMeLLIEHNS, a CbLLIO TaKa U TakMBa, B KOUTO CE CbXpaHsiBa
OeH3uH, pasTBopuTenu, 6ou unu gpyrn nsnapsisawim ce
necHosananumm matepuanu. PaboTtata Ha yCTpOMCTBOTO
MOX€e [a NPUYMHU eKMNMNo3us.

» HarpeBatenar He Gu TpsbBano ga ce uanonsea B
©nn3ocT Oo 3aBecu M Apyru nnatoBe, 3a Aa ce u3berHe
TSIXHOTO 3ananBaHe.

» bbaoete ocobeHo BHMMATENHW, korato GnmM3ocT [0
paboTeLums HarpeBaTen uMa Aela Unm XUBOTHN.

» YcTponctBoto Moxe Aa 6bae 3axpaHBaHO camo
OT M3TOYHMLUM Ha HanpexeHue, KOUTO OTroBapsAT Ha
M3NCKBaHMATa OafeHuM B Tabnuuata ¢ TexXHUYecKkuTe
OaHu.

» 3a BkNIOYBaHe KbM efiekTpuyeckaTa Mpexa Tpsiosa aa
Ce 13Mnon3Ba caMo efnekTpuyeckn kaben cbe 3asemsBaHe,
3a fa ce n3berHe eBeHTyaneH TOKOB yaap npu aBapusi.
» YCTpOMCTBOTO He TpsibBa BegHara ga ce M3knio4vsa oT
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTta mpexa. To TpsioBa na 6bae
OCTaBEHO Ja ce oxnaan oT BeHTunaTtopa.




» Korato ycTpoiicTBOTO, He ce ynoTpebsiBa, To TpsbBa
Aa O6bae M3KMHYEHO OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa 3a aa He
NPUYMHN €BEHTYanHW NoBPeaN.

» T[lpean pOa ceanuTe kanaka Ha YCTPOWCTBOTO,
3a4bIMKUTENIHO NMPOBEpeTe Aanw Lencena e u3sageH oT
rHe3goTo. BbTpeluHnTe eneMeHT MoraT ga 6baaT nog
HarnpexeHue.

> > 2. PABNAKOBKA U TPAHCINOPT

» Crnep oTBapsAHETO Ha KalloHa, u3BageTe yCTPOMCTBOTO
M BCUMYKM obesnevyaBallyM ro enemMeHTU Nno BpemMe Ha
TpaHcnopT.

» B cniyyan, ye yCTPOWCTBOTO m3rnexaa noBpefeHo,
BedHara TpsibBa ga yBegomMuTe mpogaBada, OT KOroTo
YCTPONCTBOTO € 3aKyneHo.

» 3a npemecTBaHe Ha YCTPOMWCTBOTO CMyXaT APBHXKKM
Homep 2 Puc.1-2-3.

» YcTponcTBOTO TpsibBa Aa 6bae TpaHCMopTUPBaHO.

» > 3. ONMMUCAHME HA EJIEMEHTUTE HA
NMPOAOYKTA
Bwx pucyHku 1-2-3 cTp. 2.

1) Opbxka
2) TepmocTar

8) 3agHa pelueTka

9) Enektpuyeckn kaben
10) OcHoBa

11) BeHTunartop

12) Osuraten

13) Wencen

3) NpenHa pelleTka

4) peely enemeHT
5) Kanak

6) MNpekntouBaren

7) KabeneH npexon

» > 4. BKITIOUBAHE HA YCTPOUCTBOTO

NMPEAYNPEXXOEHMUE: MNpeaun BKNoYBaHeToO
Ha YCTPOMCTBOTO, MOJNA BHMMaTeslIHO pfa
npouyeTreTre MHCTpyKuusatra 3a 6esonacHocr,
TA We BYM MNO3BOJZIM MpPAaBMMHO Aa non3Barte
YCTPOMCTBOTO.
YBepeTe ce, Jdann enekTpudeckust kaben He e
noBpedeH. AKO HeoTOAeNnUMUAT 3axpaHBal, kaben ce
noBpeau, Ton TpsibBa Aa 6bae CMeHeH B cneynanuanpaH
cepBu3, 3a Oa ce u3berHe eBeHTyanHaTa OMAaCHOCT.
YpeaobT mMoxe fa O6bae nonpaBsH caMo OT OOy4eHu
cneumManucTn. HenpaBunHO UW3BbLPLUEHUTE MOMNPaBKU

> » 9. PELLABAHE HA NPOBJIEMMA

MoraT a NpuUYMHAT CepMO3Ha ONacHOCT 3a noTpebuTtens
.CbLo Taka TpsbBa ga ce NpoBepu, Jann TEXHUYECKUTE
napameTpu Ha M3TOYHUKa Ha HanpeXXeHne oTroBapsT Ha
TEXHUYECKUTE OaHHU OT MHCTPYKUMS UM HA OaHHUTE OT
Tabnuykata c TEXHUYECKUTE JAHHU BbPXY YCTPONCTBOTO.
YCTpOWCTBOTO Aa ce MOoCcTaBu B cToswa nosvuus. a ce
npoBepu ganu npeknoysatensart e B nosmuma ,0” Puc. 4.
BknoyeTe yCTpPOWCTBOTO KbM erfiekTpuyeckata Mpexa.
lMpeBbpTETE NPEBKNIOYBATENAT HA CbOBETHATA NO3NLMS,
B NPOMEXAYTHK OT 5 cekyHau:

» Camo BeHTMnartop — Puc. 5.

» | cTeneH HarpsiBaHe — Puc. 6.

» | cTeneH HarpsiBaHe — Puc. 7.

» > 5. USKJNTYYBAHE HA U3AOEJNIETO

3a ga M3KnunTe yCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa MpeBbpTUTE
npekntouBatens B nosvums ,0°. Crnea uv3knw4vBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO, BEHTUNATOpPBLT TpsibBa aa paboTu owe 3
MUHYTW.

> > 6. PEFYJIALMA HA TEMMEPATYPATA

Upes npeBbpTaHe Ha konyeTo Ha TepmocTaTa (Puc. 8 cTp.
2) MOXe [la ce perynvpa TemrnepaTypaTta B MOMELLEHNETO.
Cnen  pocturaHe Ha  xenaHaTa  TemnepaTypa,
TEPMOCTATbT aBTOMATMYHO LUE Ce M3KIoUM TpeewnuTe
enemeHTW. BeTnnatopbT e Npoabimku Aa pabotu 3a
Ada ce u3berHe npeHarpsiBaHe Ha ycTpoWcTBoTO. KoraTto
Temnepartypa nagHe nof xernaHaTa, rpeeLlnTe efeMeHTu
aBTOMaTUYHO LLie Ce BKoYar.

» > 7. CbXPAHEHME

KoraTto no-abnro Bpeme HsiMa a nonssaTte yCTPOMCTBOTO,
Npean cbxpaHeHeTo My TpsibBa Aa ro noymcTuTe, Ypes
npoAyxBaHe C KoMMpecop. YTCPOMCTBOTO TpsibBa Aa ce
CbXpaHsiBa Ha Cyxo U 4ncto MsicTo. [Npeau noBTopHa
ynotpeba npoBepeTe Aanu kabenbT He e noBpendeH. B
criyyaii Ha CbMHEHWe, MOJsl CBbPXETe ce C npofaBava
UM OTOPU3MPaH CepBu3.

» > 8. KOHTPOJIA HA PABOTA

Hai-manko BegHBbX FOAMLLIHO, YCTPOWCTBOTO TpsibBa ga
NPeEMUHE Ha TexHMYecka MNpoBepka B cepBu3. Bcuukum
nperneam n pemMoHTU MoraTt Ja Cce U3BbpLIBaT camo OT
00yYeHM 1 yMbITHOMOLLIEHN OT NPOM3BOAMTENS N1La.

TN HA ABAPUATA

NMPUYMUHA

PELWUMEHUE

[suratenat paboTu, HO

HarpeBaTendaT He Harpsdea MNoBpeneHo pene

MoBpeneH TepmocTar

MNoBpeneH HarpsiBall, efieMeHT

[a ce 3ameHun TepmocTara
[a ce 3amenn penerto (Mmogenu 3a 400 V)
[a ce 3ameHun HarpsiBaLLMs eNneMeHT

[Buratenat He paboTu, HO
HarpeBaTenuTe Harpsisat

MoBpeneH gsuraten
BrokupaH BeHTUNaTop
MoBpeaeH npeknoysaTen

[a ce 3ameHu asuratens
[a ce pa3bnokupa/noyncT BeHTunaTopa
[la ce 3ameHu npeknoyBaTens

YCTpPONCTBOTO He paboTu
y4yacTbk

M PeKbCHAT enekTpuyeckun

MoBpeaeH npeknoyBaTen

[a ce npoBepun BKIMKOYBAHETO KbM
erniekTpmnyeckaTta Mpexa
[la ce 3ameHn npeKkn4yBaTend

Manbk NPUTOK Ha Bb34yX

3amMbpceH Bb3ayLUeH KaHan
MoBpeneH apuraten

[a ce npounctu
[a ce 3ameHn gBuraTens
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BEZPECNOSTNI POKYNY

REJSTRIK{ODSTAVCU

VYBALENI A DOPRAVA
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ZAPNUTI SPOTREBIC

VYPNUTI SPOTREBICE

REGULACE TERMOSTATU

SEZONNI USKLADNENI

KONTROLA PROVOZU
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ODSTRANOVANI ZAVAD

DULEZITE: PRED ZAPNUTIM, OPRAVOU NEBO UDRZBOU, S| DUKLADNE
PRECTETE TYTO POKYNY A NAVOD. NESPRAVNE ZACHAZENI SE
SPOTREBICEM MUZE ZPUSOBIT TEZKA PORANENI, POPALENINY, URAZY
ELEKTRICKYM PROUDEM CI POZAR.

» > 1. BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI: Spotiebi¢ nesmi byt
umistén primo pod elektrickou zasuvkou.
Nedotykejte se vnitinich dilu spotFebice.

UPOZORNENI: Déti mladsi 3 let se
musi nachazet v bezpec¢né vzdalenosti od
pristroje, pokud nejsou pod prisnym dozo-
rem dospélych.

Déti od 3 do 8 let mohou pouze zapnout /
vypnout pristroj , pod podminkou, ze byl
umistén nebo instalovan v pozadované
poloze béhem normalniho provozu, a to
pod dozorem nebo v souladu s navodem k
obsluze pfistroje, bezpeénym zpusobem a
s pochopenim vSech hrozicich nebezpeci.
Déti ve véku 3 - 8 let nesmi zapojovat, re-
gulovat a cCistit pristroj ani provadét jeho
udrzbu.

A POZOR: Neékteré soucasti pristroje
mohou byt velmi horké a mohou zpusobit
popaleni. Vénujte zvlastni pozornost tomu,
jde se nachazeji déti a osoby s télesnym
postizenim.

Tento pristroj smi obsluhovat déti starsi
8 let a také osoby s télesnym, mentalnim
¢i senzomotorickym postizenim pod
podminkou, Zze jsou pod dozorem nebo
chapou vSechna hrozici nebezpeci v sou-
ladu s navodem na bezpecné pouziti
pristroje.

Je nepripustné, aby si déti s pristrojem
hraly.

> @ Spotfebi¢ nezakryvejte, mize dojit k

prehiati.

» Nepouzivejte v blizkosti vihka: nadoby s vodou,
vany, sprchy nebo bazény. Pfi kontaktu s vodou
muze dojit k elektrickému zkratu nebo poranéni
elektrickym proudem.

» Udrzujte daleko od hoflavin (nejméné 0,5 metru).
Nedodrzeni tohoto pokynu muze zpusobit pozar.

» Nepouzivejte v prasnych prostorech a tam, kde
se skladuje benzin, fedidla, barvy nebo jiné hoflavé
tékave latky. Prace spotiebiCe v téchto podminkach
muze u vyparu zpUusobit vybuch.

» Neuvadéjte do provozu v blizkosti zaclon a jiného
textilu, nebot’ mize dojit k pozaru.

» Udrzujte mimo dosahu déti a zvirat.

» Zapnéte pouze do zasuvky s napétim, které
odpovida hodnotam uvedenym na vyrobnim $titku.
» Jako pfivod pouzivejte vyhradné kabel se
zemnénim, aby se zamezilo Urazu elektrickym prou-
dem.

» Nevypinejte vytahnutim ze zasuvky, spotfebic se
musi zchladit ventilatorem.

» V dobé, kdy se zafizeni nepouziva, by mélo byt
odpojené ze zasuvky, aby se predeslo pfipadnému
neumysinému poskozeni.

» Pred sejmutim krytu se ujistéte, ze zastrcka je
vytazena ze zasuvky, vnitfni dily mohou byt pod
napétim.



> » 2. VYBALENI A DOPRAVA
» Po otevieni vyjméte spotfebi¢ a vSechny

pfedméty, které jej chranily.
» béhem dopravy.

» Pokud spotfebi¢ vypada na vadny, informujte o
tom ihned prodejce, u kterého jste spotiebi¢ zakou-

pili.

» Pro prfenaseni spotfebiCe jsou drzadla €. 1 Obr.

1-2-3 str. 2.

» Pristroj musi byt pfepravovan v plvodnim baleni

spole¢né se zabezpecenim.

» » 3. POPIS VYROBKU
Viz Obr. 1-2-3 na str. 2.

1) Drzadlo 8) Zadni mfizka

2) Termostat 9) Elektricky kabel

3) Pfedni mfizka 10) Zaklad

4) Topna téliska 11) Ventilator

5) Plast 12) Motor

6) Pfepinac 13) Elektricka pFipojni
7) Kabel-lis zastrcka

» > 4. ZAPNUTI SPOTREBICE

UPOZORNEN:I:

Pred

zapnutim si

dikladné si preététe bezpeénostni pok-
yny. Tyto pokyny dodrzujte, aby spotiebié

pracoval bezpecné.

Ujistéte se, Ze elektricky pfivodni kabel
neodpojitelna

poskozen. Je-li

neni

napajeci Sndra

poskozena, musi byt vyménéna ve specializovaném

servisu,

aby nedo$lo k urazu.Opravy zafizeni

muze provadét pouze proskoleny personal. Opravy
zafizeni muze provadét pouze proskoleny personal.
Neodborné provedena oprava muize byt pro uzivatele
priCinou vazného ohrozeni. Zkontrolujte jestli napéti

» » 9. ODSTRANOVANI ZAVAD

sit¢ v misté provozu zodpovida pozadavkim v
navodé nebo na Stitku. Pristroj umistnéte do stojici
polohy. Ujistéte se, zda vypinac je v poloze ,0“ Obr.
4. Zapnéte spotfebi¢ do zasuvky. Otacejte vypinac v
5 sekundovych ¢asovych intervalech do pozadované
polohy:

» Jenom ventilator — Obr. 5.

» stupen ohfivani — Obr. 6.

» stupen ohfivani — Obr. 7.

»» 5. VYPNUTi SPOTREBICE
Otocte vypina¢ do polohy ,0“. Ventilator ponechte 3
minuty bézet, pfed tim, nez pfistroj vypnete uplné.

»» 6. REGULACE TERMOSTATU

Otacenim vypinace pro ovladani termostatu (Obr. 8
str. 2) muzete regulovat teplotu v mistnosti. Kdyz se
dosahne pozadovana teplota termostat automaticky
vypne topna téliska, ale ventilator z(istava nadale v
provozu, aby nedoS$lo k prehrati. Pokud teplota se
snizi topna téliska se samy znovu zapnou.

» > 7. SEZONNi USKLADNENI

Pokud spotiebi¢ nebudete pouzivat delSi dobu,
pfed uskladnénim ho dikladné ocistéte a to nej-
Iépe profukovanim stlaéenym vzduchem. Spotfebi¢
skladujte v Cistém a suchém misté. Pfed tim nez
spotfebi€ zaCnete znovu pouZzivat, zkontrolujte, jestli
neni pfivodni kabel poskozen. Jestli mate jakoukoliv
pochybnost o stavu spotiebiCe kontaktujte prodejce
nebo servis.

> > 8. KONTROLA PROVOZU
Spotiebi¢ se musi nejméné jednou do roka dakladné
odborné prohlidnout. Jakoukoliv opravu na zarizeni
mulze provadét jenom osoba dostateéné odborné
zpusobila a preSkolena vyrobcem.

ZAVADA

PRICINA

ODSTRANENI

Motor pracuje, ale spotfebic
nehreje

Porucha termostatu
Porucha relé
Porucha topnych télisek

Vymeénit termostat
Vyménit relé (typ pro 400 V)
Vymeénit topna téliska

Motor nepracuje, ale téliska
hfejou

Porucha motoru
Blokada ventilatoru
Preruseny pfivod proudu

Vyménit motor
Odblokovat / vycistit ventilator
Spotiebi€ odpojit od sité a zkontrolovat pfivod

Spotiebi¢ nepracuje

Pferuseny pfivod proudu
Porucha vypinace

Zkontrolovat pfivod
Vyménit vypinac

Omezené proudéni
vzduchu

Znecistény vzdusny kanal
Porucha motoru

Vycistit prachody
Vyménit motor
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AUSPACKUNG UND TRANSPORT
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EINSCHALTEN DES GERATES

AUSSCHALTEN DES GERATES
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LAGERUNG UND REGELMASSIGE UBERPRUFUNG
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PROBLEME UND LOSUNGEN

WICHTIG: LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG AUFMERKSAM UND GANZ
DURCH, BEVOR SIE MIT MONTAGE, INBETRIEBNAHME ODER WARTUNG
DES GERATS BEGINNEN. DER UNSACHGEMASSE GEBRAUCH DES
HEIZGERATS KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN DURCH VERBREN-
NUNGEN, BRANDGEFAHR ODER ELEKTRISCHE SCHLAGE FUHREN.

> > 1. SICHERHEITSHINWEISE

A ACHTUNG: Das Gerat darf nicht direkt
unterhalb einer Steckdose aufgestelit
werden. Innere Teile des Gerats nicht
beriihren.

ACHTUNG: Kinder unter 3 Jahren vom
Gerat fernhalten, es sei denn sie werden
standig von Erwachsenen beaufsichtigt.
Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jahren
diirffen das Gerat ausschlieBlich ein- oder
ausschalten, jedoch nur vorausgesetzt,
dass das Gerat in einer fiir den Normalbe-
trieb entsprechenden Position aufgestellt
oder installiert wurde, dies beaufsich-
tigt oder gemaR der Bedienungsanleitung
und in Bewusstheit der Gefahren und Si-
cherheitsmafRnahmen erfoigt.

Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jah-
ren diirffen das Gerat weder anschlieBen,
einstellen,reinigen noch warten.

WICHTIG: Einige Geratteile kon-
nen beim Betrieb sehr heil werden und
Verbrennungen verursachen. Es muss da-
rauf besonders geachtet werden, wo sich
Kinder und Personen mit korperlichen Ein-
schrankungen aufhalten.

Das Gerat kann von Kindern im Alter ab 8
Jahren sowie Personen, die unter korper-
lichen, sensorischen oder geistigen Ein-
schrankungen leiden oder Personen, die
keine Kenntnisse oder Erfahrung mit dem
Gerat haben, betrieben werden, vorausge-
setzt dass sie beaufsichtigt werden oder

sich der Gefahr in Ubereinstimmung mit
den Sicherheitshinweisen im Zusammen-
hang mit einem sicheren Betrieb bewusst
sind.

Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

> @ Decken Sie das Gerat niemals ab, es

koénnte Uberhitzen.

» Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in unmit-
telbarer Nahe von Waschbecken, Badewannen, Du-
schen oder Schwimmbecken. Wasserkontakt kann
Kurzschluss oder Stromverletzung zur Folge haben.
» Der Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen
muss 50 cm betragen.

» Verwenden Sie das Gerat nie in Raumen, in de-
nen Benzin, Lésungsmittel, Lacke oder andere leicht
entflammbare Dampfe aufbewahrt werden.

» In unmittelbarer Nahe von Vorhangen nicht
verwenden.

» Halten Sie Kinder und Tiere fern.

» SchlielRen Sie das Gerat nur an die Stromversor-
gung an, wenn deren Spannung und Frequenz den
auf dem Typenschild angegebenen Werten entspre-
chen.

» Verwenden Sie ausschlieBlich dreiadrige Verlan-
gerungskabel, die Uber einen entsprechenden Quer-
schnitt verflgen.

» Das Gerat darf nicht durch direktes Ziehen des
Steckers aus der Steckdose ausgeschaltet werden.
Das gerat muss durch den Ventilator gekihlt wer-
den.

» Nehmen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie
es nicht benutzen.

» Bevor Sie das Gehause demontieren, prifen Sie,



ob der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde.
Innere Teile des Gerates kdnnen unter Spannung
bleiben.

> > 2. AUSPACKUNG UND TRANSPORT

» Verpackung offnen und das Gerat sowie alle
Transportschutzmittel herausnehmen.

» Wenn das Heizgerat Beschadigungen aufweist,
wenden Sie sich an den Einzelhandler, bei dem der
Kauf getatigt wurde.

» Zum tragen des Gerates sind die Griffe Nr. 1 Abb.
1-2-3 S. 2 vorgesehen.

» Das Gerat muss in original Verpackung und mit
allen Schutzelementen transportiert werden.

> > 3. BEZEICHNUNGEN DER EINZELL-

TEILE

Siehe Abb. 1-2-3 S. 2.
1) Griff 8) Schutzgitter Riickseite
2) Thermostat 9) Stromversorgungskabel

3) Schutzgitter Vorderseite | 10) Fuly

4) Heizwiderstand 11) Ventilator
5) Gehause 12) Motor

6) Schalter 13) Stecker
7) Kabelklemme

» > 4. EINSCHALTEN DES GERATES

A ACHTUNG: Lesen Sie und befolgen Sie
die Warnungen im Absatz. Sicherheitshin-
weise. Halten Sie sich daran, um den
sicheren Betrieb dieses Heizgerats zu
gewabhrleisten.

Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel
unversehrt ist. Wenn die Geratezuleitung bescha-
digt ist, sollte Sie vorsichtshalber beim Hersteller
oder bei einem Kundendienst ausgetauscht wer-
den. DenAustausch kann auch eine qualifizierte
Person durchfliihren. Stellen Sie sicher, dass die
elektrischen Eigenschaften der Steckdose mit den

» > 9. PROBLEME UND LOSUNGEN

in der Bedienungsanleitung oder auf dem Typen-
schild angegebenen Werten Ubereinstimmen. Stel-
len Sie das Gerat auf eine ebene Unterlage. Prifen
Sie, ob der Schalter sich in der ,,0” Position befindet
Abb. 4. Verbinden Sie das Stromversorgungskabel
mit dem Stromnetz. Drehen Sie den Schalter in die
gewlinschte Stellung:

» Abb. 5, Nur Ventilator.

» Abb. 6, Heizung - Stufe I.

» Abb. 7, Heizung - Stufe II.

» » 5. AUSSCHALTEN DES GERATES
Drehen Sie den Schalter in die Stellung ,0%. Nach-
dem die Heizung ausgeschaltet wurde soll der Ven-
tilator noch 3 Minuten lang laufen.

> » 6. REGELUNG DES RAUMTHERMO-
STATS

Durch Drehen am Einstellknopf des Raumthermo-
stats (Abb. 8 S. 2) kann die Raumtemperatur geregelt
werden. Bei Uberschreiten des eingestellten Werts
schalten sich die Heizwiderstande ab, wahrend der
Ventilator weiterlauft. Wenn die Raumtemperatur
wieder unter den eingestellten Wert fallt, werden die
Heizwiderstande automatisch eingeschaltet.

» > 7. LAGERUNG UND REGELMASSIGE
UBERPRUFUNG

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, rei-
nigen Sie es grundlich mit Druckluft, bevor Sie es
wegstellen. Lagern Sie es trocken und schitzen
Sie es vor Staub. Wenn das Gerét wieder in Betrieb
genommen wird, kontrollieren Sie den Zustand des
Stromkabels; bei Zweifeln an dessen einwandfreiem
Zustand rufen Sie den Kundendienst an.

> > 8. KONTROLLE DES BETRIEBS

Lassen Sie das Gerat in jedem Fall einmal jahr-
lich Uberprifen. Jegliche Wartung des Gerats sollte
nur durch geschultes und vom Hersteller autorisier-
tes Fachpersonal erfolgen.

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Der Motor lauft, das Gerat heizt
aber nicht

Regelthermostat ist defekt
Relais ist defekt
Heizwiderstand ist defekt

Regelthermostat ersetzen
Relais ersetzen (400 V Typ)
Heizwiderstand ersetzen

Der Motor lauft nicht, die
Heizwiderstande funktionieren

Motor ist defekt
Ventilator ist versperrt
Schalter ist defekt

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen
Schalter ersetzen

Das Gerat funktioniert gar nicht

Unterbrechung im Stromkreis
Schalter ist defekt

Stromversorgung Uberprufen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom

Luftkanal ist verschmutzt
Motor ist defekt

Luftkanal freimachen
Motor ersetzen




SIKKERHEDSFORSKRIFTER

INDHOLDSEORTIEGNELSEJAESNIT,

UDPAKNING OG TRANSPORT

PRODUKTBESKRIVELSE

SADAN TZAENDER DU VARMEANL/EGGET

SADAN LUKKER DU FOR VARMEANL/EGGET

TEMPERATURINDSTILLING

PERIODISK OPLAGRING

VEDLIGEHOLDELSE
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FEJLFINDING

VIGTIGT: ALLE INSTRUKTIONER SKAL LASES NGJE IGENNEM FOR VARME-
ANLAGGET ANVENDES, VEDLIGEHOLDES ELLER RENGGRES. FORKERT
ANVENDELSE KAN MEDFQGRE ALVORLIGE PERSONSKADER, FORBRAN-

DING, ELEKTRISK ST@D ELLER BRAND.

> > 1. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A ADVARSEL: Stil aldrig anlaegget di-
rekte under stikdaser. Udvendige ele-
menter ma ikke berores.

A ADVARSEL: Born under 3 ar skal hol-
des vaek fra apparatet, medmindre de
overvages af voksne.

Born i alder over 3 ar og under 8 ar ma
kun starte/stoppe apparatet , pa den be-
tingelse, at apparatet er opstillet eller
placeret i den gnskede position under
normal drift, og kun under opsyn, eller i
overensstemmelse med brugsvejldening
pa en sikker made og med forstaelse for
de eksisterende risici.

Born i alder over 3 ar og under 8 ar ma
ikke tilslutte, regulere og rense eller
vedligeholde apparatet.

BEMZAERK: Visse dele afa apparatet
kan blive meget varme, hvad kan forar-
sage forbraendinger. Der bor udvises
szerlig opmzerksomhed pa de steder,
hvor opholder sig born og personer med
nedsatte fysiske funktionsevner.
Apparatet kan bruges af born over 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller per-
soner, som ikke har den ngdvendige vi-
den og erfaring, medmindre de er under
opsyn eller forstar de aktuelle risici i
henhold til vejledning om en sikker brug
af apparatet.

Born ma ikke lege med apparatet.

> @ Deek ikke varmeanlaegget til nar det er

i brug for at undga overhedning.

» Brug aldrig anleegget i naerheden af fugtige
eller vade omgivelser som f.eks. beholdere med
vand, badekar, brusekabine, svemmebassin.
Kontakt med vand gger risikoen for kortslutning
eller elektrisk stad.

» Hold anlaegget pa afstand af letanteendelige
stoffer. Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsidesaet-
telse af disse forskrifter kan medfgre brand.

» Brug aldrig varmeren i stevede omgivelser og
rum, hvor der lagres benzin, oplgsningsmidler,
maling eller andre letanteendelige, fordampende
stoffer, da det kan medfgre eksplosion.

» Hold anlaegget pa afstand af gardiner eller lign.
for at undga antaendelse af disse.

» Udvis den yderste forsigtighed nar der er bgrn
eller dyre i neerheden af varmeren.

» Anleegget ma kun forsynes med strgm, som
stemmer overens med de pa typeskiltet anfgrte
anvisninger.

» Brug kun netledningen med jordforbindelse for
at undga risiko for elektrisk stad i kritiske tilfeelde.
» Afbryd aldrig anlaegget ved at traekke stikket ud
af stikdasen. Vent til ventilatoren kaler anlaegget
af.

» Nar anleegget ikke bruges, treek stikket ud af
stikdasen for at undga eventuelle beskadigelser.
» Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikdasen,
for anleeggets hus demonteres. Indvendige ele-
menter kan veere under spaending.




> > 2. UDPAKNING OG TRANSPORT

» Fjern emballagen og indleeg og tag anleegget
ud.

» Konstateres transportskader pa det leverede
anleeg, skal forhandleren omgaende underrettes
herom.

» Skal varmeren flyttes, brug handtag nr. 1, Fig.
1, 2, 3 side 2.

» Varmeanleegget ber transporteres forsigtigt i
dens originalemballage og tilhgrende indlaeg.

> > 3. PRODUKTBESKRIVELSE
Se Fig. 1-2-3 side 2.
1) Handtag

2) Termostat

3) Frontgitter 10) Salje

4) Varmelegeme 11) Ventilator
5) Hus 12) Motor

6) Kontakt 13) Stikprop
7) Ledningskanal

8) Baggitter
9) Netledning

» > 4. SADAN TANDER DU VARMEAN-
LAGGET

A ADVARSEL: Sikkerhedsforskrifter
skal laeses ngje igennem fgr varme-
anlzaegget opstartes for at undga forkert
anvendelse.

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beska-
digelse af forsyningsledning, som ikke kan kobles
fra, skal den udskiftes hos fabrikanten eller pa et
specialistreparationsvaerksted henholdsvis af en
uddannet person for at undga risiko. Kontrollér
desuden om anlaeggets speending og frekvens
stemmer overens med de i brugsanvisningen eller
pa typeskiltet anfgrte anvisninger. Stil anleegget i
oprejst position. Kontrollér, at kontakten er i pos.

> > 9. FEJLFINDING

“0“ - Fig. 4. Tilslut netledningen. Drej kontakten
hver 5 sekunder indtil den nar den gnskede posi-
tion:

» Kun ventilator — Fig. 5.

» Varmeangivelse 1. grad — Fig. 6.

» Varmeangivelse 2. grad — Fig. 7.

» > 5. SADAN LUKKER DU FOR VARME-
ANLAGGET

Drej kontakten til pos. “0“ og lad ventilatoren veere
i drift i 3 minutter.

» > 6. TEMPERATURINDSTILLING
Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termo-
statens drejekontakt (Fig. 8 side 2). Efter den ind-
stillede temperatur er opnaet, slukker termostaten
automatisk for varmelegemer, mens ventilatoren
soerger for, at der ikke opstar overhedning. Falder
temperaturen under det indstillede niveau, teender
varmelegemerne automatisk.

» > 7. PERIODISK OPLAGRING

Skal varmeanlzegget ikke bruges i en laengere
periode, bgr den renses for oplagring ved at lufte
med luft under tryk. Anlzegget opbevares pa et tart
og rent sted. Far ibrugtagning Kontrollér at led-
ningen er uden fejl. | tilfeelde af tvil, kontakt for-
handleren eller en autoriseret service.

» > 8. VEDLIGEHOLDELSE

Varmeanlaegget skal efterses en gang om aret.
Eftersyn eller vedligeholdelse ma kun udferes af
det af producenten treenet og autoriseret fagper-
sonale.

FEJL

ARSAG

LOSNING

Motoren virker, men anlaegget
afgiver ikke varme

Beskadiget termostat
Beskadiget relee
Beskadiget varmelegeme

Udskift termostaten
Udskift relee (400 V modeler)
Udskift varmeleg_;emet

Motoren virker ikke, men
varmelegemer afgiver varme

Beskadiget motor
Blokeret ventilator

Udskift motoren
Abn / rens ventilatoren

Beskadiget afbryder Udskift afbryderen
Hele anleegget virker ikke Afbrudt el-nettet Kontrollér tilslutning
Beskadiget afbryder Udskift afbryderen

Begraenset |ufttilfarsel

Forurenet luftkanal
Skadet motor

Rens kanalen
Udskift motoren
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© %NS OAWNR

VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

TAHELEPANU: ENNE SEADME KAIVITAMIST, REMONTI VOI PUHASTAMIST
PALUME TUTVUDA JUHENDIGA. SOOJAPUHURI EBAOIGE KASUTAMINE
VOIB KAASA TUUA RASKEID KEHAVIGASTUSI, POLETUSI JA ELEKTRI-

KAHJUSTUSI NING POHJUSTADA TULEKAHJU.

»»>1. OHUTUSJUHISED

A TAHELEPANU: Seadet ei tohi pai-
gutada vahetult pistikupesa alla. Mitte
puudutada seadme sisedetaile.

TAHELEPANU: Alla 3 aasta vanu-
sed lapsed tuleks hoida eemal voi vaid
taiskasvanu range jarelevalve all.
Lapsed 3. ja 8. eluaasta vahel voivad se-
adet vaid sisse ja valja lilitada, tingimu-
sel, et seade on paigaldatud etteniahtud
asukohta tavaparase t66 kaigus ja jare-
levalve all voi ohutult ja kasutusjuhendi
kohaselt, vottes arvesse olemasolevaid
ohte.

Lapsed 3. ja 8. eluaasta vahel ei tohi
uhendada, reguleerida voi puhastada se-
adet ega teostada selle hooldust.

HOIATUS: moned osad on vaga ku-
umad ja voivad pohjustada poletusi.
Poorake suurt tahelepanu laste ja piira-
tud kehaliste voimetega isikute asuko-
hale.

Seadet voivad kasutada lapsed vanuses
8 aastat ja ile selle, samuti piiratud ke-
haliste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega isikud ning piiratud teadmiste voi
oskustega isikud tingimusel, et nad on
jarelevalve all ja moistavad ohte, nagu
on margitud ohutusjuhendis.

Lastel pole lubatud seadmega méangida.

> @ Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi

seadet ei osaliselt ega taiesti kinni katta.

» Mitte kasutada seadet kdrge niiskustasemega
objektide laheduses, nagu naiteks veekogud, van-
nitoad, duSiruumid, basseinid. Kokkupuude veega
voib esile kutsuda lUhise voi elektrikahjustuse.

» Seade ei tohi asuda pélevainete lahedal. Mini-
maalne ohutu kaugus on 0,5 m. Selle reegli rikku-
mine voib esile kutsuda tulekahju.

» Mitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumi-
des ning ruumides, kus hoitakse bensiini, lahu-
steid, varve vdi muid auruvaid kergsuttivaid ma-
terjale. Tootav seade voib esile kutsuda nende
plahvatuse.

» Mitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muu-
de tekstiilmaterjalide lahedusse, et hoida ara nen-
de suttimine.

» Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui t66tava seadme
laheduses viibivad lapsed vo6i loomad.

» Seadet voib Uhendada Uksnes sellisesse vo-
oluallikasse, mis vastab margisplaadil naidatud
nduetele.

» Seadme vooluvdrku lUlitamiseks tohib kasu-
tada Uksnes maandusega elektrijuhet, et valtida
elektrikahjustusi avarii korral.

» Seadet ei tohi valja lulitada, tdmmates pistiku
pistikupesast valja. Enne valjalulitamist peab sea-
de jahtuma td6tava ventilaatoriga.

» Kui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivorgust
valja lUlitada, et valtida vdimalikke rikkeid.

» Enne seadme korpuse mahavoétmist tuleb kon-



trollida, kas pistik on pistikupesast valja voetud.
Sisedetailid vdivad olla pinge all.

> > 2. LAHTIPAKKIMINE JA TRANSPOR-

TIMINE

» Parast pakendi avamist votta seade ja koik
selle transportimisel kasutatud kaitseelemendid

vilja.

» Kui seade tundub olevat kahjustatud, teavitada

sellest kohe edasimudjat,

» Seadme kandmiseks
1, vt Joon. 1-2-3 |k 2.

kellelt seade osteti.
on olemas kaepidemed

» Seadet tuleb transportida tehasepakendis,

koos kaitseelementidega.

> » 3. SEADME OSAD

Vtjoonis 1-2-3 Ik 2.

1) kdepide

8) tagumine kaitsevore

2) termostaat

9) toitejuhe

3) eesmine kaitsevore

10) alus

4) kuumuti

11) ventilaator

5) korpus

12) mootor

6) lilti

13) toitepistik

7) kaabliihendus

» > 4. SEADME SISSELULITAMINE
A TAHELEPANU: Enne soojapuhuri sis-

seliillitamist

palume

tahelepanelikult

labi lugeda ohutusjuhised, et seadet 0i-

gesti kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel ka-
hjustatud. Kui juhe on kahjustatud, tuleb see kohe
umber vahetada, kusjuures seda tohib teha Uks-
nes mudja, volitatud teeninduspunkt voi vastava
kvalifikatsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava
toitevoolu parameetrid vastavad kasutusjuhen-
dis vdi seadme margisplaadil toodud naitajatele.
Seade paigutada kohale vertikaalasendis. Kon-

» > 9. VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

trollida, et lUliti oleks asendis «0» (joonis 4). Lu-
litada seade vooluvorku. Poorata lulitit jarjestikku
5sekundiliste vahedega soovitud asendisse:

» ventilaatorireziim — Joon. 5.

» | soojendusaste — Joon. 6.

» |l soojendusaste — Joon. 7.

» » 5. SEADME VALJALULITAMINE
Seadme valjalllitamiseks tuleb keerata lliti asen-
disse «0». 3 minutit enne valjalulitamist tuleb pu-
hur lUlitada Gmber ventilaatorireziimile.

»» 6. TEMPERATUURI REGULEERIMINE
Termostaadi kdepideme pddramisega (Joon. 8 lk
2) saab reguleerida ruumi temperatuuri. Kui soovi-
tud temperatuur on saavutatud, lulitab termostaat
seadme kutteelemendid automaatselt valja. Ven-
tilaator tootab edasi, et valtida seadme ulekuu-
menemist. Kui temperatuur langeb alla etteantud
taseme, lUlituvad kltteelemendid automaatselt
sisse.

» > 7. AJUTINE HOIULEPANEK

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb
seda enne hoiulepanekut puhastada, puhudes
seadme seestpoolt surudhuga labi. Seadet tuleb
hoida kuivas puhtas ruumis. Enne seadme kasu-
tuselevottu tuleb kontrollida, kas toitejuhe ei ole
kahjustatud. Vahimategi kahtluste korral tuleb
kontakteeruda mudja véi volitatud teeninduspunk-
tiga.

> > 8. PERIOODILINE KONTROLL
Vahemalt kord aastas tuleb teostada seadme teh-
niline kontroll volitatud teeninduspunktis. lgasugu-
seid Ulevaatusi ja remonte tohivad teha vaid va-
stava koolitusega ja seadme tootja poolt volitatud
tootajad.

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

soojenda

Mootor tootab, kuid seade ei

Relee on kahjustatud

Termostaat on labi pdlenud

Kltteelement on kahjustatud

Termostaat asendada uuega
Relee asendada uuega (400 V mudelid)
Kutteelement asendada uuega

Mootor ei toota, kuid
kuumutid soojenevad

Mootor on kahjustatud

Ladliti on kahjustatud

Ventilaator on blokeeritud

Mootor asendada uuega

Ventilaator blokeeringust vabastada/
puhastada

Laliti asendada uuega

Kogu seade ei toota

Vooluringi katkestus
Laliti on kahjustatud

Kontrollida toite lulitust
Laliti asendada uuega

Ohu vool on vahenenud

Ohukanal on reostunud
Mootor on kahjustatud

Puhastada
Mootor asendada uuega
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SOLUCION DE PROBLEMAS

IMPORTANTE: LEER ATENTAMENTE Y POR COMPLETO EL MANUAL DE

INSTRUCCIONES ANTES DE CONECTAR, REPARA O LIMPIAR ESTE APARA-

TO. EL USO DEL CALENTADOR PUEDE CAUSAR GRAVES LESIONES QUE-
MADURAS, CHOQUES ELECTRICOS O INCENDIOS.

> > 1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGU-
RIDAD

A ADVERTENCIA: No colocar el aparato
directamente debajo de un enchufe de pa-
red. No tocar los elementos interiores del
aparato.

ADVERTENCIA: Los niiios menores
de 3 ainos deberian mantenerse fuera de
su alcance, o bajo control estricto de los
adultos.

Los niinos entre los 3 y 8 afos sélo pue-
den encender o apagar el aparato, bajo la
condicionde que este haya sido ubicado o
instalado en un lugar dedicado a ello du-
rante su funcionamiento normal y bajo la
vigilancia, o de acuerdo con el manual de
uso, de forma segura y comprensible para
los riesgos existentes.

Los niios entre los 3 y 8 aiios no pueden
conectar, regular y limpiar el aparato ni
realizar los trabajos de mantenimiento.

ATENCION: Algunas de las piezas de

este aparato pueden estar muy calientes
y causar quemaduras. Hay que fijarse bien
y en todo momento en déonde se encuen-
tran los nihos y las personas con la movi-
lidad reducida.
Dicho aparato puede ser utilizado por los
ninos mayores de 8 aios, y por las per-
sonas con la movilidad fisica, sensorial
o psiquica reducida, siempre que se en-
cuentren bajo la vigilancia de un tutor o
entiendan la amenaza actual conforme
con el manual de uso seguro.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

> No tapar ni cubrir el aparato mientras
esta encendido para evitar el sobrecalentamiento.
» No usar el aparato cerca de los lugares hume-
dos, como recipientes de agua, bafieras, duchas,
piscinas. El contacto con agua puede causar un cor-
tocircuito o lesiones.

» La distancia minima de los materiales inflama-
bles debe ser de 0,5m. Existe peligro de incendio
si no se observa esta norma

» No usar nunca el aparato en ambientes en los
que estén presentes gasolina, disolventes, pintura
o demas sustancias altamente inflamables o cer-
ca de cortinajes. Funcionamiento del aparato puede
causar explosiéon de estas sustancias.

» Mantener lejos del aparato a los nifios y los ani-
males. Si cerca del lugar de su funcionamiento se
encuentran nifios o0 animales, emplear medios espe-
ciales de seguridad.

» Alimentar el aparato solamente con corriente
que posea latension y la frecuencia especifica-
das en la etiqueta de los datos técnicos.

» Usar solamente alargadores con tres cables co-
nectados en masa y de seccion adecuada.

» Desconectar el aparato de la red eléctrica cuan-
do no se usa.

» El aparato no debe estar colocado inmediata-
mente bajo una toma de corriente.

» Si el aparato es abandonado temporalmente en
condiciones poco seguras, asegurarse que no
podra ser usado y desconectarlo siempre de la
toma de corriente.

» Antes de proceder con cualquier tipo de man-



tenimiento, cuidado y reparacion del aparato, se
debe desenchufar la alimentacion eléctrica de la
toma de corriente.

» No desconectar el aparato sacando el enchufe
de la red eléctrica. El aparato debe enfriarse con el
ventilador.

> > 2. DESEMBALAJE Y TRANSPORTA-
CION

» Eliminar todos los materiales usados para el
embalaje y el envio del aparato.

» Extraer todos los articulos de la caja.

» Si el calentador parece haber sufrido dafios, in-
formar al concesionario en el que ha sido comprado.
» El aparato posee agarres (num. 1, imagen1-2-3
pag. 2) para levantarlo y transportar.

» El calentador debe ser transportado en el emba-
laje de productor, con todos los seguros correspon-
dientes.

» > 3. DESCRIPCION DE LOS COMPONEN-
TES
Véase las imagenes 1-2-3 pag. 2.

1) Manilla 8) Rejilla proteccion post.
2) Termostato 9) Cable de alimentacion
3) Rejilla proteccion | 10) Pie

Nat

4) Resistencia 11) Ventilador

5) Revestimiento 12) Motor

6) Conmutador 13) Enchufe eléctrico

7) Sujeta cable

> > 4. ENCENDIDO

A ADVERTENCIA: Leer las adverten-
cias presentadas en la seccion Informa-
ciones sobre la seguridad. Es necesario
seguir las instrucciones para que este
calentador funcione en modo seguro.

Verificar si el cable de alimentacién esta integro en
toda su superficie. Si el cable de alimentacion resul-

> > 9. SOLUCION DE PROBLEMAS

ta dafado, debera ser reemplazarlo por el fabrican-
te, servicio técnico autorizado o técnico cualificado,
para evitar peligros. Averiguar si las caracteristicas
eléctricas de la toma de corriente corresponden
a lo especificado en el manual de instrucciones o en
la tabla de especificaciones del aparato. Colocar el
aparato en posicion vertical. Comprobar si el selec-
tor esta en posicion “0” Fig. 4. Conectar el cable de
alimentacion a la red eléctrica. Girar el conmutador
hacia la posicion que le interesa (no mas frecuente-
mente que a cada 5 segundos):

» Fig. 5 - Sélo ventilacion.

» Fig. 6 - Potencia minima.

» Fig. 7 - Potencia maxima.

» > 5. DESCONEXION
Ventilar el aparato durante 3 minutos antes de apa-
garlo. Girar el conmutador hasta la posicion .0.

» > 6. REGULACION DEL TERMOSTATO
AMBIENTAL

Girando el pomo del termostato ambiental (Fig. 8
Pag. 2) es posible regular la temperatura del am-
biente. Cuando el termostato ambiental se enciende,
las resistencias se apagan y la ventilacion continua.
Si la temperatura cae debajo de la determinada, el
calentador se enciende de modo automatico.

» > 7. ALMACENAMIENTO PROVISIONAL
Si el aparato no se utiliza durante mucho tiem-
po, antes de guardarlo efectuar limpieza con aire
comprimido. Conservarlo en un ambiente seco y
limpio. Antes de nuevo uso, verificar el estado del
cable eléctrico; si tiene dudas sobre el estado de
conservacion llame al servicio de asistencia.

> > 8. CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
Por lo menos una vez al afio es necesario entregar
el aparato para realizar la puesta a punta. Solo per-
sonal especializado y autorizado por el fabricante
puede intervenir en el aparato para cualquier tipo de
mantenimiento.

PROBLEMA CAUSA

REMEDIO

El motor funciona pero no calienta | Termostato dafiado
Relé defectuoso

Cambiar
Cambiar (modelos para 400V)

Interruptor dafiado

Calentador defectuoso Cambiar
El motor no funciona, pero los Motor dafiado Cambiar
calentadores generan calor Ventilador bloqueado Desbloquear / limpiar el ventilador

Cambiar el interruptor

Interruptor dafnado

El aparato no funciona Circuito eléctrico interompido | Verificar conexién con la red eléctrica

Sustituir el interruptor

Motor defectuoso

Flujo de aire reducido Toma de aire obstruida Liberar el paso de aire

Sustituir el motor




TURVALLISUUSOHJEET

KAPPALEIDENISISALLYSLUETTELO

PAKKAUKSEN PURKAUS

LAITTEEN SELOSTUS

LAMMITYSLAITTEEN PAALLEKYTKENTA

LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS

LAMPOTILAN SAATO

LAITTEEN VALIAIKAINEN SAILYTYS

TOIMINNAN TARKISTUS
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VIANETSINTA

HUOM: LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KUIN RYHDYT
ASENTAMAAN, KAYTTAMAAN TAI PUHDISTAMAAN LAITETTA. ILMANLAM-
MITTIMEN VAARA KAYTTO SAATTAA AIHEUTTAA VAKAVIA PALOVAMMOJA

TAlI SAHKOISKUA.

» > 1. TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS: Ala sijoita laitetta
seinapistorasian alapuolella. Ala koske
laitteen sisaosiin.

AVAROITUS: Ei alle 3-vuotiaiden lasten
ulottuville ilman aikuisten valvontaa.
3-7-vuotiaat lapset saavat ainoastaan
kytkea laitteen paalle / pois paalta edel-
lyttaen, etta se on asetettu tai asennet-
tu tarkoituksenmukaiseen paikkaan ta-
vallisen kayton aikana ja valvon alla tai
laitteen kayttoohjeen mukaisesti turval-
lisella tavalla ja huomioiden kyseeseen
tulevat vaarat.

3-7-vuotiaat lapset eivat saa kytkea,
saataa ja puhdistaa laitetta tai huoltaa
sita.

A HUOM: Jotkut laitteen osat voivat
olla hyvin kuumat ja aiheuttaa palovam-
man. Huomioi erityisesti lahella olevat
lapset ja liikuntarajoitteiset henkilot.
Laitetta saavat kayttaa myos vahintaan
8-vuotiaat Ilapset, liikuntarajoitteiset,
kehitysvammaiset ja kokemattomat
henkilét kuitenkin edellyttien, etta he
toimivat valvonnan alla ovat tietoisia
kasittavat turvallisuusohjeissa mainitu-
ista vaaroista.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

> @ Alz peitd lammitinta, koska se saattaa

johtaa sen ylikuumenemiseen.

» Ala kayta lammitinta vedella taytettyjen ammei-
den, kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altaiden
laheisyydessa. Tallainen kayttdo voi aiheuttaa
sahkadiskun.

» Sijoita laite mahdollisimman kauas helposti
syttyvistd materiaaleista ja jata niista vahintaan
puolen metrin turvallisuusetaisyys.

» Ala koskaan kayta laitetta tiloissa, missé on
bensiinia, ohenteita, vareja tai muita helposti
syttyvia aineita, joista ilmaan paasee helposti
syttyvia kaasuja.

» Ala kayta laitetta verhojen tai muiden ikkuna-
peitteiden laheisyydessa.

> Valitse laitteelle sellainen paikka, missa se on
lasten ja elainten ulottumattomissa.

» Kayta lammitinta vain sellaisella virralla, joka
vastaa laitteessa olevan sahkokyltin sisaltamia
taajuus- ja jannitysvaatimuksia. Kayta vain kol-
mikuituista pidennyskaapelia, joka takaa maadoi-
tuksen ja estaa sahkoiskun.

» Ei saa sammuttaa laitetta vetamalla pois
verkkopistoke. Laitteen on jaahdyttaava puhalti-
mella.

» Irroita laite verkkopistokkeesta silloin kun se ei
ole kaytossa.

» Ennen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitoa
tai korjausta, tarkista enhdottomasti etta se on irroi-
tettu verkkopistokkeesta.



> > 2. PAKKAUKSEN PURKAUS

» Poista kaikki ylimaaraiset materiaalit, joita ol
kaytetty pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen
aikana.

» Ota pois kaikki esineet pahvilaatikosta.

» Jos laamityslaite nayttaa vaurioituneelta, ilmoi-
ta asiasta valittomasti kauppiaalle, jolta laite on
ostettu.

» Siirtdakseen laitteen kayta kahvat no 1 Kuva
1-2-3 sivulla 2.

» Laite on kuljetettava pakkauksessaa.

» p» 3. LAITTEEN SELOSTUS
Katso Kuvat 1-2-3 sivulla 2.

1) Kahva 8) Takapuolen suoja-
2) Termostaatti kalteri

3) Etupuolen suojakalteri | 9) Sahkdjohdin

4) Vastus 10) Pohja

5) Suojus 11) Ventilaattori

6) Kytkin 12) Moottori

7) Kaapelipuristin 13) Sahkaliitin

»»>4. LAMMITYSLAITTEEN PAALLE-
KYTKENTA

A VAROITUS: Ennen kun kytket laitte-
en paalle lue tarkkaan kayttoohjeiden
turvallisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa
ohjeet tarkkaan taataksesi etta laite toi-
mii turvallisesti.

Tarkista ettei sahkdjohdin ole milldaan tavalla vau-
rioitunut. Kiintean syo6ttdjohdon vaurioituessa,
sen uusinta on teetettava valmistajalla, asianmu-
kaisessa huoltoliikkeessa tai patevalla henkildlla
mahdollisten korjauksessa syntyvien vaarojen eh-
kaisemiseksi.

» > 9. VIANETSINTA

Tarkista etta ulostulon ominaisuudet vastaavat
kayttdohjeissa ja laitteella olevalla kyltilla luettavia
vaatimuksia. Aseta laite pystyasentoon.

Liitd sahkojohdin ulostuloliittimeen. Kaanna paini-
ketta toivomaasi asentoon:

» Vain ventilaattori - Kuva 5.

» Vahimmaiskapasiteetti - Kuva 6.

» enimmaiskapasiteetti - Kuva 7.

»» 5. LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS
Sammuttaakseen laite kdanna painike asentoon
.0.Sen jalkeen kun lammitys on kytketty pois, ven-
tilaattorin pitaa kayda viela kolme minuuttia.

»» 6. LAMPOTILAN SAATO

Huoneen lampdtilaa voi saataa kaantamalla ter-
mostaatin ohjausnappia (Kuva 8, sivu 2). Kun
toivomasi lampdtila on saavutettu, termostaatti
sammuttaa vastuksen automaaattisesti, mutta
ventilaattori toimii edelleen, ettei laite ylikuumene.

» > 7. LAITTEEN VALIAIKAINEN SAIl-
LYTYS

Jos laite aiotaan jattaa pitkaan kayttamatta, se on
ensin puhdistettava puhaltamalla sisaan ilmaa.
Sailyta laite kuivassa tilassa ja varo ettei se tule
polyn alttiiksi. Ennen kuin ottaisit laitetta kayttoon
uudelleen, tarkista ettei sahkojohdin ole vaurio-
itunut. Jos epailet etta laite ei ole kunnossa, ota
yhteyttd myyjaan tai lahimpaan huoltokeskukseen.

» > 8. TOIMINNAN TARKISTUS

Laite on tarkistettava vahintaan kerran vuodessa.
Katsaukset tai korjaustditéa saa suorittaa vain val-
mistajan valtuutettu ja erikoiskoulutuksen saanut
henkild.

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Moottori toimii, mutta laite ei
[ammita

Vaurioitunut termostaatti
Vaurioitunut rele
Vaurioitunut lammityselementti

Vaihda termostaatti
Vaihda rele (400V - mallit)
Vaihda lammityselementti

Moottori ei toimi mutta
kuumentimet lampenevat

Moottori on vaurioitunut
Puhallin ei toimi
Katkaisin on vaurioitunut

Vaihda moottori
Puhdista puhallin
Vaihda katkaisin

Koko laite ei toimi

Vika sahkdvirta piirissa
Vaurioitunut katkaisin

Tarkista sahkoliitanta
Vaihda Katkaisin

Rajoitettu ilmanvirta

Likainen ilmakanava
Vaurioitunut moottori

Puhdista se
Vaihda moottori
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DEPANNAGE

IMPORTANT: LISEZ AVEC ATTENTION TOUT LE MODE D’EMPLOI
AVANT DE PROCEDER A L’ASSEMBLAGE, LA MISE EN SERVICE OU L’EN-
TRETIEN DE CET APPAREIL. EXPLOITATION DU GENERATEUR PEUT
PROVOQUER DE SERIEUSES LESIONS, BRULURES, ELECTROCUTION OU
INCENDIE.

» > 1. NORMES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT: Ne placez pas I’ap-
pareil directement sous la prise femelle
secteur. N’en touchez pas les éléments
intérieurs.

& AVERTISSEMENT: Les enfants de
moins de 3 ans devraient étre tenus a
Pécart, sauf s’ils sont sous P’étroite sur-
veillance d’un adulte.

Les enfants de 3 ans et de moins de 8 ans
ne doivent qu’activer / désactiver [P’ap-
pareil s’il est placé ou installé dans une
position prévue pendant son fonctionne-
ment normal et sous surveillance ou con-
formément aux instructions concernant
Putilisation de Pappareil de maniére sécu-
risée et compréhensible pour les risques
existants.

Les enfants de 3 ans et de moins de 8 ne
doivent pas brancher, régler et nettoyer
Pappareil ni effectuer les opérations d’en-
tretien.

& ATTENTION: Certaines parties de cet
appareil peuvent étre trés chaudes et cau-
ser des brilures. Portez une attention par-
ticuliére s’il y a des enfants et des person-
nes a capacité physique restreinte.

Cet appareil peut étre utilisé par des en-
fants agés de 8 ans et plus et les person-
nes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou sans
connaissances et expérience, a condition
qu’ils soient pris en charge et compren-

nent les risques actuels en conformité
avec les instructions pour [Putilisation
siire de Pappareil.

Les enfants ne doivent pas jouer avec ’ap-
pareil.

> Ne recouvrez pas I'appareil pendant qu’il
fonctionne, vous risquer de le surchauffer.

» N'utilisez jamais I'appareil dans les endroits hu-
mides tels que les reservoirs d’eau, baignoires, dou-
ches, piscines ... Contact avec de I'eau peut provo-
quer un court-circuit ou électrocution.

> N'utilisez jamais cet appareil prés des matériaux
inflammables. Distance minimum de sécurité ne doit
jamais étre inférieure a 0,5 m. En cas de négligence
vous risquez de provoquer un incendie.

» N'utilisez jamais cet appareil dans les locaux em-
poussiérés ou ceux contenant de I'essence, des sol-
vants, des vernis ou d’autres vapeurs incendiaires.
L’appareil fonctionnant dans ces locaux risque de
provoquer une explosion.

» Le radiateur ne peut pas fonctionner prés des ri-
deaux ou d’autres textiles: vous risquez de provo-
quer un incendie.

» Soyez particulierement prudents si I'appareil doit
fonctionner dans un milieu ou il y a des enfants ou
des animaux.

> Le radiateur peut étre alimenté uniquement en
énergie électrique dont les paramétres correspon-
dent aux données indiquées sur la plaque signaléti-
que.

» L’appareil doit étre branché uniquement avec le
cable a fil de masse pour éviter le risque d’électrocu-



tion dans le cas d’'une panne.

» Ne débranchez jamis le radiateur en retirant le
cable d’alimentation de la prise secteur. L’appareil
doit se refroidir sous I'effet de ventilation.

» Débranchez le radiateur lorsque vous ne l'utilisez
pas. Autrement, vous risquez de provoquer des en-
dommagements imprévus.

» Avant de de démonter I'enveloppe vérifiez si la
fiche méale de contact a été retirée de la prise. Les
éléments intérieurs peuvent étre chargés.

> > 2. DEBALLAGE ET TRANSPORT

» L’emballage ouvert, déposez le radiateur et tou-
tes les protections installées pour les besoins de
transport.

» Si le radiateur semble endommagé, informez-en
le concessionnaire responsable de vente.

» Pour transporter I'appareil utilisez les oreilles No
1 représentées sur les dessins No 1-2-3 page 2.

» Le radiateur doit étre transporté dans son embal-
lage d’origine, y compris les protections.

» > 3. DESCRIPTION DES ELEMENTS
Cf. Dessins 1-2-3 page 2.

1) Oreille 8) Grillage de protec-
2) Thermostat tion arriere

3) Grillage de protection 9) Cable

avant d’alimentation

4) Résistance chauffante 1| 10) Pied

5) Enveloppe 11) Ventilateur
6) Commutateur 12) Moteur

7) Passe-fil 13) Fiche male

> > 4. MISE EN CIRCUIT

A AVERTISSEMENT: Avant de mettre le
radiateur en circuit lisez avec attention ce
mode d’emploi pour utiliser Pappareil con-
formément aux instructions.

Vérifiez si le cable d’alimentation est complet et
sans endommagements. En cas de défaut faites le
remplacer immédiatement par le vendeur, service

» » 9. DEPANNAGE

aprés-vente approuvé ou une personne compeéten-
te. En sus, vérifiez si les paramétres électriques de
'alimentation secteur correspondent aux données
indiquées dans ce mode d’emploi ou sur la plaque
signalétique. Placez I'appareil debout. Vérifiez si
le commutateur est réglé a "0” - voir Dessin No 4.
Branchez le radiateur au réseau secteur. Dans les
intervalles de 5 secondes déplacez le commutatuer
en le mettant en positions diverses:

» Dessin No 5: Ventilateur seul.

» Dessin No 6: ler étage de chauffage.

» Dessin No 7: lime étage de chauffage.

» » 5. MISE HORS CIRCUIT

Pour débrancher 'appareil, mettez le commutateur
en position ”0”. Le chauffage mis hors circuit, le ven-
tilateur doit encore fonctionner pendant 3 minutes.

» » 6. REGLAGE DE LA TEMPERATURE

La température dans le piéce peut étre réglée a l'aide
du bouton de commande du thermostat (Dessin No
8, page 2). Aprés avoir produit la température de
consigne le thermostat met automatiquement les
corps de chauffe hors circuit tandis que le ventila-
teur marche toujours pour éviter toute surchauffe de
'appareil. Si la température baisse au-dessous de
la valeur de consigne, les corps de chauffe seront
alimentés de nouveau.

> > 7. STOCKAGE HORS SAISON

Si 'appareil n’est pas utilisé pendant un temps, net-
toyez-le avant de ranger en soufflant de I'air compri-
mé pour le déboucher. Le radiateur doit étre rangé
dans un endroit sec et propre. Avant de le remettre
en service contrlez I'état du cable d’alimentation.
Dans le cas du moindre doute sur son intégrité, con-
tactez le vendeur ou le service aprés-vente.

> » 8. CONTROLE DE FONCTIONNEMENT
Faites controler votre radiateur par le service aprés-
vente au moins une fois par an. Seul le personnel
spécialisé et approuvé par le fabricant peut procéder
aux révisions ou réparations.

TYPE DE DEFAUT

RAISON

SOLUTION

Le moteur fonctionne tandis
que l'appareil ne
chauffe pas

Thermostat endommagé
Relais endommagé
Corps de chauffe endommagé

Remplacez le thermostat
Remplacez le relais (modéles 400 V)
Remplacez le corps de chauffe

Le moteur ne fonctionne pas
tandis que les corps de chauffe
sont chauds

Ventilateur bloqué

Moteur endommagé

Interrupteur endommagé

Remplacez le moteur
Débloquez / nettoyez le ventilateur
Remplacez l'interrupteur

Tout le radiateur ne marche pas | Circuit électrique coupé
Interrupteur endommagé

Contrélez le cable et prise d’alimentation
Remplacez I'interrupteur

Débouchez le conduit
Remplacez le moteur

Conduit d’air encrassé
Moteur endommagé

Passage d’air réduit
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TROUBLESHOOTING

IMPORTANT: CAREFULLY READ THIS SERVICE MANUAL BEFORE
YOU START TO USE, REPAIR OR CLEAN THE HEATER. IMPROPER USE
OF THE APPLIANCE MAY CAUSE SERIOUS INJURIES, BURNS, ELECTRIC
SHOCK OR FIRE.

> > 1. SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING: Do not place the heater
directly under the wall outlet. Do not
touch internal components of the hea-
ter.

A WARNING: Children of less than 3
years should be kept away unless conti-
nuously supervised.

Children aged from 3 years and less than
8 years shall only switch on/off the ap-
pliance provided that it has beeen pla-
ced or installed in its intended normal
operating position and they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards invol-
ved. Children aged from 3 years and less
than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the appliance or perform user
maintenance.

A CAUTION: Some parts of this product
can become very hot and cause burns.
Particular attention has to be given whe-
re children and vulnerable people are
present.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experien-
ce and knoledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and
understatnd the hazards involved.

> @ Do not cover the heater when it is ope-

rating. The appliance may get overheated.

» Do not operate the appliance close to humid
places such as water tanks, bathtubs, showers or
swimming pools. Any contact with water may be
the reason of short-circuit or electric shock.

» The heater should be kept at a safe distance
from flammable materials. The minimum safety di-
stance should not be inferior to 0.5 m, otherwise
you run the risk of starting the fire.

» Do not use the heater in dusty spaces or rooms
where gasoline, solvents, paints or other volatile
and inflammable materials are stored in order to
avoid the risk of explosion.

» The heater should not be used close to the cur-
tains or other textiles in order to avoid the risk of
fire.

» Be particularly cautious when using the heater
in the rooms frequented by children or animals.

» The heater should be supplied from a source
meeting the requirements specified on the rating
plate.

» Use only a feeder cable including the earth lead
in order to avoid electric shock in emergency si-
tuations.

» Do not unplug the heater by pulling the wire
out of the wall socket. The appliance should cool
down through the ventilation effect.




» Unplug the heater when not used in order to
avoid accidental damages.

» Before you dismantle the casing check if the
feeder cable has been pulled out of the wall so-
cket. Internal components may be live.

> > 2. UNPACKING AND TRANSPORT

» Open the package and take the heater out in-
cluding all the safety locks installed for the period
of transport.

» Should the appliance seem damaged, notify
immediately the seller of the same.

» Transport the heater using the lifting eyes No.
1 shown in Figs. 1-2-3 page 2.

» The heater should be transported in original
package including the safety locks.

» > 3. DESCRIPTION OF INDIVIDUAL
COMPONENTS
See Fig. 1-2-3 Page. 2.

1) Lifting eye

2) Thermostat

3) Front protective grid

4) Heating element
)
)
)

8) Back protective grid
9) Power supply cable
10) Base foot

11) Fan
5) Casing 12) Motor
6) Switch 13) Plug

7) Cable penetration

> > 4. SWITCHING ON

WARNING: Carefully read this servi-
ce manual before you start to use the
heater. The instructions contained he-
rein will allow you to use the appliance
in a safe manner.

Make sure the power supply cable has not been
damaged. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. Moreover, check if the technical para-

> > 9. TROUBLESHOOTING

meters of power supply source comply with the
requirements specified on the rating plate. Place
the appliance in its upright position. Make sure the
switch is in its "0” position shown in Fig. 4. Con-
nect the heater to the power supply source. Turn
the switch and leave it for 5 seconds in the posi-
tions as follows:

» Fan only: Fig. 5.

» 1st degree of heating: Fig. 6.

» 2nd degree of heating: Fig. 7.

» > 5. SWITCHING OFF
Turn the switch to its 0" position. Once the hea-
ting is off, leave the fan operating for 3 minutes.

» > 6. TEMPERATURE CONTROL

The temperature in the room may be set by me-
ans of the control knob (Fig. 8, page 2). Once the
pre-set temperature is produced, the thermostat
will automatically switch the heating elements off
while the fan will continue to operate thus protec-
ting the appliance from overheating. If the tem-
perature falls down beyond the pre-set value, the
system will switch the heating elements on again.

»»7. OUT OF SEASON STORAGE

Should the appliance remain idle for a long pe-
riod of time, clean it before shoving by blowing
the inside with compressed air. The heater should
be kept in a dry and clean place. Before you start
using it again make sure the power supply cable
has not been damaged. In the case of any doubts
contact the seller or approved service centre.

> > 8. FUNCTIONAL INSPECTION

The appliance should be checked at least once
a year by competent service personnel approved
by the manufacturer. Any inspections or repairs
should be conducted by competent personnel
only.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The motor operates while the
appliance does not heat

Thermostat has been damaged
Relay has been damaged
Heating element has been damaged

Replace the thermostat
Replace the relay (400 V models)
Replace the heating element

The motor does not operate
while the heating elements
are hot

Motor has been damaged
Fan has been stopped
Switch has been damag_]ed

Replace the motor
Unlock / clean the fan
Replace the switch

The whole appliance does not
operate

Electric circuit open
Switch has been damaged

Check power supply connection
Replace the switch

Reduced air flow

Foul air duct
Motor has been damaged

Open the air duct
Replace the motor




MERIEXOMENAVMAPATPAGON
1... |OAHIIEZ AZPAANEIAZ
2... |ANOIF'MA THZ 2YZKEYAZ'IAZ KAl META®OPA
3... |[MEPIFPA®'H TQON EEAPTHMATQN TOY MPOIONTOZ
4... |AEITOYPI'IA THZ XY2KEY HZ I'lA lTPQTH ®OPA
5... |KAEIZIMO THX 2Y2KEY'HZ
6... |P'YOMIZH OEPMOKPAZTAZ
7... |A[TOOHKEYZH MAKPAZ AIAPKEIAZ
8... | EAEIXOZ NEITOYPI'IAX
9... |AYZH [TIPOBAHMATQN

2HMANTIKO: MAPAKAAO YME NA AIABAZETE NMPOZEKTIKA
TIZ OAHI'IEZ XP'HZHZ MNMPIN ANAYETE, ENIZKEYAZETE 'H KAGAP'IZETE TH
2YZKEY'H. AANOGAZMENH XP'HZH MIMOPE’lI NA NMPOKAA'EZEI BAPY
TPAYMATIZMO, 'EFKAYMA, HAEKTPOIIAH='IA 'H NA I"'INEI AITIA NMYPKATITAZ.

> > 1. OAHIIEZ AZ®ANEIAZ

MPOZOXH: Mn Badere Tn OUOKEUR GUECTO
KATW amoé TNV NAEKTPIKA TAPOXH OTOV TOiXO.
Mnv ayyilete Ta sowWTEPIKA €§apTAHATA TNG
OCUOKEUNG.

MPOZOXH: KpaTtnoTe HaKpPId maidid nAikiag
KATW Twv 3 €Twv | Jdlac@aliore auoTnpn
EMOMTEIA A0 EVAAIKA.

Ta maidia nAikiag 3 éwg 8 eTwv ymopouv poévo
VO EVEPYOTTOINOOUV KOl VA ATIEVEPYOTTOIoOoUV
T OUCKEUR, HME TNV TPOoUTOeOeon OTI €XEl
geykaTtaoTaBei oTnv mpoBAemopevn 0éon Kara Tn
Si1dapkela TNG UOIOAOYIKNG AsITOUupyiag Kol ME
eMiBAEwn N TNPWVTAG TOUG KAVOVES AC@aAEgiag
Kal TIG odnyieg TOU EgyXEIpIdiou YXpRoTn,
avayvwpifovrag Toug UTTAPXOVTES KIVEUVOUG.

Ta maidid nAikiag 3 éwg 8 eTwv dev gival o€
Oéon va ouvdéoouv, va TIPOCAPHOOOUV K
va kabapioouv TN OUOKeEUn R va Jie§ayouv

Kuoisg EMOKEUNG.

MPOEIAOMOIHZH: opiopéva TuRpATA TN
OUOKEUNG €ival 181AiTEPA KAUTA Kal UTTOPEi va
mpokaAéoouv eykaUparta. ISiaitepn mpoooxn
XPEIGleTan n 0éon TWV MAISIWY KAl ATOHWYV HE
TMEPIOPICHEVN CWHATIKN IKAVOTNTA.

H ouokeun pmopei va Xpnoigomoin®Oci amd
maidid 8 eTwv Kal avw KAOWg kal amé aropa
HE TIEPIOPICHEV]) OWHATIK, OPYAVOANTITIKN
N TMVEUHATIKN 1KAVOTNTA, ATOHO HE MEIWHEVES
IKAVOTNTES | YVWOEIG, HE TNV TIPOUTIO0eon OTI
S1ao@aAifeTal n EMONMTEIA TOUG KAl KATAVOOUV
TOUG KIVOUVOUg TouU umodseikvUovTal OTO
EYXEIPidIO ao@alAciag.

Agv semiTpémeTal oTa MAIdSId va mai{ouv pE T
OUOKEUN.

> @ Mn oketrdlete T OUOKeUR OTAV AEITOUPVYEI,

yloTi UTTAPXE! KivOUVOG UTTEPBEPUavONG.

» Mn XpnOIYOTTOIEITE T OUOCKEUN KOVTA Of uypoug
XWPOUG, OTTWG doXEIa PE VEPO, UTTAVIEPEG, VTOUG, TTICIVEG.
H emaen ye vepd Utropei va TTpokaAéoel BPayxUKUKAWPO
1 NAekTpOTTANEia.

» H ouokeun mmpétmel va BpiokeTal Hakpid atréd eU@AeKTa
UAIKA. H eAdxI0Tn ao@aAng atméoTaon gival TOUAAYIOTOV
50 ek. Av dev TnpnBei auTdg 0 Kavovag, UTTAPXE! KivOuvog
TTUPKAYIAG.

» Mn XpPNOIMOTTOIEITE TN BEPUACTPA OE XWPOUG YEPATOUG
OKOVN Kal 0€ XWPOUG, 0TOUG oTToioug Bpiokovtal Bevdivn,
OIOAUTEG, XPWOTIKEG UAEG Kal GANEG €UMAEKTEG OUTIEG
TTou e¢aTpiCovTal. H Asitoupyia Tng CUOKEUAG UTTOPEI va
TIPOKOAEDEI TNV £KPNEN QUTWYV TWV OUCIWV.

» Mn xpnoIYOTTOIEiTE TN BEPUACTPA KOVTA OE KOUPTIVEG
Kal aAAG UQACUOTA YIa VA PNV TTPOKAAETETE TTUPKAYIA.

» [Npétrel va €ioTe 1IBIAITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV KOVTA OTN
AeItoupyouoa cuokeun Bpiokovtal TTaidid Kail {wa.

» H ouokeun PtTopei va Tpo@odoTnBei HOVO e NAEKTPIKO
peUNA TO OTTOIO €XEI TIG IBIEG TTPOBIAYPAPES, HE AUTEG TTOU
avaypa@ovTal OTOV TTiVAKA TTANPOQOPIWV.

» 10 VO CUVOECETE TN CUOKEUN OTO PEUUA, XPNOIMOTTOIEITE
MOVO oUvdeDN, N oTToia £XEI YEIWON YIa VO ATTOQUYETE TOV
KivOuvo nNAeKTPOTTANEIOG O€ TTEPITITWON ATUXNMATOG.

» Mnv KAeivere Tnv ouokeuny Byalovtag tTnv amod TNV
Tpifa. H ouokeur) TTPETTEl TTPWTA VA KPUWOEI PE TOV
eCaepiaTnpa.

» Otav n ouokeun dev Asitoupyei, Oev TTPETTEl va ival
ouvoedepuévn PeE TNV TIPICA, yId va PNV TTPOKOAECEI
aveTmiouunTn nuIa.

» T[lpiv BydAete 1O KAAUPPO TNG OUOKEUNG, TIPETTE
OTTWOONTIOTE VA EAEYEETE, AV N GUOKEUN €XEI ATTOOUVOEDET
ard v Tpida. Ta eCWTEPIKA KUKAWMPATO PTTOPEI va gival
utTé TGON.



> > 2. ANOIFMA THZ ZYZKEYAZIAZ KAI
META®OPA

» OMeTd 1O Avolyua NG cuokeuaaiag BydaATe Tn cuokeun
Kal 6Aa Ta €LOPTAPATA, TO OTTOIO XPNOIYOTTOINBNKAV yIa
va dlao@aAliocouv Tn HETAPOPA TNG.

P> >e TTEPITITWOTN, KATA TNV OTTOia N CUOKEUN QaiveTal va
EXEI UTTOOTEL CnUIG, TTPETTEI OUETWG VO ETTIKOIVWVACTE [E
TOV TTWANTH, ATTO TOV OTTOI0 €XETE AYOPACTEl TN GUOKEUN).
» [a va PETAQEPETE TNV GUOKEUN, XPNOIYOTTOINOTE TA
Xepouhia ap. 1, Zx. 1-2-3 0. 2.

> H ouokeury TTPETTEl va PETOQEPETAl OTNV APXIKA
OUOKEUOOIa PE Ta EaPTANATA QOQAAEING.

> > 3. NEPIFPA®H TQON EEAPTHMATQON TOY
MPOIONTOZ
BA. Zxéd1a 1-2-3 0. 2.

1) XepoUAi 8) OtrioBia oxdpa
2) 10KOTTITNG BEPUOTTATN 9) Aywyog

3) Epmrpéobia oxapa 10) Baon

4) OepuavTikh povada 11) E€aepiotripag
5) KdAuppa 12) Mortép

6) 10KOTTTNG AgIToupyiag 13) Mpica

7) MovwTiké aywyou

> > 4. AEITOYPIIA THZ ZYZKEYHZ A
NMPQTH ®OPA

MPOZOXH: Mpiv avawere Tn OUOCKEUN
MAPAKOAAOUMNE va JIABACETE TPOCEKTIKA
TOV 08nyo xpnong. Erorl Oa pmopécere va
XPNOIHOTIOINCETE TNl OUOKEUN HE TOV OWOTO
TPpOTIO.

Mpétrel va gioTe oiyoupol, 6Tl Kavéva KaAwdio dev ival pe
Kavéva TPOTTo XaAaopévo. Eav 1po@odoTiKG KaAwdIo, TTou
Oev armmoouvoEeTal, XaAabei, TOTE TTPETTEI VA QVTIKATACTAOET
atrd TOV KATAOKEUAOTH  atTd éva €181KO ouvepyeio i aTTo
éva EIBIKEUPEVO TTPOOWTTO TTPOKEIUEVOU VA ATTOQUYETE
o1T0100NTToTE KivOuvo. lMpétTel eTTiong va €ioTe aiyoupol,
OTI TO pEUPA TTAPOXAG AVTATTOKPIVETAI OTIG TTPOBIAYPOPES
TNG OUOKEUNG, 01 OTTOIEG avaypd@ovTal aTov 0dNyo XprRong
Il OTOV TTiVaKa TTPOdIaypaA@wY, O OTT0I0G BPioKETAl TTAVW

> »9. AYZH MPOBAHMATQN

oTn ouokeun. ToTroBeTAaTE TN ouokeun O0pBia. EAEyETE,
av o d1akOTITNG AsiToupyiag BpiokeTal aTn B€on «0» Zx. 4.
>uvd£EOTE TN OUCKEUN HE TNV TTpiCa. BAATE TOV dIAKOTITN,
ME XPOVIKA aTTO0Tacn 5 OeUTEPOAETTTWY, OTIG BECEIG:

» Moévo e€aepioTipag — Zx. 5.

» | emrimedo Bépuavong — Zx. 6.

» Il emriredo Béppavong — Zx. 7.

> > 5. KAEIZIMO THZ ZYZKEYHZ

MNavakAeioete T ouokeun, BAATE Tov SIOKOTITN AEITOUpYiag
otn 8éon «0». Metd ammd 10 KAgiowo NG Béppavong, o
e¢agpioTrpag Ba AsiToupyei akOpa yia 3 AeTTTa.

> > 6. PYOMIZH OEPMOKPAZIAZ
XpnaoigoTroliwvTag To dIaKOTITN Tou BeppoaTdTn (Zx. 8, o.
2) ytropeite va puBuilete TNV Bepuokpacia oTov XWPO.
OT1av n Bepuokpacia OTOo XWPEO QTAVEI TNV €MOUUNTA
Bepuokpacia, o BepuooTaTng QUTOPATA  KAEivEl Tnv
Bépupavon. O eCaepioTApag Ba cuvexioel va AsIToupyei,
ylO va pnv utrepBeppavOei n cuokeun).

OT1av n Bepuokpacia OTO XWEO TrECEl KATW aTrd TO
emOBuunTtd emiTedo, n Bépuavon autéuata Ba avoiel
TTAAL.

> > 7. AMOOHKEYZH MAKPAZ AIAPKEIAZ
OT1av dev XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR YIA JEYAAO XPOVIKO
O1doTNUa, TTPIV TNV OTTOBAKEUCN TTPETTEl va KOBapioeTe
TN OUOKEUR QUOWVTAG TO ECWTEPIKO TNG PE TTETTIECUEVO
aépa. H ouokeun mpémel va atmobnkeubei oe kabBapd
Kal Enpd Xwpo. lMNpiv XpnOIUOTTOIEIoTE TN GUOKEUN TTAAI,
TPETTEN va eAEyEETE OAQ Ta KOAWDIA, PATTWG €XOUV TTABE
KATTOI0 CnNUIG. Z€ TTEPITITWON OTTOIOCOATTIOTE auIBoAiag
TTOPAKOAOUME VO ETTIKOIVWVNOETE PE TOV TTWANTA N ME
EYKEKPIUEVO OUVEPYEIO OUVTHPNONG.

> > 8. EAEFX0Z AEITOYPIrIAZ

TouAdxiotov pia @opd TO XPOVO TIPETTEI N CUCKEUN va
eNéyxeTal O€ ouvepyeio ouviipnong. OTToI0G60ATIOTE
ENEYXOG 1 ETTIOKEUN) PTTOPEI va €KTEAEOTEI povo atrd
TIPOOWTTIKO EI0IKA EKTTAIOEUUEVO KAl EYKEKPIPEVO ATTO TOV
KATOOKEUQOTH.

TYNOZ BAABHZ AITIA

AYZH

H pnxavn Asitoupyei, aAAG n
ouoKeun dgv Beppuaivel

XaAaouévog BepuoaTaTng
XAaAAGUEVOG HETAOKNMOTIOTAG

XaAaopévn povada Bépuavong

AVTIKATOOTACTE TOV BEPUOCTATN

AVTIKATOOTACTE TOV PETACXNMATIOTH (UOVTEAQ OTA
400 V)

AVTIKATOOTACTE TNV povada Bépuavong

To NAeKTPIKO YOTEP OEV
Aermoupyei, aAAG o1 povadeg
Bépuavong Bepuaivovtal

XaAAOPEVO NAEKTPIKO POTEP
MtTAokapiopévog e€aepIoTAPAG
XaAaouévog SIOKOTITNG

AVTIKOTAOTHOTE TO NAEKTPIKO UOTEP
KabBapioTe Tov e€agpiotrpa
AVTIKOTAOTAOTE TOV OIOKOTITN

H ouokeun dev Asitoupyei
KaBoAou

AIOKOTTA TTAPOXIG NAEKTPIKOU
pEUPATOG
XaAaouévog dIaKOTITNG

EAEyETe TNV TTApOXT peUUATOG

AVTIKATAOTAOTE TOV OIAKOTITN

Meiwpévn pon aépa

BpwuIikog aywyog aépa
XAAOOPEVO NAEKTPIKO POTEP

KaBapioTe Tov aywyo aépa
AVTIKATAOTHOTE TO NAEKTPIKO UOTEP
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BITNO: MOLIMO UPOZNAJTE SE SA INSTRUKCIJOM PRIJE
UKLJUCENJA, POPRAVKE ILI CISCENJA UREDAJA. NEPRAVILNA UPORABA
ELEKTRICNOG GRIJACA ZRAKA MOZE BITI POVODOM TESKIH POVREDA,
OPEKOTINA, STRUJNIH UDARA ILI BITI POVODOM POZARA.

> > 1. INSTRUKCIJA BEZBJEDNOSTI

POZOR: Ne smije se postavijati di-
rektno ispod uticnice. Ne smiju se doti-
cati unutrasnji elementi uradaja.

POZOR: Djecu do 3 godine starosti
treba drzati podalje, osim ako su pod
strogim nadzorom odrasle osobe.

Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu
sami ukljuciti/iskljuéiti uredaj, pod uvje-
tom da je uredaj stavljen ili instaliran u
predvidenom polozaju tijekom normailnog
rada i to pod nadzorom ili u skladu s upu-
tama za uporabu uredaja na siguran i ra-
zumljiv nac¢in za postojece opasnosti.
Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne mogu
ukljucivati, regulirati i cistiti uredaj i
odrzavati.

A NAPOMENA: Neki dijelovi ovog uredaja
mogu biti vrlo vruéi i uzrokovati opekli-
ne. Treba obratiti posebnu pozornost na
mjesto gdje se nalaze djeca i osobe s
ogranic¢enim fizickim sposobnostima.
Ovaj uredaj se ne moze koristiti od strane
djece u dobi od 8 godinaiviSe, te osoba sa
smanjenim fiziéckim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima, niti od strane osoba
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
osim pod uvjetom da su pod nadzorom ili
razumiju postojece opasnosti u skladu s
uputama za sigurnu uporabu uredaja.
Djeca se nebi smjela igrati s uredajem.

> @ Ne poklapati niti prekrivati uredaj za

vrijeme rada usled opasnosti od pregrijavanja.

» Ne upotrebljavati uredaj u blizini vlaznih mjesta,
poput rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena.
Dodir sa vodom moze biti povodom kratkog spoja
ili udara elektricne struje.

» Uredaj treba drzati udaljen od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbjedna daljina je 0,5 m.
Neprilagodenje tim propisima preti poZzarom.

» Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa ili
drugih tekstilnih materijala da bi izbjegli pozar.

» Nije dozvoljeno koristiti uredaj u prasnjavim,
kao i prostorijama u kojima se nalaze benzin,
razrijedivaci, boje ili druge lakoisparljivi materijali.
Rad uredaja moze izazvati eksploziju tih supstan-
cija.

» Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vrijeme rada nalaze djeca ili Zivotinje.
» Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora
napona koji odgovara zahtjevima na nominalnoj
plocici.

» PrikljuCivati treba jedino eletricnim vodovima sa
uzemljenjem da bi u slu€aju kvara izbjegli strujni
udar.

» Ne iskljuCivati uredaj vadenjem utikaCa iz
utiCnice. Uredaj mora biti ohladen ventilatorom.

» U vrileme kada uredaj ne radi treba iskljuditi
utikad iz utiénice, iz utiénice, da ne bi izazvao ne-
planirano ostecenje.

» Prije nego se skine kuciSte uredaja obavezno



provjeriti da li je utikaC izvaden iz uti¢nice. Unu-
tarnji elementi mogu biti pod naponom.

> > 2. RASPAKIRANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega uredaj
i sve elemente koji sluze za zastitu uredaja za vri-
jeme transporta.

» U slucaju da uredaj izgleda oStecen, treba o
tome faktu obavjestiti prodavaca kod kojeg uredaj
bio kupljen.

» Za premjeStavanaje uredaja koristimo drske br
1 Crt.1-2-3 str. 2.

» Uredaj treba transportirati u originalnom omotu
zajedno sa zastitnim elementima.

> > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1-2-3 str. 2.

1) Drska 8) Zadnja reSetka
2) Termostat 9) Elektri¢ni vod

3) Prednja reSetka 10) Osnova

4) Grijuci elemenat 11) Ventilator

5) Obloga 12) Motor

6) Prekidac 13) Trofazni utikac

7) Otvor za kabel

» > 4. PO UKLJUCENJU UREDAJA

POZOR: Prije ukljucenja uredaja
molimo pazljivo procitati instrukciju
bezbjednosti Sto omoguc¢ava pravilno
koriStenje uredaja.

Treba provijeriti da li elektricni vod nije oStecen. Ako
je dovodni kabl uredaja osteéen, on se mora pravil-
no zamijeniti od proizvodaca, njegovog ovlastenog
distributera/servisa ili stru¢no obucene osobe, kako
bi se izbjegla opasnost od veceg kvara ili ozljeda
na radu. Treba takode provjeriti da li su eletri¢ni
parametri izvora snabdjevanja elektricne energije
u skladu sa tehni¢nim parametrima sa instrukcije ili

» > 9. RIESAVANJE PROBLEMA

parametrima sa nominalne plocCice. Postaviti uredaj
u uspravi polozaj. Provjeriti da li prekida€ nalazi se
u poziciji “O” Crt. 4. Ukljuciti uredaj u elektricnu
mrezu. Prebacivati po redu prekida¢ u pauzama
od po 5 sekunda dok ne dodemo u odgovarajucu
poziciju:

» Samo ventilator — Crt. 5.

» | nivo grijanja — Crt. 6.

» |l nivo grijanja — Crt. 7.

» > 5. ISKLJUCENJE UREDAJA

Da bi iskljuicili uredaj treba okrenuti mjenja¢ na
poziciju “O”. Nakon iskljuenja grejanja, ventilator
treba raditi jo§ 3 min.

> » 6. REGULACIJA TEMPERATURE

Regulirati temperaturu u prostorijama mozemo
okretaljkom termostata (Crt. 8 str. 2). Kada postig-
nemo trazenu temperaturu termostat automatski
isklju€i elemente za grijanje.Ventilator ¢e dalje ra-
diti, da zastiti uredaj od pregrijavanja. U sluCaju
smanjenja temperature ispod trazenog nivoa ele-
menat za grijanje automatski Ce se ukljuciti.

> > 7. SKLADISTENJE

Ako dugotrajno ne koristimo uredaja, pred
skladiStenjem treba ga o istiti, produvati
unutradnjost koprimiranim zrakom. Uredaj treba
drzati na suvom i Cistom mjestu. Prije ponovnog
ukljuCenja treba provjeriti da elektri¢ni vod nije
oStecen. U slu€aju bilo kakvih sumnji molimo za
kontakt sa prodavaCem ili sa autoriziranim servi-
som.

> > 8. KONTROLA RADA
Najmanje jednom u godini treba dostaviti uredaj u
servis ciliem tehniCkog pregleda. Bilo kakav preg-
led ili popravku moZze obaviti jedimo osoblje koje je
Skolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA NEDOSTATKA RAZLOG RESENJE
Motor radi, uredaj ne grije Ostecen je termostat Promijeniti termostat
Ostecen je relej Promijeniti

Ostecen je grejni elemenat

Promijeniti grejni elemenat

motor ne radi, ali se grijalice
griju

Ostecen je motor
Blokiran je ventilator
Ostecen je prekidac

Promijeniti motor
Osloboditi i o€istiti ventilator
Promijeniti prekida¢

Cijeli uredaj ne radi

Prekid u elektricnom strujnom kolu
Ostecen je prekidac

Provijeriti elektri€no strujno kolo
Promijeniti prekidac

Smanjenje zracnog toka

Zapusen je zracni kanal
Ostecen je motor

Odistiti zra¢ni kanal
Promijeniti motor
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PROBLEMAK MEGOLDASA

FIGYELMEZTETES: A BERENDEZES UZEMBEHELYEZESE, JAVITASA
VAGY TISZTITASA ELOTT KERJUK ALAPOSAN ATTANULMANYOZNI AZ
UTASITAS SZOVEGET. A LEGHEVITO SZABALYTALAN HASZNALATA KO-
MOLY SERULESEKET, EGESEKET, ARAMUTEST OKOZHAT VAGY TUZESETET
IDEZHET ELO.

» > 1. BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES: Ne helyezziik el a
berendezést kozvetleniil a fali elktromos
aljzat ala. Ne érintsiikk meg a berendezés
belso elemeit.

A FIGYELMEZTETES: 3 éves kor alatti
gyermekeket tartsuk tavol a késziiléktol,
kizardlag szigoru feliigyelet mellett lehet-
nek a kozelében.

3 és 8 éves kor kozti gyermekek kizarélag
be- és kikapcsolhatjak a késziiléket, ab-
ban az esetben ha a késziilék a megfeleld
helyen van telepitve vagy elhelyezve,
normalis lizemeléskor felnétt feliigyelete
mellett, valamint a hasznalati utasitassal
és a késziilék rendeletetésével megegyezo
moédon elkeriilve az esetleg veszélyeket.
3 és 8 éves kor kozti gyermekek nem
csatlakoztathatjak a késziiléket, nem
szabalyozhatjak és nem tisztithatjak, va-
lamint nem végezhetnek karbantartast.

A VIGYAZAT: A készillék egyes alka-
trészei nagyon atforrésodhatnak, és égési
sériiléseket okozhatnak. Kiilonds figye-
lemmel ligyeljiink arra, hol talalhatéak a
gyerekek és csokkent fizikai képességii
személyek.

Ezt a késziiléket hasznalhatjak 8 éves kor
feletti gyermekek és csokkent fizikai, ér-
telmi képességii személyek, valamint azok
is, akiknek nincs el6zetes tapasztalata,
tudasa, abban az esetbhen, ha feliigyelet
mellett végzik a tevékenységet és megér-

tik az aktualisan fenyegeté veszélyeket
és képesek a hasznalati utasitasban leirt
biztonsagos iizemeltetésre.

A gyerekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

> Ne fedjik le és ne takarjuk le a beren-
dezést Uzemelés kdzben, mert ez tulmelegedését
okozhatja.

» Ne hasznaljuk a berendezést olyan nedves
helyek kdzelében, mint viztartalyok, kadak, zuhan-
yok, medencék. Vizzel valo érintkezés zarlatot vagy
aramutést okozhat.

» A berendezést a gyulladé anyagoktol tavol kell tar-
tani. Minimalis biztonsagi tavolsag 0,5 m tesz ki. En-
nek az el6irdsnak be nem tartasa t6zesetet okozhat.
» A léghevitét nem szabad poros helységekben ha-
sznalni, vagy ott ahol benzin, higitok, festékek vagy
mas koénnyen parolgd kénnyen gyulladé anyagok
vannak. A berendezés mdkddtetése rabbanasahoz
vezethet.

> A léghevit6t nem szabad a fliggénydk és egyébb
textiliak kdzelében hasznalni a gyulladasuk elkerilése
érdekében.

» Kilonds eldvigyazatra van szikség, ha a mékodé
berendezés kdzelében gyerekek vagy allatok taroz-
kodnak.

» A berendezés csak olyan feszlltség forrasrol
Uzemelhet, amely megfelel az adattablan megadott
kovetelményeknek.

> A racsatlakozasnal csak féldeléssel ellatott villa-
mos kabelt szabad hasznalni, hogy Uzemzavar ese-
tében az aramuités kizarhato legyen.

» Nem szabad a berendezést kikapcsolni a kabeldu-



gasz az aljzatbdl valo kihuzasaval. A berendezést a
ventillator le kell hétse.

» Annak érdekéban, hogy véletlenul kart ne okoz-
zon, amikor a berendezés hasznalaton kivul van, ne
legyen az aljazatra rakotve.

> A berendezés burkolatanak lebontasa el6tt meg
kell gy6z6dni arrol, hogy a kabeldugasz ki van —e
huzva az aljazatbdl. Belsd elemek feszéltség alatt
lehetnek.

> »>2. SZETCSOMAGOLAS ES SZALLITAS
» A csomagolas felbontasa utan ki kell venni a be-
rendezést és minden targyat, amely fel lett hasznalva
szallitaskor a berendezés védelmére.

» Amennyiben a berendezés sérlltnek latszik, errdl
a tényrél azonnal értesiterni kell azt az eladot, akinél
a berendezést vasaroltak.

» A berndezés emeléséhez az 1 Sz. fogganttyuk
szolgalnak, lasd az 1-2-3 Sz. rajzot a 2. oldalon.

» A berendezést az eredeti csomagolasban kell
szallitani, minden biztositd elemmel egydtt.

» » 3. TERMEKELEMEK LEIRASA
Lasd az 1-2-3 Sz. rajzot a 2. oldalon.

1) Fogganttyu

8) Hatsé racs

2) Termosztat

9) Elektromos kabel

3) Elsé racs 10) Alap

4) Futéelem 11) Ventillator
5) Burkolat 12) Motor

6) Kapcsolé 13) Dugasz

7) Kabel atvezetés

» > 4. A BERENDEZES BEKAPCSOLASA

FIGYELMEZTETES:

A berendezés

bekapcsolasa elétt gondosan tanulmanyoz-
za at a biztonsagi utasitast, ami lehetévé
teszi a berendezés szabalyos hasznalatat.
Meg kell gy6zédni arrol, hogy az elektromos kabel
semmilyen moddén nem sérilt. Amennyiben a halo-
zati csatlakozo kabel séril meg, annak javitasat, a
balesetek elkerlilése végett bizza szakemberre. A
készllék javitasat kizarélag csak arra kiképzett sze-

» » 9. PROBLEMAK MEGOLDASA

mély végezheti. Meg kell gy6z&dni arrdl is, hogy az
elektromos betaplalasi forras paraméterei megfe-
lelnek az utasitasban megadott m&szaki paraméte-
reknek vagy a berendezés adattablajan feltlintetett
adatoknak. Allitsuk fel a berendezést. Elendrizzuk,
hogy a kapcsolé ,0” allasban van —e, 4 Sz. rajz. Kos-
suk ra a berendezést az elektromos halézatra. 5
masodprces varakozassal kapcsoljuk a kapcsolot a
megfeleh allasba:

» Csak ventillator — 5 Sz. rajz.

» | fétési fokozat — 6 Sz. rajz.

» |l fétési fokozat — 7 Sz. rajz.

> > 5. A BERENDEZES KIKAPCSOLASA
Ahhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a kapcsolot
,0” allasba kell helyezni. A f6tés kikapcsolasa utan a
ventillatornak még 3 percig mékddnie kell.

» » 6. HOMERSEKLETSZABALYOZAS

A termosztat teker6gombja segitségével (8 Sz. rajz,
2. oldal) szabalyozhaté a helység hémérséklete. A
beallitott hdmérséklet elérésekor a termosztat auto-
matikusan lekapcsolja a f6téelemeket. A ventillator
tovabb mdékdodni fog azért, hogy a berendezés tul ne
melegedjen. Amikor a hdmérséklet a megadott érték
ala csokken a fétéelemek 6nmdékddéen bekapcsol-
nak.

» > 7. IDOSZAKONKENTI TAROLAS
Amennyiben hosszabb ideig a berendezést nem
hasznaljuk, annak elrakasa el6tt ki kell tisztitani ugy,
hogy a belsejét sdritett levegdvel atfuvatjuk. A beren-
dezést szaraz, tiszta helyen kell tarolni. Az ismételt
hasznalat el6tt meg kell gy6z&dni arrdl, hogy az elek-
tromos kabel nem sérllt —e. Barmilyen kétség ese-
tén kérjuk lépjen kaopcsolatba az eladéval vagy a
mindsitett szervizzel.

> » 8. MOKODES ELLENIRZESE

Evente legaldbb egyszer a berendezést szervizbe
kell széllitani a mdszaki atvizsgalas végrehajtasa
céljabdl. Barmilyen jellegd atvizsgalast vagy javitast
csak a kioktatott és a gyartd altal meghatalmozott
szemeélyzet végezhet.

HIBATIPUS

OK

ELHARITAS

A motor mokodik, de a
berendezés nem f6t

Termosztat hibas
Kapcsolo hibas
Futielem hibas

Termosztatot kicserélni
Kapcsolét kicserélni (400 V modelleknél)
Futéelemet kicserélni

A motor nem moékodik, de a
fé6t6elemekmelegednek

Motor hibas
Ventillator leblokkolt
Kapcsolo hibas

Motort kicserélni
Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort
Kapcsolot kicserélni

Az egész berendezés nem
mo&kodik

Elektromos sziinet
Kapcsolo hibas

Ellen6rizni a betalalas rakotését
Kapcsolot kicserélni

CsOkkentett levegd aramlas

Elszennyezett leveg6 csatorna
Motor hibas

Atjarhatésagot biztositani
Motort kicserélni




INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
DISIMBALLAGGIO E TRASPORTO
DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
ACCESSIONE DEL RISCALDATORE

SPEGNIMENTO

REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA

RICOVERO

VERIFICA PERIODICA
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPLETAMENTE LE
ISTRUZIONI PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE, DELLA RIPARAZIONE E
DELLA MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO. L’USO IMPROPRIO PUO CAU-
SARE GRAVI LESIONI, TRA CUI USTIONI E SCOSSE ELETTRICHE O RISCHIO
DI INCENDIO.

» > 1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

HA AVVERTENZA: Non posizionare appa-

recchio immediatamente sotto una presa
di corrente fissa. Non toccare gli elementi
interni dell’apparecchio.

AVVERTENZA: | bambini che non han-
no superato 3 anni di eta devono essere
tenuti lontano, a meno che non siano sot-
to stretta sorveglianza di adulti.

I bambini d’eta superiore ai 3 e inferiore
agli 8 anni possono solo attivare/disatti-
vare il dispositivo, a condizione, che esso
sia gia posizionato o installato nella posi-
zione desiderata. Durante il funzionamen-
to normale e solo sotto sorveglianza, o in
conformita al manuale d’uso del dispositi-
vo nel modo sicuro e comprensibile per i
rischi presenti.

I bambini d’eta superiore ai 3 e inferiore
agli 8 anni non possono collegare, regola-
re e pulire il dispositivo ed inoltre effettua-
re le operazioni di manutenzione.

ATTENZIONE: Alcuni elementi del di-
spositivo possono essere molto caldi e
possono provocare ustioni. Prestare par-
ticolare attenzione al posto in cui ci sono
bambini e persone con ridotte capacita fi-
siche.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da
bambini da 8 anni in su, e dalle persone
con capacita fisiche, sensoriali o menta-
li ridotte, o con mancanza di conoscenza

e di esperienza, a condizione che siano
sotto sorveglianza oppure comprendano i
rischi esistenti in conformita con le istru-
zioni per l'uso sicuro del dispositivo.

1 bambini non devono giocare con il dispo-
sitivo.

> @ Non coprire I'apparecchio mentre € in

funzione — potrebbe causare surriscaldamento.

» Non utilizzare 'apparecchio nelle immediate vici-
nanze di luoghi umidi come serbatoi d’acqua, vasche
da bagno, docce o piscine. |l contatto con acqua po-
trebbe causare scosse elettriche o cortocircuito.

» La distanza minima da tenere nei confronti di ma-
teriali inflammabili € 0,5 m. Non rispettare questa
istruzione puo’ provocare incendi.

» Non utilizzare mai il generatore in locali nei quali
siano presenti benzina, solventi, vernici e altri vapori
altamente inflammabili o nelle immediate vicinanze
di tendaggi.

» Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incendi.
» Tenere I'apparecchio lontano dai bambini e dagli
animali.

» Alimentare I'apparecchio solamente con corrente
elettrica avente la tensione e la frequenza specifica-
te sulla targhetta dei dati tecnici.

» Per collegare I'apparecchio usare soltanto il cavo
di alimentazione con conduttore di terra per evitare
scosse elettriche.

» Non spegnere staccando la spina di alimentazio-
ne elettrica dalla presa di corrente. L’apparecchio
deve essere prima raffreddato attraverso la ventola.



» Dopo ogni utilizzo, scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica.

» Prima di togliere il rivestimento esterno dell’appa-
recchio, staccare la spina d’alimentazione elettrica
dalla presa di corrente. Gli elementi interni possono
essere sotto tensione elettrica.

> > 2. DISIMBALLAGGIO E TRASPORTO

» Rimuovere I'apparecchio e tutti gli elementi di im-
ballaggio.

» Se il riscaldatore appare danneggiato, informare
il concessionario presso il quale é stato effettuato
'acquisto.

» Per il trasporto dellapparecchio utilizzare
limpugnatura n. 1 Fig. 1-2-3 pag. 2.

> L’apparecchio deve essere trasportato
nell'imballaggio originale coni materiali di sicurezza.

> » 3. DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
Vedi Figure n. 1-2-3, pag. 2.

1) Impugnatura 8) Griglia di protezione
2) Termostato post.

3) Griglia di protezione | 9) Cavo di alimentazione
ant.

4) Resistenza 10) Piede
5) Rivestimento 11) Ventola
6) Commutatore 12) Motore

7) Pressacavo 13) Spina elettrica

> > 4. ACCESSIONE DEL RISCALDATORE

AVVERTENZA: Prima di avviare 'appa-
recchio, prendere tutte le misure di sicu-
rezza riportate nella sezione “Informazioni
sulla sicurezza”. E necessario seguirle per
far funzionare in modo sicuro il riscalda-
tore.

Controllare che il cavo di alimentazione sia integro
in ogni sua parte. Se il cavo di alimentazione & dan-
neggiato, deve essere sostituito dal costruttore o dal
Suo servizio assistenza, o comunque da una perso-
na con qualifica similare.Verificare che le caratteris-

> > 9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

tiche elettriche della presa di corrente corrisponda-
no a quanto riportato sul libretto di istruzioni o sulla
targhetta dei dati tecnici della macchina. Sistemare
'apparecchio in posizione piana. Assicurarsi che il
commutatore sia nella posizione “0” Fig. 4. Collega-
re il cavo di alimentazione alla rete elettrica. Ruotare
il commutatore, a intervalli di 5 sec, nella posizione
interessata:

» Fig. 5 Solo ventilazione.

» Fig. 6 Minima potenza.

» Fig. 7 Massima potenza.

> > 5. SPEGNIMENTO

Portare il commutatore nella posizione “0”. Lasciar
raffreddare I'apparecchio per 3 minuti prima di speg-
nerlo.

> > 6. REGOLAZIONE DELLA TEMPERA-
TURA

Ruotando la manopola del termostato (Fig. 8, pag.
2) é possibile regolare la temperatura dell’ambiente.
Ottenuta la temperatura desiderata, le resistenze si
spengono e la ventilazione continua per non surris-
caldare I'apparecchio. Quando la temperatura scen-
de sotto il valore indicato, le resistenze si accendono
automaticamente.

> » 7. RICOVERO

Se l'apparecchio non é utilizzato per un certo pe-
riodo di tempo, prima di riporlo fare una pulizia ge-
nerale, utilizzando aria compressa per pulirlo inter-
namente. Riporlo in un ambiente asciutto e protetto
anche dalla polvere. Quando I'apparecchio viene
riutilizzato, controllare lo stato del cavo elettrico. In
caso di dubbi per una buona conservazione, met-
tersi in contatto con il servizio assistenza.

> » 8. VERIFICA PERIODICA

Verificare I'apparecchio almeno una volta all’anno
presso un centro assistenza. Solo personale spe-
cializzato ed autorizzato dalla ditta costruttrice pud
intervenire sull’apparecchio per qualsiasi manuten-
zione.

GUASTO

CAUSA

RIMEDIO

L’apparecchio funziona ma non
scalda

Termostato difettoso
Relé difettoso
Resistenza bruciata

Sostituirlo
Sostituirlo (solo per modelli 400V)
Sostituirla

Il motore non funziona ma scalda

Motore difettoso
Ventola bloccata
Interruttore difettoso

Sostituirlo
Sbloccarla (liberarla e pulirla)
Sostituirlo

L'apparecchio non funziona

Collegamenti interrotti

Verificare le connessioni

Interruttore difettoso Sostituirlo
Flusso d’aria ridotto Presa d’aria ostruita Liberare il passaggio
Motore difettoso Sostituirlo
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GEDIMY SALINIMAS

ARBU: PRIES MONTUODAMI, NAUDODAMI AR VALYDAMI
SILDYTUVA, ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS. NEATSARGUS ORO
SILDYTUVO NAUDOJIMAS GALI TAPTI SUNKIOS TRAUMOS DEL NUDEGIMUY,

GAISRO AR ELEKTROS SMUGIO PRIEZASTIS.

> »>1. SAUGUMO NURODYMAI

ISPEJIMAS: [renginio negalima
statyti tiesiai po elektros rozete. Nelie-
sti elementy esanciy jrenginio viduje.

ISPEJIMAS: Vaikai iki 3 mety amziaus
negali buti arti prietaiso, nebent jeigu
juos priziuri suauges asmuo.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali tik
ijungti ir (arba) iSjungti prietaisa, jeigu
jis yra pastatytas arba sumontuotas nu-
rodytoje padétyje normalaus jo darbo
rezime ir tik jeigu juos priziuri suauges
asmuo, arba laikantis prietaiso nau-
dojimo instrukcijos, suprantant galima
pavojy ir nuo jo saugantis.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus
draudziama jjungti, reguliuoti ir valyti
prietaisq arba atlikti jo prieziaros dar-
bus.

A DEMESIO: Kai kurios prietaiso dalys
gali labai jkaisti ir nudeginti. Buatina
ypac atidziai stebeéti, kur yra vaikai ir
fizine negalia turintys asmenys.

Siuo prietaisu gali naudotis vyresnis nei
8 mety amziaus vaikai bei fizine, jutimy
ar psichine negalia turintys asmenys
arba asmenys, neturintys atitinkamy
ziniy ar patirties, taciau su salyga, kad
juos priziuri kitas asmuo arba jeigu jie
supranta galima pavojy ir laikosi sau-
gaus prietaiso naudojimo instrukcijos.
Vaikams draudziama zaisti su sSiuo prie-
taisu.

> @ Norédami iSvengti perkaitimo

neuzdenkite veikiancio Sildytuvo.

» Nenaudokite Sildytuvo drégnose vietose — Salia
vandens rezervuary, baseiny ar voniose, duSuose
ir pan. Kontaktas su vandeniu gali bati trumpojo
jungimo ar elektros smugio priezastis.

» Sildytuva laikykite toli nuo degiy medziagy. Mi-
nimalus saugus atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant
Sios taisyklés galima sukelti gaisra.

» Nenaudokite Sildytuvo nei apdulkéjusiose pa-
talpose, nei vietose, kuriose laikomas benzinas,
tirpikliai, dazai ar kitos medziagos iSskiriancios
degius garus.Veikiantis jrenginys gali bati Siy
medZiagy sprogimo priezastis.

» NoredamiiSvengti uzdegimo, laikykite Sildytuvg
atokiai nuo uzuolaidy ir kity tekstilés medziagy.

» Bukite ypatingai atsargus, jei Salia veikiancio
jrenginio esama vaiky ir gyvany.

» |Jrenginys gali bati maitinamas tiktai i$ jtampos
Saltinio, kuris atitinka reikalavimus nurodytus
specifikacijy plokstelégje.

» Prijungdami jrenginj naudokite tiktai elektros
laidg su jZeminimu. Avarinés buklés atveju
iSvengsite elektros smugio.

» Netraukite laido iS rozetés norédami iSjungti
Sildytuva. Ventiliatorius turi atkaitinti jrengin;.

» Jei nenaudojate Sildytuvo, iSjunkite jj i$ tinklo.
Sitaip i$vengsite sugadinimo.

» PrieS nuimdami Sildytuvo korpusa, batinai pa-
tikrinkite ar kiStukas iStrauktas i$ rozetés. Vidiniai
elementai gali bati su jtampa.



> > 2. ISPAKAVIMAS IR TRANSPORTAS
» Atidare jpakavimg iSimkite Sildytuvg bei visus
daiktus, kurie saugojo jrenginj transportavimo
metu.

» Jei Sildytuvas atrodo pazeistas, nedelsdami
kreipkités j pardavéjg, pas kurj nupirkote Sildytuva.
» Sildytuvui nesioti naudojamos rankenélés nr. 1,
Pies. 1-2-3 psl. 2.

» Sildytuvas turéty bdti transportuojamas origi-
nalioje dézéje, naudojant apsauginius elementus.

> > 3. PRODUKTO ELEMENTY
APRASYMAS

Zr. PieS. 1-2-3 psl. 2.
1) Rankenélé

2) Termostatas

7) Anga kabeliui

8) Uzpakalinés
apsauginés grotelés
9) Elektrinis laidas
10) Pagrindas

11) Ventiliatorius
12) Variklis

13) Kistukas

3) Priekinés apsauginés
grotelés

4) Kaitinimo elementas
5) Korpusas
6) Perjungiklis

» > 4. SILDYTUVO PRIJUNGIMAS

DEMESIO: Pries prijungdami
Sildytuva atidziai perskaitykite saugu-
mo nurodymus. Butina tiksliai laikytis
nurodymy, norint tinkamai naudotis
Sildytuvu.

Jsitikinkite, kad elektros laidas nepaZeistas. Jeigu
maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi bati pake-
istas gamintojo, jo aptarnaujamojo serviso at-
stovo ar panasios kvalifikacijos asmens, kad baty
iSvengta pavojaus. |sitikinkite, kad elektros tinklo
parametrai atitinka techninius duomenis nuro-
dytus instrukcijoje arba specifikacijy ploksteléje.

> » 9. GEDIMU SALINIMAS

Sildytuvas turi stovéti vertikaliai. Patikrinkite, ar
perjungiklis yra padétyje "0”, PieS. 4. Prijunkite
jrenginj prie elektros tinklo. Su 5 sekundziy per-
traukomis iSrinkite tinkamg perjungiklio padéti:

» Tik ventiliatorius — Pies. 5.

» Minimalus galingumas — PieS. 6.

» Maksimalus galingumas — PieS. 7.

» > 5. SILDYTUVO ISJUNGIMAS

Norédami iSjungti Sildytuvg, pastatykite perjungikl;
j 70”7 padetj. 1Sjungus Sildymg ventiliatorius turéty
dirbti dar 3 minutés.

» » 6. TEMPERATUROS REGULIAVIMAS
Sukdami termostato valdymo perjungiklj (PieS.
8, psl. 1), galite pasirinkti norimg patalpos
temperatirg. Pasiekes parinktg temperatirg,
termostatas automatiskai iSjungia kaitinimo
elementa. Ventiliatorius dirbs toliau, kad Sildytuvas
neperkaisty. Temperatarai nukritus Zemiau parink-
to lygio, Sildymo elementai jsijungs automatiskai.

> > 7. SAUGOJIMAS

Jei nesiruoSiate naudoti Sildytuvo ilgg laikg, pries
padédami j sandélj iSvalykite jj suslégtu oru. Lai-
kykite Sildytuvg sausoje ir Svarioje vietoje. Pries
pradédami naudoti Sildytuva, patikrinkite, ar laidas
nepazeistas.

Jei turite abejoniy dél Sildytuvo darbinés bukles,
kreipkités j pardavejg ar serviso centra.

» » 8. VEIKIMO TIKRINIMAS

Bent kartg per metus bdadtina atlikti Sildytuvo
technine prieziirg serviso centre. Sildytuvo
priezilrg ir remontg gali atlikti tik kvalifikuotas, tur-
intis gamintojo jgaliojimus personalas.

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Variklis dirba, bet
jrenginys nesildo

Sugedo termostatas
Sugedo relé

Sugedo kaitinimo elementas

Pakeiskite termostatg
Pakeiskite rele (modelis 400 V)
Pakeiskite kaitinimo elementg

Variklis nedirba, bet
kaitinimo elementai suSyla

Sugedo variklis
UZstrigo ventiliatorius
Sugedo isjungiklis

Pakeiskite variklj
Pasalinkite kliGtis / pravalykite ventiliatoriy
Pakeiskite iSjungiklj

Visas jrenginys neveikia
Sugedo isjungiklis

Nutrauktas elektros maitinimas

Patikrinkite maitinimo prijungimg
Pakeiskite iSjungiklj

UZterstas oro kanalas
Sug_]edo variklis

Sumazéjes oro srautas

Pravalykite

Pakeiskite varikl]
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IERICES IZSLEGSANA
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PROBLEMU NOVERSANA

SVARIGI: LUDZU RUPIGI IZLASIET INSTRUKCIJU PIRMS IEKARTAS
IEDARBINASANAS, REMONTA, VAI TIRISANAS. NEPAREIZA GAISA
SILDITAJA LIETOSANA VAR IZRAISIT NOPIETNUS IEVAINOJUMUS, APDEGU-
MUS, ELEKTRISKA SOKA RADITAS TRAUMAS VAI ARI VAR KJUT PAR IEME-
SLU UGUNSGREKAM.

» > 1. DROSIBAS INSTRUKCIJA

A BRIDINAJUMS: Nenovietojiet iekartu
tiesi zem rozetéem. Neaizskariet iekartas
iekséjos elementus.

A BRIDINAJUMS: Turét bérnus vecuma
lidz 3 gadiem attaluma, ja nav zem
pieaugusas personas uzraudzibas.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var ti-
kai ieslégt / izslégt ierici ar nosacijumu,
kad ta tika novietota vai instaléeta
planota pozicija normala darba laika un
zem uzraudzibas, vai saskana ar ierices
lietoSanas instrukciju drosa un skaidra
veida, sakariba ar esosiem riskiem.
Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nevar
pieslégt, regulét un tirit ierici, ka ari
veikt konservaciju.

& UZMANIBU: Dazadi ierices elementi
var but |oti karsti un var ierosinat apde-
gumu. Esiet seviski uzmanigi, kur atro-
das bérni un personas ar ierobezotiem
fiziskiem spékiem.

lerici var izmantot bérni vecuma no 8
gadiem, ka ari personas ar ierobezotiem
fiziskiem, sensoriskiem vai psihiskiem
spékiem un personas bez zinatnes un
prasmes, ar nosacijumu, ka atrodas zem
uzraudzibas vai saprot aktualu risku,
saskana ar ierices drosas lietosanas in-
strukciju.

Bérni nevar spélét ar ierici.

> @ Neapklajiet un neaizsedziet iekartu tas

darbo8anas laika, jo iesp€jama ir tas parkarSana.
» Nelietojiet iekartu mitru vietu tuvuma, piem, pie
ddens tilpném, vannam, dusam, baseiniem. Sa-
skare ar Gdeni var izraisit 1ssavienojumu vai trie-
cienu ar elektrisko stravu.

» lekarta ir jaglaba talu no viegli uzliesmojoSiem
materialiem. Minimalais dro8ibas attalums 0,5 m.
ST noteikuma neievéro$ana var bit par iemeslu
ugunsgrékam.

» Nelietojiet iekartu putek]ainas telpas, ka arf tur,
kur tiek glabata degviela, Skidinataji, krasas vai
citas vielas, kas rada viegli uzliesmojoSas gazes.
lerices darboSanas var izraistt So vielu spradzienu.
» Nelietojiet iekartu netalu no aizkariem, vai ci-
tiem audumiem, lai izvairitos no to uzliesmoSanas.
» Jabat Tpasi uzmanigiem, kad darbojosas
iekartas tuvuma atrodas bérni un dzivnieki.

» Pieslédziet iekartu tikai tadiem stravas avotiem,
kas atbilst noradijumiem uz iekartas plaksnites.
> PieslégSanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lie-
tojiet tikai iezemétus pagarinajuma kabejus, lai
avarijas gadijuma izvairitos no elektriskas stravas
trieciena.

» Silditaju izslédzot neraujiet silditdja vadu no
kontakta. lericei ir jaatdziest ar ventilatora darbibu.
» Laika, kad nelietojat iekartu, atvienojiet to no
elektriska tikla, lai neizraisitu neprognozétus
bojajumus.

» Pirms nonemat ierices korpusu, obligati



parbaudiet vai iekarta ir atslegta no elektriska
tikla. lekSgjie ierices elementi var atrasties zem
sprieguma.

> > 2. IZPAKOSANA UN TRANSPORTS

» Péc iepakojuma atveérSanas iznemiet iekartu
un visus priekSmetus, kas tika lietoti iekartas
droSinasanai trasportéSanas laika.

» Gadijuma, ja iekarta izskatas bojata,
nekavejoties informéjiet tirgotaju, pie kura iekarta
tieka iegadata.

» lekartas parvietoSanai kalpo rokturi nr. 1 Att.
1-2-3 - 2. Ipp.

» lerice ir jatransporté orginala iepakojuma Iidz
ar visiem droSinajumiem.

> > 3. PRODUKTA ELEMENTU
APRAKSTS
Skat. attsli 1-2-3 - 2. Ipp.

1) Rokturis 8) Aizmuguréjais aizsargs

2) Termostats 9) Elektriskais kabelis

3) PriekSejais aizsargs | 10) Pamatne

4) Sildelements 11) Ventilators

5) Korpuss 12) Motors

6) Sledzis 13) Kontaktdaksa

7) KabeGa Znaugs

» > 4. IERICES PIESLEGSANA

A BRIDINAJUMS: Pirms ieslédzat ierici
rupigi izlasiet drosibas instrukciju, kas
laus pareizi lietot iekartu.

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav
bojats. Ja elektriskais kabelis ir bojats, to talit
pat ir janomaina tirgotajam, autorizétam servisa
centram vai speciali apmacitam personalam.
Parliecinieties, ka elektriska strava rozeté at-
bilst prasibam, kas noraditas instrukcija, vai

» » 9. PROBLEMU NOVERSANA

informacijas plaksnité uz paSas iekartas. Novie-
tojiet iekartu vertikala stavokli. Parbaudiet vai
sleédzis atrodas stavoklt “0” 4. Att.. Piesléegt ierici
elektriskajam tiklam. Pagrieziet slédzi vélamaja
pozicija ar 5 sekunzu laka atstarpi.

» Tikai ventilators — 5. Att..

» | sildiSanas limenis -. 6. Att..

» |l sildiSanas limenis -. 7. Att..

» > 5. IERICES IZSLEGSANA

Lai izslégtu ierici pagrieziet slédzi pozicija “0”. Péc
ierices izslégSnas, ventilatoram jadarbojas véel 3
minates.

» > 6. TEMPERATURAS REGULESANA
Pagriezot termostata regulacijas pogu, (Att. 8- 2.
Ipp.), jus varat regulét telpas temperatiru. Kad
tiek sasniegta veélama temperatlira, termostats
automatiski izslédz sildelementus. Ventilators
turpinas griezties., lai ierice neparkarastu. Kad
temperatira atkal nokritts zemaka par noteikto
[Tmeni, sildelementi ieslégsies automatiski.

> > 7. SEZONAS GLABASANA

Ja iekarta netiek lietota ilgstoSu laiku pirms tiek
novietota glabasanas vieta to vajadzétu notirit,.
izplsot no iekSpuses ar gaisa plismu. Glabajiet
iekartu sausa, tira vieta. Pirms iekarta tiek atkal
lietota, parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav
bojats. Saubu gadijuma, ludzu, sazinieties ar
tirgotaju vai autorizétu servisa centru.

> > 8. KONTROLE

Vismaz vienu reizi gada iekarta ir janogada
servisa, lai veiktu tehnisko kontroli. Remontu un
apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals, ko ir
apstiprinajusi izgatavotajrapnica.

BOJAJUMA VEIDS CELONIS RISINAJUMS
Motors strada, bet ierice Termostats ir bojats Nomainiet termostatu
nesilda Parslédzejs ir bojats Nomainiet parslédzéju

Sildelements ir bojats

Nomainiet sildelementu

Motors nestrada, bet
sildelementi silst

Motors bojats

Slédzis ir bojats

Ventilators ir noblokéts

Nomainiet motoru
Atblokét/iztirit ventilatoru
Nomainiet sledzi

Visa ierice nestrada
Slédzis bojats

Partraukta ir elektribas padeve

Parbaudiet pieslegumu stravai
Nomainiet slédzi

Motora bojats

Samazinata gaisa caurplisma | Gaisa padeves kanals aizsérégjies | Iztiriet

Nomainiet motoru
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LETSELS, BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE OF BRAND VEROORZAKEN.

> > 1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING: Plaats het apparaat
niet direct onder een stopcontact. Raak de
inwendige onderdelen van het apparaat niet
aan:

A WAARSCHUWING: Kinderen onder de 3
jaar dienen niet in de buurt van het toestel
te komen, tenzij ze onder streng toezicht van
een volwassene zijn.

Kinderen tussen de 3 en 8 jaar oud mogen
het toestel enkel aan / uit doen, onder de
voorwaarde dat het is geplaatst of geinstal-
leerd in de beoogde locatie tijdens normaal
gebruik en uitsluitend onder toezicht of in
overeenstemming met de gebruiksaanwijzing
over hoe het apparaat op een veilige manier
gebruikt moet worden en met begrip voor de
mogelijke gevaren.

Kinderen tussen de 3 en 8 jaar oud mogen
het toestel niet aansluiten, instellen of scho-
onmaken en onderhoudswerkzaamheden uit-
voeren.

A LET OP: Sommige delen van dit toestel
kunnen erg heet zijn en brandwonden vero-
orzaken. Speciale aandacht dient te worden
besteed aan waar kinderen en personen met
beperkte lichamelijke mogelijkheden zich
bevinden.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kin-
deren van 8 jaar en ouder en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of gebrek aan er-
varing en kennis, maar alleen als ze onder to-
ezicht staan of instructies hebben gekregen
over hoe het apparaat op een veilige manier
gebruikt moet worden en ze de gevaren van
verkeerd gebruik begrijpen.

Kinderen moeten in de gaten gehouden wor-
den om ervoor te zorgen dat ze niet gaan spe-
len met het apparaat.

| 2 Bedek het apparaat niet tijdens gebruik; dit
zou tot oververhitting kunnen leiden.

» Gebruik dit verwarmingsapparaat niet in de directe
nabijheid van vochtige plaatsen zoals waterbekkens,
badkuipen, douches, zwembaden. Contact met water
kan kortsluiting of elektrocutie veroorzaken.

» Plaats het apparaat niet in de nabijheid van brandba-
re materialen. De minimale veilige afstand bedraagt 0,5
m. Indien u dit voorschrift niet toepast, kan er brand
ontstaan.

» De warmeluchtgenerator dient niet in stoffige ruimten
gebruik te worden en in ruimten waar benzine, oplosmid-
delen, verf of andere makkelijk ontvlambare materialen
aanwezig zijn. De werking van het verwarmingsappa-
raat kan ontploffing van deze substanties veroorzaken.

» De warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt van
gordijnen en ander textiel worden gebruikt, om te ver-
mijden dat deze in brand vliegen.

» U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de generator
als er kinderen of dieren in de buurt zijn.

» Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stroombron,
waarvan de spanning en frequentie overeenkomt met
de vereisten op het typeplaatje.

» Gebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met
een geschikte diameter om bij beschadiging elektrische
schokken te voorkomen.

» Koppel het apparaat niet los door de stekker uit het
elektriciteitsnet te trekken. Het apparaat dient eerst door
de ventilator afgekoeld te worden.

» Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dient u
ervoor te zorgen dat het van het elektriciteitsnet wordt
losgekoppeld om de onopzettelijke beschadigingen te
voorkomen.



» Voordat er het omhulsel van het apparaat wordt afge-
nomen, dient de stekker absoluut eerst uit het stopcon-
tact te worden verwijderd. De inwendige onderdelen
kunnen onder stroom staan.

> > 2. UITPAKKEN EN VERVOER

> Verwijder het apparaat en al het materiaal dat gebru-
ikt is om het apparaat voor het transport te verpakken.
> Als de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt u de
verkoper die het product aan u heeft verkocht.

» Om het apparaat te verplaatsen worden de grepen
nr. 1 Fig. 1-2-3 pag. 2 gebruikt.

> het apparaat dient in de originele verpakking met be-
veiligingen te worden getransporteerd.

> » 3. BESCHRIJVING VAN DE PRODUCTON-
DERDELEN

Zie Fig. 1-2-3, pag. 2.
1) Handvat

2) Thermostaat

3) Beschermrooster

8) Beschermrooster ach-
terzijde

9) Netsnoer

voorzijde

4) Verwarmingselement | 10) Voet

5) Mantel 11) Ventilator
6) Keuzeschakelaar 12) Motor

7) Kabelklem 13) Stekker

> > 4. HET INSCHAKELEN VAN HET APPA-
RAAT

A WAARSCHUWING: Voor een juist gebruik
van de verwarmer moet voor het bijvoegen
van het apparaat de veiligheidsinformatie
worden lezen.

Controleer of het netsnoer volledig intact is. Indien de
aangesloten spanningskabel beschadigt raakt, om het
gevaar te vermijden, dient deze door de producent of
een specialistische klantendienst of een bevoegde per-
soon gewisseld worden. Controleer of de elektriciteits-
specificaties van het stopcontact overeenkomen met

> > 9. IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

de specificaties in de gebruiksaanwijzing of op het ty-
peplaatje van het apparaat. Plaats het apparaat op een
vlakke ondergrond. Controleer of de omschakelaar zich
in de stand “0” bevindt (Fig. 4). Sluit het netsnoer op
het elektriciteitsnet aan. Zet de keuzeschakelaar in de
gewenste stand:

» Alleen ventilatie - Fig. 5.

» 1 graad van de verwarming - Fig. 6.

» 2 graad van de verwarming - Fig. 7.

> > 5. UITSCHAKELEN VAN HET APPARAAT
Om het apparaat uit te schakelen zet de keuzeschake-
laar in de stand "0”. Na het uitschakelen laat het appa-
raat nog 3 minuten ventileren.

> » 6. REGELEN VAN DE TEMPERATUUR
Door aan de knop van de ruimtethermostaat (Fig. 8 -
pag. 2) te draaien kunt u de temperatuur van de ruimte
instellen. Als de gewenste temperatuur wordt bereikt,
schakelt de ruimtethermostaat de verwarmingselemen-
ten uit. Het wordt er verder gegaan met ventileren opdat
het apparaat niet oververhit raakt. Als de temperatuur
opnieuw onder de baalde stand daalt, schakelen de ver-
warmingselementen automatisch in.

» » 7. HET PERIODIEK KAMPEREN

Als het apparaat gedurende een bepaalde periode niet
wordt gebruikt, dient het te worden gereinigd voordat
het wordt verborgen. Het interieur dient u met de sam-
engeperste lucht worden geblest. Plaats het apparaat
in een droge en zuivere ruimte. Wanneer het apparaat
weer in gebruik wordt genomen, dient u de staat van het
netsnoer te controleren.. Als u twijfels heeft over de con-
ditie van het snoer neemt u contact op met de verkoper
of klantenservi.

> » 8. CONTROLE VAN HET WERKEN
Controleer het apparaat altijd minstens eens per jaar in
de klantenservice. Alleen gespecialiseerd en bevoegd
personeel van de fabrikant mag onderhoudswerkzaam-
heden op het apparaat uitvoeren.

PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat werkt wel, maar
verwarmt niet

Defecte thermostaat
Defecte relaiszender
Defect verwarmingselement

Thermostaat vervangen
Relaiszender vervangen (model voor 400 V)
Verwarmingselement vervangen

Het apparaat gaat niet
aan, maar de dompelaars
verwarmen zich

Defecte motor
Blokkeerde ventilator

Defecte schakelaar

Motor vervangen

De blokkade van de ventilator verwijderen/
de ventilator reinigen

Schakelaar vervangen

Het geheel apparaat gaat niet
aan

Onderbreking van de
elektrische omleiding
Defecte schakelaar

De weg voor de luchtstroom controleren

Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom

Verontreinigde luchtkanaal
Defecte motor

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen
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VIKTIG: FOR DU MONTERER, BRUKER ELLER RENSER ANLEGGET,
VENNLIGST LES NOYE GJENNOM ALLE SIKKERHETSREGLER. BRUK
AV LUFTVARMEAPPARATET KAN FORARSAKE ALVORLIGE SKADER,

FORBRENNING, BRANN ELLER ELEKTRISK STQT.

> > 1. SIKKERHETSOPPLYSNINGER

A VARSEL: lkke plasser apparatet di-
rekte under stikkontakten. lkke ror appa-
ratets innvendige elementer.

A VARSEL: Barn under tre ar bgr hol-
des unna med mindre de er under ngye
oppsyn av voksne.

Barn i alderen fra 3 og under 8 ar kan
bare sla pa / av maskinen, forutsatt Den
er plassert eller montert i riktig posisjon
under normal drift og med tilsyn eller i
samsvar med instruks for sikker og klar
bruk av maskinen med tanke pa poten-
sielle farer.

Barn i alderen fra 3 og under 8 ar ma ikke
tilkoble, justere og rengjore maskinen
eller utfore vedlikeholdsarbeid.

OBS: Noen deler av maskinen kan
vaere svaert varme og forarsake brannska-
der. Vzer spesielt oppmerksom pa hvor
barn og personer med begrensede fysis-
ke evner oppholder seg.

Denne maskinen kan brukes av barn i
alderen 8 ar og oppover, og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa kunnskap
og erfaring, forutsatt at de blir tatt vare
pa og at de forstar eventuell risiko i
samsvar med instruks for sikker bruk av
maskinen.

Barn skal ikke leke med maskinen.

> @ Ikke overdekk eller dekk apparatet un-

der arbeid pa grunn av fare for overheting.

» l|kke bruk apparatet i naerheten av vate steder,
slik som vanntanker, badekar, dusj, svemmebas-
senger. Kontakt med vann kan forarsake kortslut-
ning eller elektrisk stgt.

» Plasser apparatet sa langt som mulig fra lettan-
tennelige stoffer, minimal sikkerhetsavstand er pa
minst 0,5 meter. Det kan oppsta risiko for brann
dersom man ikke falger denne forskriten.

» Bruk aldri apparatet i stevete rom eller rom der
det er bensin, fortynnere, farger eller andre stoffer
som emitterer lettantennelige gasser. Apparatets
arbeid kan forarsake eksplosjon av disse materia-
ler.

» Luftvarmeapparatet skal ikke brukes i neerheten
av gardiner eller andre draperier pga fare for brann.
» Veer seerlig forsiktig dersom det er barn eller dyr
i neerheten av apparatet mens det er i drift.

» Bruk apparatet bare med en stramtilfgrsel som
tilsvarer kravene for frekvens og spenning som er
a finne pa merkeplaten pa apparatet.

» Bruk utelukkende elektriske kabler med jording
for & unnga elektrisk stgt ved ngdssituasjoner.

» ... Ikke sla av apparatet ved a trekke ut pluggen
ut av stikkontakten. Apparatet skal avkjoles ved
hjelp av ventilatoren.

» Trekk ledningen ut av stikkontakten nar du ikke
bruker apparatet for & unnga risiko for ... skader.
» Fgr demontering av hylse fra apparatet, kontrol-
ler om pluggen er trukket ut av kontakten.




» Plasser ikke apparatet direkte under apninger
for luftutfarsel.

» Dersom apparatet etterlates uten tilsyn, forviss
deg om at det ikke kan brukes og at stgpselet er
trukket ut av stikkontakten.

> > 2. PAKKE UT APPARATET ETTER
TRANSPORT

» Fjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle
elementer som var benyttet til & beskytte apparatet
under transport.

» Dersom det er skader eller mangler ved appara-
tet, kontakt selgeren gyeblikkelig.

» Handtak som fins pa tegninger 1 og 2 benyttes
nar apparatet baeres.

» Apparatet skal transporteres i produsentens
emballasje med beskyttelser.

» » 3. BESKRIVELSE AV PRODUKTETS
ELEMENTER
Se bildene 1-2-3 pa side 2.

1) Handtak 8) Baksidens sik-
2) Termostat kerhetsgitter

3) Forsidens sikkerhetsgitter | 9) Stremkabel

4) Resistans 10) Bunn

5) Dekke 11) Ventilator

6) Bryter 12) Motor

7) Kabelpressr 13) Plugg

» > 4. SLA PA VARMEAPPARATET

A VARSEL: Les grundig gjennom den
delen av brukerveiledningen som omta-
ler sikkerhetssporsmal. Folg forskriftene
noyaktig slik at varmeapparatet fungerer
sikkert og trygt.

Sikre deg om at strgmkabelen ikke er skadet. Nar
nettledningen som er fast montert til apparatet blir
skadet, skal den erstattes. Dette kan gjgres hos
produsenten eller i en spesialisert service eller av

en kvalifisert elektriker. Kontroller ogsa at utgang-
ens stremkarakteristikk tilsvarer kravene som star i
Veiledningen og/eller pa merkeplaten pa selve ap-
paratet. Still apparatet i rett posisjon. Koble strgam-
kabelen til utgangskontakten. Sjekk om knappen er
i stilling "0” pa tegningen nr 4. Kobl apparatet til
strem. Drei knappen i den stillingen du gnsker med
5-sekunders

mellomrom:

» Ventilatoren bare — tegning nr 5.

» 1. oppvarmingsgrad — tegning nr 6.

» 2. oppvarmingsgrad — tegning nr 7.

> »>5. SLA AV VARMEAPPARATET

La ventilatoren kjgle ned i tre minutter fgr du slar av
varmeapparatet. Drei knappen i stilling "0”.Ventila-
toren skulle veere i drift i 3 minutter.

> » 6. JUSTERING AV TEMPERATUREN
Man kan regulere romtemperaturen ved a dreie
knappen for termostatkontroll (tegning nr 8 pa side
2). Nar gnskede temperaturen er nadd, vil termo-
staten automatisk sla av resistansen, mens venti-
latoren fortsatt virker.

» > 7. PERIODISK LAGRING

Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode,
skal det renses far det legges bort. Oppbevar ap-
paratet pa et tart sted, og sgrg for at det ikke blir
utsatt for stgv. Nar du tar apparatet i bruk igjen,
kontroller

at streamkabelen ikke er skadet. Skulle du legge
merke til noe som tilsier at apparatets tilstand ikke
er helt fullkommen, kontakt ditt neermeste service-
verksted.

> > 8. KONTROLL

Apparatet skal kontrolleres minst en gang i aret. All
slags reparasjonsarbeid skal bare utfgres av kva-
lifisert personale som er blitt opplaert og autorisert
av produsenten.

> > 9. FEILSOKING OG PROBLEMLOSNING

FEIL

MULIGE ARSAK

RAD

Apparatet virker, men apparatet
varmer ikke

Termostatens styring er brutt
Rele styring er brutt
Varmelementet styring er brutt

Bytt termostaren
Bytt rele (modeller for 400V)
Bytt varmelementet

Motoren arbeider ikke men
varnekolber blir varme

Feil i motoren
Blokket ventilatoren
Feil i bryteren

Bytt motoren
Avblokker og rens ventilatoren
Bytt bryteren

Hele apparatet virker ikke

Brudd i elektrisk skjema
Feil i motoren

Rens kanalen
Bytt den

Begrenset luftstram

Forurenset luftkanal
Feil i motoren

Rens og bytt ut motoren
Bytt motoren
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WAZNE: PROSIMY O DOKLADNE ZAPOZNANIE SIE Z TRESCIA
INSTRUKCJI PRZED URUCHOMIENIEM, NAPRAWA, LUB CZYSZCZENIEM
URZADZENIA. NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE NAGRZEWNICY POWIETR-

ZA MOZE SPOWODOWAC CIEZKIE ZRANIENIE, POPARZENIE, PORAZENIE
PRADEM ELEKTRYCZNYM LUB BYC PRZYCZYNA POZARU.

» > 1. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Nie umie-szczaé
urzadzenia bezposrednio pod $Sciennym
gniazdem wty-czkowym. Nie dotykac el-
mentéw wewnetrznych urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej 3 lat
powinny by¢ trzymane z dala chyba, ze sa
pod scisiq kontrola dorostych.

Dzieci w wieku od 3 lat i ponizej 8 lat moga
tylko wilaczy¢ / wylaczy¢ urzadzenie, pod
warunkiem ze zostalo ono umieszczone lub
zainstalowane w zamierzonym potozeniu
podczas normalnej pracy i to pod nadzo-
rem, lub zgodnie z instrukcja uzytkowania
urzadzenia w sposob bezpieczny i zrozumialy
dla istniejacych zagrozen.

Dzieci w wieku od 3 lat i ponizej 8 lat nie moga
podiaczac, regulowac i czysci¢ urzadzenia
oraz przeprowadzac¢ konserwaciji.

UWAGA: Niektore czesci tego
urzadzenia moga by¢ bardzo gorace i
spowodowac oparzenia. Nalezy zwrécic
szczegolng uwage na to gdzie znajdujq sie
dzieci i osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat i powyzej, oraz oso-
by o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej czy umysiowej lub o braku
wiedzy i doswiadczeniu, pod warunkiem
ze sa pod opieka lub rozumieja aktualne
zagrozenia zgodnie z instrukcja bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia.

Dzieci nie powinny bawic¢ sie urzadzeniem.

> @ Nie przykrywac ani nie zakrywac urzadzenia

w czasie pracy z powodu mozliwosci jego przegrzania.
» Nie uzywacé urzgdzenia w poblizu miejsc wilgotny-
ch, takich jak zbiorniki z woda, wanny, prysznice, ba-
seny. Kontakt z wodg moze spowodowac zwarcie lub
porazenie prgdem elektrycznym.

» Urzadzenie powinno by¢ trzymane z dala od
materiatdw palnych. Minimalna bezpieczna odlegtosc
wynosi 0,5 m. Nie dostosowanie sie do tego przepisu
grozi pozarem.

» Nie nalezy uzywac nagrzewnicy w pomieszczeniach
zapylonych oraz takich gdzie znajduje sie benzyna,
rozpuszczalniki, farby lub inne parujgce materiaty
tatwopalne. Praca urzadzenia moze spowodowac wy-
buch tych substancji.

» Nagrzewnicy nie powinno sie uzywac obok firanek i
innych tekstyliéw, aby unikngc¢ ich zapalenia.

» Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢, gdy w
poblizu pracujgcego urzgdzenia znajdujg sie dzieci i
zwierzeta.

» Urzadzenie moze by¢ zasilane tylko ze Zzrodta
napiecia, ktore odpowiada wymogom podanym na ta-
bliczce znamionowe;.

» Do podtgczenia uzywac nalezy tylko przewo-
du elektrycznego, z przewodem uziemiajgcym, aby
w stanach awaryjnych unikng¢ porazenia prgdem
elektrycznym.

» Nie nalezy wylgcza¢ urzadzenia poprzez
wyciggniecie wtyczki zasilajgcej z gniazda sieciowego.
Urzgdzenie musi zosta¢ schiodzone pracg wentylato-
ra.

» Urzadzenie w czasie, gdy nie jest uzywane, powin-
no by¢ odtgczone od gniazda, aby nie spowodowato
niezamierzonych uszkodzen.



» Przed zdjeciem obudowy urzadzenia, obowigzkowo
sprawdzi¢, czy wtyczka zasilajgca jest wyciagnieta
z gniazda. Elementy wewnetrzne mogg by¢ pod
napieciem.

> > 2. ROZPAKOWANIE | TRANSPORT

» Po otwarciu opakowania wyjg¢ ze srodka urzadzenie
oraz wszystkie przedmioty ktére zostaty wykorzystane
do zabezpieczenia urzadzenia w czasie transportu.

» W przypadku, gdy urzadzenie wyglgda na usz-
kodzone, nalezy o tym natychmiast poinformowac
sprzedawce, u ktérego urzadzenie zostato zakupione.
» Do przenoszenia urzgdzenia stuzg uchwyty nr. 1
Rys. 1-2-3.

» Urzadzenie powinno by¢ transportowane w orygi-
nalnym opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.

» > 3. OPIS ELEMENTOW PRODUKTU
Patrz rysunki 1-2-3. str. 2.

1) Uchwyt
2) Termostat

8) Kratka tylna

9) Przewdd elektryczny
10) Podstawa

11) Wentylator

12) Silnik

13) Wtyczka

3) Kratka przednia

4) Element grzejny
5) Obudowa
6) Przetacznik

7) Przepust kablowy

> > 4. PO ZALACZENIU URZADZENIA

OSTRZEZENIE: Przed zalaczeniem
urzadzenia prosimy uwaznie przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa co pozwoli na
prawidiowe uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, czy przewdd elektryczny nie
jest w zaden sposéb uszkodzony. Jezeli przewdd
zasilajgcy  nieodtgczalny  ulegnie  uszkodzeniu,
to powinien on by¢é wymieniony u wytworcy lub
w specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Nalezy rowniez upewni¢ sie, czy parametry elektrycz-
ne zrodta zasilania odpowiadajg danym technicznym

> > 9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

z instrukcji lub danym figurujgcym na tabliczce zna-
mionowej urzgdzenia. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji
stojgcej. Sprawdzi¢, czy przetgcznik jest w pozycji ,0”
Rys.4. Podigczy¢ urzadzenie do sieci elektryczne;.
Przekreci¢ kolejno przetgcznik w odstepie 5-sekun-
dowym na odpowiednig pozycje:

» Tylko wentylator — Rys. 5.

» | stopien ogrzewania — Rys. 6.

» Il stopien ogrzewania — Rys. 7.

> > 5. WYLACZANIE URZADZENIA

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy przekreci¢ przetgcznik
w pozycje ,0”. Po wytgczeniu ogrzewania wentylator
powinien pracowac jeszcze przez 3 minuty.

> » 6. REGULACJA TEMPERATURY

Poprzez regulacje pokrettem sterujgcym termostatu
(Rys. 8 str. 2) mozna regulowac¢ temperature w po-
mieszczeniu. Po osiggnieciu zadanej temperatury,
termostat automatycznie wytgczy elementy grzejne.
Wentylator nadal bedzie pracowat, aby urzgdzenie sie
nie przegrzato. Gdy temperatura spadnie ponownie
ponizej ustalonego poziomu, elementy grzejne zataczg
sie samoczynnie.

> > 7. OKRESOWE SKLADOWANIE

Gdy przez dluzszy czas nie uzywamy urzgdzenia,
przed schowaniem nalezy @ go  wyczyscic,
przedmuchujgc wnetrze sprezonym powietrzem.
Urzgdzenie nalezy trzymaé w miejscu suchym,
czystym. Przed ponownym uzyciem skontrolowac
czy przewod elektryczny nie jest uszkodzony.
W  przypadku jakiejkolwiek watpliwosci prosimy
o kontakt ze sprzedawcg lub autoryzowanym punktem
serwisowym.

> > 8. KONTROLA DZIALANIA

Co najmniej raz w roku urzgdzenie nalezy dostarczy¢
do serwisu w celu dokonania przegladu technicznego.
Jakikolwiek przeglad czy naprawe, moze wykonywac
tylko przeszkolony i upowazniony przez producenta
personel.

POWOD

Uszkodzony termostat
Uszkodzony przekaznik
Uszkodzony element grzejny

Uszkodzony silnik

Zablokowany wentylator
Uszkodzony wytgcznik

Przerwa w obwodzie elektrycznym
Uszkodzony wytgcznik
Zanieczyszczony kanat powietrzny
Uszkodzony silnik

RODZAJ USTERKI

Silnik pracuje, ale urzadzenie
nie grzeje

ROZWIAZANIE

Wymieni¢ termostat

Wymieni¢ przekaznik (modele na 400 V)
Wymieni¢ element grzejny

Wymieni¢ silnik

Odblokowac¢ / wyczysci¢ wentylator
Wymieni¢ wytgcznik

Sprawdzic¢ podtgczenie zasilania
Wymieni¢ wytgcznik

Udrozni¢

Wymieni¢ silnik

Silnik nie pracuje ale grzatki
rozgrzewajg sie

Cate urzadzenie nie dziata

Zmniejszony przeptyw
powietrza
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INDIVIDUAGCAO DOS DEFEITOS

ADVERTENCIA: LER ATENTAMENTE O MANUAL DE INSTRUCOES ANTES

DE MONTAR O APARELHO, COLOCA-LO EM FUNCIONAMENTO OU ANTES

DE LIMPA-LO. O USO DO AQUECEDOR PODE CAUSAR GRAVES LESOES,
QUEIMADURAS, INCENDIO, CHOQUE ELETRICO.

» > 1. INFORMAGOES SOBRE A SEGU-
RANCA

A ADVERTENCIA: O aparelho nao deve
ser posicionado imediatamente debaixo
de uma tomada elétrica.

ADVERTENCIA: As criangcas com idade
inferior a 3 anos devem ser mantidas afa-
stadas, a menos que estejam devidamen-
te vigiadas por adultos.

As criancas com idade superior a 3 anos
e inferior a 8 anos s6 podem ligar / desli-
gar o aparelho, desde que o mesmo ten-
ha sido colocado ou instalado na posicao
desejada durante o trabalho normal e se
encontre sob vigilancia ou seja utilizado
de acordo com o manual de instrucoes de
modo seguro e entendido em relacao aos
perigos existentes.

As criancas com idade superior a 3 anos e
inferior a 8 anos nao podem ligar, configu-
rar nem limpar o aparelho e conserva-lo.

A CUIDADO: Algumas partes deste apa-
relho podem estar quentes, causando
queimaduras. E necessario prestar uma
atencao especial para lugares em que se
encontram criangas e pessoas com capa-
cidade fisica limitada.

O presente aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade superior a 8 anos,
bem como por pessoas com capacidade
fisica, sensorial e mental limitadas ou
sem conhecimento ou experiéncia na uti-

lizacao do aparelho, desde que se encon-
trem sob vigilancia ou entendam perigos
atuais apresentados na instrucao de utili-
zacao segura do aparelho.

As criancas nao podem brincar com o apa-
relho.

> @ N&o cobrir o aparelho pois isso pode

causar superaquecimento.

» Nao utilizar este aparelho perto de lavabos,
banheiras, duchas ou piscinas. O contacto com a
agua pode causar um curtocircuito ou um choque
elétrico.

» A distancia minima a ser mantida dos materiais
inflamaveis € de 0,5m. Nunca usar o aparelho em
locais com presenga de gasolina, solventes, tintas
ou outros vapores altamente inflamaveis ou muito
perto de cortinas. Isso pode provocar o incéndio.

» Manter o aparelho fora do alcance de criangas e
animais.

» Alimentar o aparelho somente com a corrente
elétrica respeitando a voltagem e a freqiiéncia espe-
cificadas na placa de dados técnicos.

» Usar somente extensdes elétricas com trés fios
devidamente conectadas a terra e de dimensao
adequada.

» Desligar o aparelho da rede elétrica quando nao
estiver em uso.

» Caso o aparelho for deixado temporariamente
em condi¢gdes ndo muito seguras, impedir que seja
usado e de qualquer forma desliga-lo sempre da to-
mada elétrica.

» Antes de iniciar qualquer tipo de trabalho de ma-



nutencgao, limpeza ou conserto do aparelho, desliga-
lo imperativamente da tomada elétrica.

> > 2. DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

» Remover todos os materiais usados para a em-
balagem do aparelho destinada ao transporte.

» Retirar todos os artigos da caixa.

» Para o transporte sirvem as algas no. 1, Des. 1-2-
3.

» O aparelho tem que ser transportado na embala-
gem original com protecgdes.

» » 3. DESCRICAO DOS COMPONENTES
Ver desenhos 1-2-3 Pag. 2.

1) Alga 8) Grade traseira de

2) Termostato protecao

3) Grade de protecao 9) Cabo de alimentagao
ant.

4) Resisténcia 10) Base

5) Carcaca 11) Ventilador

6) Seletor 12) Motor

7) Passador-retentor 13) Tomada elétrica de
do fio 3 fases

> > 4. DEPOIS DE LIGAR O APARELHO

A ADVERTENCIA: Antes de ligar o aparel-
ho e preciso ler atentamente as instrucoées
sobre seguranca. Isso permitira o uso cor-
reto do aparelho.

Verificar se o cabo de alimentacdo ndo esta danifi-
cado de alguma maneira. Se o o cabo de electrico
de ligacao for danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou uma assisténcia técnica especializa-
da ou por uma pessoa qualificada, a fim de evitar
o perigo. Verificar se as caracteristicas elétricas da
tomada elétrica correspondem aquelas descritas no
manual de instru¢des ou na placa com os dados do

» » 9. INDIVIDUAGAO DOS DEFEITOS

aparelho. Posicionar o aparelho horizontalmente.
Verificar se o seletor esta na posicao “0” Fig. 4. Li-
gar o caboo de alimentacao a rede elétrica. Girar o
seletor, a cada 5 segundos, na posi¢cdo adequada.
» Fig. 5 - somente a ventilagao.

» Fig. 6 - primeiro grau de aquecimento.

» Fig. 7 - segundo grau de aquecimento.

> »5. MODO DE DESLIGAR O APARELHO
Colocar o seletor na posicao 0. Depois de desligado
0 aquecimento, o ventilador deve ainda funcionar
por mais 3 minutos.

»» 6. MODO DE REGULAR A TEMPERA-
TURA

Girando o botdo controlador do termostato (Fig. 8
Pag. 2) é possivel regular a temperatura do ambien-
te. Quando a temperatura selecionada é atingida, o
termostato desliga automaticamente as resisténci-
as. O ventilador continuara funcionando para evitar
superaquecimento do aparelho. Quando a tempe-
ratura cair abaixo do nivel definido, as resisténcias
acendemautomaticamente.

» > 7. ARMAZENAGEM TEMPORARIA

Se o aparelho néo for utilizado por um certo perio-
do, antes de guarda-lo, € preciso limpa-lo com o ar
comprimido. Guarda-lo em ambiente seco e limpo.
Quando o aparelho voltar a ser utilizado, verificar
sempre o estado do cabo elétrico; se houver quais-
quer duvidas é preciso entrar em contato com o ven-
dedor ou uma assisténcia técnica.

> > 8. CONTROLE DE FUNCIONAMENTO
Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a um
servico autorizado para fazer uma revisao técnica.
Somente o pessoal especializado e autorizado pelo
fabricante podera uma revisdo ou um conserto.

DEFEITO

CAUSA

REMEDIO

nao aquece

O motor funciona, mas o aparelho | Termostato quebrado
Relé quebrado
Resisténcia danificada

Substituir o termostato
Substituir o relé (modelos para 400V)
Substituir a resistencia

O motor ndo funciona, mas as
resisténcias se aquecem

Motor com defeito
Ventilador bloqueado
Interruptor danificado

Substituir o motor
Desbloquear/limpar o ventilador
Substituir o interruptor

O aparelho todo nao funciona

O circuito interrumpido
Interruptor danificado

Verificar a ligagao a rede elétrica
Substituir o interruptor

Fluxo do ar reduzido

Passagem do ar obstruida
Motor com defeito

Liberar a passagem
Substiuir o motor




1... |INSTRUCTIE DE SIGURANTA

2... | DESPACHETARE I TRANSPORT

3... | DESCRIEREA ELEMENTELOR PRODUSULUI
4... |PORNIREA DISPOZITIVULUI

5... | DECONECTAREA DISPOZITIVULUI

6... | REGULAREA TEMPERATURII

7.. IMAGAZINARE TEMPORARA

8... | VERIFICAREA FUNCTIONARII

9... | REZOLVAREA PROBLEMELOR

IMPORTANT: RECOMANDAM CITIREA iN MOD AMANUNTIT
A TEXTULUI INSTRUCTIEI iNAINTE DE PUNEREA iN FUNCTIUNE,
REPARAREA SAU CURATIREA DISPOZITIVULUI. FOLOSIREA
NECORESPUNZATOARE A iNCALZITORULUI DE AER POATE CAUZA RANIRI
GRAVE, OPARIRI, ELECROCUTARI SAU POATE CAUZA INCENDII.

» > 1. INSTRUCNIE DE SIGURANTA

AVERTISMENT: A nu se plasa dispo-
zitivul in apropierea imediata a prizei. Nu
atingeti elementele din interiorul dispoziti-
vului.

A AVERTISMENT: Copiii sub 3 ani ar tre-
buie sa fie tinuti departe, cu exceptia cazu-
lui in care sunt sub supravegherea persoa-
nei adulte.

Copiii in varsta de la 3 ani si pana la 8
ani pot numai porni / opri dispozitivul, cu
conditia ca a fost amplasat sau instalat
in pozitia dorita in timpul unei functionari
normale si sub supraveghere, sau in confor-
mitate cu instructiunea de utilizare intr-un
mod de siguranta si bine inteles la perico-
lele existente.

Copiii in varsta de la 3 ani si pana la 8 ani
nu pot porni, regla i curata dispozitivul sau
efectua lucrari de intretinere.

A ATENTIE: Unele parti a acestui dispozi-
tiv pat fi foarte fierbinti si pot cauza arsuri.
Trebuie acordata o atentie deosebita acolo
unde se afla copii si persoane cu capacitati
fizice limitate.

Acest dispozitiv poate fi folosit de copiii
de peste 8 ani si mai mari, precum si de
catre persoanele cu capacitati fizice limi-
tate, senzoriale si mentale limitate sau de
catre persoane care nu au experienta sau
cunostinte adecvate cu privire la dispozi-
tiv, cu conditia ca acestea sa fie luate in
supraveghere si sa inteleaga riscurile pre-

zente, in conformitate cu instructiunile de
utilizare in siguranta a dispozitivului.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

> A nu se acoperi sau inveli dispozitivul pe
timpul functionarii deoarece exista pericolul incalzirii
excesive a acestuia (infierbantarii).

» A nu se folosi dispozitivul in apropierea locurilor
cu umiditate, ca de exemplu a rezervoarelor sau a ci-
sternelor cu apa, cazilor, dusurilor, bazinelor de inot.
Contactul cu apa poate cauza scurt circuit sau elec-
trocutare.

» Dispozitivul trebuie {inut la distanta de materiale in-
flamabile. Distanta minima de siguranta este de 0,5m.
Nerespectarea acestei reguli poate cauza incendiu.
» A nu se folosi dispozitivul in Tncaperi cu praf pre-
cum si in incaperi in care se afla benzina, dizolvanti,
vopsele alte substante sau materiale usor inflamabi-
le. Dispozitivul, functionand in astfel de conditii poate
cauza explozii ale substantelor amintite.

» Dispozitivul nu poate fi folosit in apropierea perde-
lelor sau a altor materiale textile pentru a evita aprin-
derea acestora.

» Este de cuviinta a se pastra o atentie deosebita
in cazul in care in apropierea dispozitivului pus in
functiune se afla copii sau animale.

» Dispozitivul poate fi alimentat numai de la o sursa
de tensiune conform cerintelor de pe tablita.

» Pentru conectare a se folosi numai cablu electric,
cu impamantare, pentru a evita in cazul unei avarii
electrocutarea.

» A nu se intrerupe functionarea dispozitivului prin
scoaterea stecherului din priza. Dispozitivul trebuie



racit cu ajutorul ventilatorului.

» In timpul in care dispozitivul nu este folosit trebuie
deconectat de la curentul electric (scos din priza) ca
sa nu cauzeze avarii neasteptate.

» inainte de scoaterea dispozitivului din carcasa, a
se verifica Tn mod obligatoriu daca stecherul este scos
din priza. Elementele interioare pot fi sub tensiune.

> > 2. DESPACHETARE $1 TRANSPORT

» Dupa deschiderea cartonului scoateti dispozitivul
din interior precum si toate obiectele folosite pentru
asigurarea dispozitivului in timpul transportarii.

» Daca dispozitivul pare a fi avariat, anuntati imediat
persoana de la care dispozitivul a fost cumparat.

» 1n scopul mutarii dispozitivului dintr-un loc in altul
folositi manerele nr. 1 Des. 1-2-3 pag. 2.

» Dispozitivul trebuie transportat in ambalajul origi-
nal, Tmpreuna cu obiectelede asigurare.

» > 3. DESCRIEREA ELEMENTELOR PRO-
DUSULUI
Vezi desenele 1-2-3 pag. 2.

1) Maner 8) Grilaj spate
2) Termostat 9) Cablu

3) Grilaj fata 10) Fundament
4) Element incalzitor 11) Ventilator
5) Carcasa 12) Motor

6) Comutator 13) Stecher

7) Orificiu pentru trecerea cablului

> > 4. PORNIREA DISPOZITIVULUI

AVERTISMENT: inainte de pornirea
dispozitivului rugam a se fi cunoscut cu
atentie instructia de siguranta pentru ca
numai in acest fel dispozitivul va fi folosit
in mod corespunzator.

Asigurati-va ca cablul nu este Tn nici un fel deteriorat.
Pentru a evita orice pericol, daca cablul de alimentare
montat la aparat a suferit deteriorari, trebuie schimbat
intr-un centru specializat in reparatii.

Repararea aparatului poate fi efectuatd numai de

> > 9. REZOLVAREA PROBLEMELOR

catre personalul calificat. Trebuie verificat, de ase-
meni, daca parametrii electrici ai sursei de alimentare
sunt corespunzatori cu datele tehnice din instructie
sau celor aflate pe tablita dispozitivului.

Asezati dispozitivul Tn picioare. Verificati daca comu-
tatorul se afla in pozitia ,0” Des. 4. Conectati dispozi-
tivul la reteaua de energie electrica. Rotiti comutatorul
in mod succesiv la distante de 5 secunde la pozitia
corespunzatoare:

» Numai ventilator — Des. 5.

» | faza de incalzire — Des. 6.

» |l faza de incalzire — Des. 7.

> > 5. DECONECTAREA DISPOZITIVULUI

Tn scopul deconectérii dispozitivului, pozitionati comu-
tatorul la pozitia ,0”. Dupa stingerea incalzirii ventila-
torul trebuie sa functioneze inca 3 minute.

» » 6. REGULAREA TEMPERATURII

Prin regularea cu ajutorul butonului termostatu-
lui (Des. 8 pag. 2) temparatura poate fi regulata in
incapere. Dupa obtinerea unei anumite temperaturi,
termostatul deconecteaza in mod automat elemente-
le de incalzire. Ventilatorul va functiona mai departe,
pentru ca dispozitivul sa nu se incalzeasca in mod
excesiv. In momentul in care temperatura scade din
nou sub nivelul stabilit, elementele incalzitoare se
conecteaza automat.

» > 7. MAGAZINARE TEMPORARA

Atunci cand nu folosim dispozitivul un timp indelung-
at, inainte de a-l depozita, acesta trebuie curatat,
introducand aer comprimat in interiorul sau. Dispo-
zitivul trebuie tinut in loc uscat, curat. nainte de re-
folosire asigurati-va ca cablul nu este avariat. In ca-
zul in care veti avea indoieli rugam a va contacta cu
vanzatorul sau un punct service autorizat.

> > 8. VERIFICAREA FUNCTIONI\RII
Dispozitivul trebuie verificat intr-un punct service au-
torizat cel putin o data pe an. Orice verificare sau re-
parare poate fi realizata numai de catre un personal
instruit si autorizat de catre producator.

TIPUL DEFECTULUI MOTIVUL

SOLUTIA

Motorul functioneaza, dar Termostatul avariat
dispozitivul nu da caldura

Transmitatorul avariat
Elementul Tncalzitor avariat

Schimbati termostatul
Schimbati transmitatorul (modele la 400 V)
Schimbati elementul incalzitor

Motorul avariat
yentilatorul blocat
Intrerupatorul defect

Motorul nu functioneaza, dar
rezistentele se incalzesc

Schimbati motorul
Deblocati / curatati ventilatorul
Schimbati intrerupatorul

Intregul dispozitiv nu

functioneaza Intrerupétor defect

Pauza in circuitul electric

Verificati conectarea alimentarii
Schimbati intrerupatorul

Circuitul de aer redus
Motorul defect

Canalul de aer murdar

Desfundati
Schimbati motorul
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MEPUOQNYECKUN OCMOTP

© |

YCTPAHEHWE BO3MOXHbIX HETIOJIALOOK

BHUMAHMWE: MNPOCUM BHUMATEJIbHO NPOYUTATb COOEPXXAHUE
WHCTPYKUWUW NEPEQ 3AMYCKOM, PEMOHTOM UJTU YNCTKON
YCTPOUCTBA. HEMPABUJIbHOE UCMNONMb30BAHUE NOOOINPEBATENSA
BO3AYXA MOXET NPUBECTU K CEPBE3HbIM PAHAM, OXXOlAM,
MOPAXEHUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM UJTU MOXET BbITb NPUYUHON
NMOXAPA.

> »>1. UHCTPYKLUUA NO TEXHUKE
BE3OMNMACHOCTHU

BHUMAHME: He ycTaHaBnMBaTb YCTPOMCTBO
HenocpeacTBeHHOo non SNEeKTPUUYECKoOm
posetkon. He npuxkacarbCs KO BHYTPEHHUM
anemMeHTaM yCTpOMCTBaA.

BHUMAHME: [let oo 3 net He [OMXKHbI
HaxXoAuTbCA pPAAOM C YyCTpoMcTtBoM nubo
)XKe HaxoguTbCA nop CTPOrMM MNPUCMOTPOM
B3pOCHbIX.

HOetn or 3 go 8 ner Moryr TonbKO BKM4aTb /
BbIKNIO4YaTb YCTPOMCTBO NpPU YCNOBUMU, YTO OHO
pacnoryiodXeHO WMJIM YCTAaHOBMEeHO B 3afaHHOM
NOJIOXXeEHUM BO BpeMsA HopManbHOM paboTkbl,
M OeTU HaAXOAATC A noj NPUCMOTPOM, UMM XKe
COrnacHoO PpyKOBOACTBY MO 3Kcnnyatauum
c cobniogeHuem mep 6GeszonacHocT™M M
NMOHMMaHMEM BO3MOXKHbIX PUCKOB.

HeTtam ot 3 po 8 ner 3anpewaerca noakno4Yarb,
perynupoBatb U YMCTUTb YCTPOMUCTBO, a TaKXe
NpoBOAUTb C HMM Kakue-nubo TexHuueckue
onepauum.

BHUMAHME: HekoTopblie 4acTM YyCTPOMCTBA
MOryT 6bITb OY€eHb ropssYMMM U Bbi3BaTb 0XKOIM.
Cnepyer o6parutb ocoboe BHMMaHMEe Ha TO,
roe HaxogsaTCcA AeTU M NMUua C orpaHUuYeHHbIMU
BO3MOX>XHOCTAMM.

[JaHHbLIM YCTPOMCTBOM MOryT MNOJIb30BaTbCH
AetTM oT 8 metr m crapwe, a TakXe nuua c
orpaHM4YeHHbIMU (hbU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMMU

nnm YMCTBEHHbIMU cnocobHocTaMM nnm
oTCyTCTBMEM 3HaHUM M onbiTa, npu ycnoBum,
4To OHM HaxopaTca non npucmotTpom

MM MNOHMMAIOT CYyllecTBylOlUUE PUCKU B
COOTBETCTBMM C MHCTpPYKUMUEHn no 6esonacHomy
MCNOoNb30BaHUIO YCTPOMUCTBA.

AdeTu He ROMXHbI UrpaTb C YCTPOMUCTBOM.

| 2 He npukpbiBaTb 1 He 3aKpbiBaTb YCTPOUCTBO
BO Bpemsi paboTbl, MOCKOMbKY MOXETb MPOU3ONTU €ero
neperpes.

» He wucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO BOMM3M MeCT C
NMOBbILLEHHOW BNA)XHOCTbIO, TAKNX Kak BOJOEMbI, BaHHbIE,
oylweBble, 6acCemHbl.

KoHTakT ¢ BOLOM MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue
UI NOopakKeHne ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

» YCTPOWCTBO HE OOIMKHO HaXo4uTbCs BONU3N roproymx
MaTtepuanoB. MuHumanbHoe ©e3onacHoe paccCTosiHUE -
0,5 M. HapyLueHune aToro npaBuna MOXET Bbi3BaTb Nnoxap.
» He wucnonb3oBaTb HarpeBaTenb B 3anblfIEHHbIX
NMOMELLIEHNSIX, a TaKke B MOMELLEHUAX, TOe XpaHsTCs
©€eH3U1H, paCcTBOPUTENN, KPACKM UITK ApYrne ncnapsiroLmecs
nerkoBocnnamMeHsilowmeca Martepuansl. PaboTatoulee
YCTPONCTBO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY 3TUX BELLECTB.

» He yctaHaBnuBaTtb nogorpesBatenb BONM3n 3aHaBecem
N Opyrmx TeKCTUIbHbIX MaTtepuarnos, YTobbl nsbexarb nx
BO3ropaHusi.

» Cnepyet cobntogatb 0COOEHHY0 OCTOPOXHOCTb, €CNNn
B6NM3n paboTtarollero yCTponcTBa HaxoasaTcst A€TU Unuv
XUBOTHbIE.

» YCTponcTBO cnefyeT MNOAKMKOYaTb TOSMbKO K Takum
WUCTOYHMKAM  HanpsbkeHus, KOTOpble  COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHNAM, yKazaHHbIM Ha LUNTKE.

» [na nogknitoveHust crnegyeTr MCnonb3oBaTb TOJbKO
AMeKTpMYecKkne NpoBoaa c 3a3eMrieHmnem, 4Tobbl B cnyyae
aBapun n3bexartb NopaxxeHMs ANIEKTPUYECKMM TOKOM.

» Henb3saBbIKNto4aTb YCTPONCTBO, BbIHMAS LUTENCESbHYHO




BUNKY u3 po3eTku. [lepen BbIKNIOYEHMEM YCTPOWCTBO
OOIMKHO OXIaguTbecs paboTatoLw MM BEHTUNIATOPOM.

» Korga ycTpOMCTBO He WCMOMb3yeTCsl, OHO AOSMKHO
ObITb OTKIMIOYEHO OT 3MEKTPOCETU C LEenbi usbexaHus
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHUN.

» [lepen cHATMEM KoOpryca YCTpOWCTBa Heobxoaumo
npoBepuUTb, BblHYTa NKW LWTencenbHas Buika U3
po3eTkn. BHyTpeHHVEe anemeHTbl MOryT HaxoguTbCHa nopg
HanpsHXeHUeM.

> > 2. PACNMAKOBKA U TPAHCINOPTUPOBKA

» [locne BCKPbITUS YrNakoBKU BbIHYTb YCTPOWCTBO U BCe
3NeMeHTbI, UCNONb30BaHHbIE AN ero 3alluTbl BO BpeMs
TPaHCMOPTUPOBKU.

» B cny4vae, ecnv yCTPOWCTBO KaXeTCs MNOBPEXOEHHbIM,
coobwnTb 06 3TOM npodaBLy, Y KOTOPOro OHO ObIno
KynreHo.

» [1nsa nepeHockn yCcTporcTBa criyxart pyyku 1, Puc. 1-2-3
Ha cTp. 2.

» YCTPOWCTBO JOIMKHO TPAHCNOPTUPOBATLCS B habpuyHom
yNakoBKe, BMeCTE C 3alUTHbIMU 3fieMEHTaMMU.

» » 3. MEPEYEHb 3JIEMEHTOB YCTPOUCTBA
Cwmotpu Puc. 1-2-3 Ha cTp. 2.

1) Pyuka
2) TepmocTar
3) MNepenHsas pelueTka

8) 3agHasa pelueTka

9) MNMpoBoa NuUTaHns
10) OcHoBaHue

4) HarpeBartenb
5) Kopnyc
6) MNMepekntovaTenb

11) BeHTungartop
12) OBuratenb
13) Burnika

7) Beog kabens

» > 4. BKITIOMEHUE YCTPOUCTBA

BHUMAHME: Mepep BKJIIOYEHUem
noporpesarens npocum BHUMAaTEsIbHO
npoyurtarb MHCTPYKLMUIO no TEXHUKe
6e30MacHOCTU, UYTO MNO3BOJIUT MNPaBUIIbHO
3IKcnnyatuposaTtb YyCTPOMCTBO.

Cnepyet ybeoutbCs B TOM, 4YTO MNPOBOA MNWUTaHUSA He
noepexaeH. Ecnv nutatowmii nposoa Gyaoet noBpexaeH,
TO, YTOObI M3bexaTb aBapuHbLIX CUTyauWn, ero 3ameHy
Heob6XxoAMMO  MopyynTb  cneuua-nuctam.  PemoHT
npmbopa MOryT BbINOMHATE TOMbKO KBANMMULIMPOBAHHbIE
cneumanunctbl. HenpasunbHO BbINMOMTHEHHbBIN PEMOHT MOXET

> »9. YCTPAHEHME BO3MOXXHbIX HENOJIAAQOK

co34aTb CepbesHyto yrpody angd nonb3oBatens. Cneagyet
ybeoutbCcs B TOM, YTO MapaMeTpbl UCTOYHMKA MUTaHUS
COOTBETCTBYIOT TEXHUYECKUM [aHHbIM, MPUBEAEHHLIM
B WHCTPYKUMU UMM Ha LUUTKE YCTPOWCTBA. YCTaHOBUTb
noporpesaTernb B BEPTUKANbHOM NonoxeHun. NposepuTs,
4YTOOBI MepekntoyaTens Obifl YCTAHOBMEH B MONOXEHUM
«0» (Pwuc. 4). MNoagkniounTb YCTPOMCTBO K ANEKTPUHECKON
cetn. [loBepHyTb MOCrnefoBaTeribHO MepekmnoyarTens ¢
5-cekyHOHbIMU NepepbiBaMn, yCTaHaBMBas €ro B HYXXHOe
NonoXeHwue:

> pexum BeHTUNATOpa — Puc. 5.

» | cTeneHb HarpeBaHus — Puc. 6.

» |l cteneHb HarpeBaHus — Puc. 7.

» » 5. BbIKITIOMEHUE YCTPOUCTBA

YT1obbl BbLIKMOYNTL YCTPOMCTBO, CrieayeT YCTaHOBUTb
nepekntoyatens B nonoxexHve «0». Ha 3 MuHyThbl nepeq
BbIKITHOYEHMEM HarpeBaTerns cnegyeT NepekniovnTb ero Ha
PEXMM BEHTUIIATOPA.

> » 6. RPEFYJINPOBAHME TEMNEPATYPbI
MoBopaumBasa pyyky Tepmoctata (Puc. 8 Ha ctp. 2),
MOXHO perynvpoBaTb Temnepatypy B MNOMELLEHUN.
Mo pocTvkeHuu 3agaHHOW TemnepaTypbl TepmocTtar
aBTOMAaTUYECKN BBIKIIOYUT HarpeBalLine 3NEeMEHThI.
BeHTunatop panee Oypet paboTatb, 4TOObI n3bexaTb
neperpeBa ycTtpownctBa. Korga Ttemnepartypa CHU3UTCA
HWXKe 3aJaHHOro YpOBHS, HarpeBawllne 3SreMeHTbI
BKITHOYATCS aBTOMAaTUYECKU.

» »7. BPEMEHHOE XPAHEHME

EcnvycTpoiicTBO He UCMONb3yeTCs B TeYeHUE ANUTENbHOro
BpeEMeHU, npexpge Yem ybpaTb ero Ha XpaHeHue,
Heo6XxoaMMO MPOU3BECTUN €r0 OYUCTKY, NpoayBasi BHYTpU
cKaTbiM BO3QyXOM. YCTPOWCTBO CrieAyeT XpaHuUTb B CyXOM
yucToM nomelleHun. [lepen Havyamnom aKkcnnyaTauum
NPOBEPUTL, HE MOBPEXAEH N NPOBOA NUTaHusA. B cnyyae
KaKUX-MMBO COMHEHWI CrneayeT CKOHTaKTUPOBaTbCA C
NPOAaBLOM UM aBTOPU30BaHHBIM CEPBUCHBLIM MYHKTOM.

» » 8. NEPUOAUYECKUN OCMOTP

MwuHnMmyM pa3 B rogy criegyeT Npou3BeCTU TEXHUYECKUN
OCMOTP B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MyHKTe. Kakue-
nmMbo OCMOTPbI U PEMOHTbI MOXET MPOM3BOAUTbL TOSbKO
OOyYEeHHbI 1 YMNOMHOMOYEHHBI  MPOM3BOAMTENEM
nepcoHan.

BUA
HEUCINMPABHOCTMU

NMPUYUHA

YCTPAHEHME

[Buratens paboTaer, HO

YCTPOWCTBO He rpeet MoBpexaeHo pene

Cpabotan TepmMuyeckmii npegoxpaHnTerb

MoBpexaeH HarpeBaroLWmnin ANeMeHT

Mocne oxnaxaeHust HaxkaTb KHOMKY
3ameHuTb perne (mogenu Ha 400 B)
3amMeHnTb HarpeBaroLWMA SNEMEHT

[uraTens He paboTaer, a
rpenku HarpeBaloTcs

MoBpexaeH Asuratenb
3abnoknpoBaH BEHTUNATOP
MoBpexaeH BbiktovaTesb

3ameHuTb aBuraTens
OT6noknpoBaTb/NPOYNCTUTL BEHTUNATOP
3aMeHUTb BbIKMOYaTenb

He pencreyeT BCce

Pa3spbIB anekTpuyeckon Lenu

MpoBepuTb NOAKIOYEHNE NMUTaHMS

YCTPOWCTBO MoBpexaeH BobIkNovaTenb 3aMeHUTb BbIKMAYaTemNb
YMEHbLLEHHbIN MOTOK 3arpsisHeH BO3AYLUHbIN KaHan MpoumncTntb
BO3ayxa MoBpexaeH asuratenbs 3amMeHuTb gBuraternb
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UPPACKNING OCH TRANSPORT

APPARATFORTECKNING

DRIFT

AVKOPPLING

TERMOVAKT

PERIODISKT LAGER

KONTROLLBESIKTNING
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FELSOKNING

VIKTIGT: LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGA INNAN
APPARATEN ANSLUTS TILL NATET, SATTS | GANG ELLER INNAN NAGON
HANTERING AV PRODUKTEN UTFORS. FELAKTIGT BRUK AV ANORDNINGEN
KAN ORSAKA SVARA HALSOSKADOR OCH VALLA BRAND.

» > 1. SAKERHETSANVISNINGAR

A OBS: Placera icke anordningen direkt
under ett vagguttag. De inre anordingse-
lementen far ej vidroras.

OBS: Barn under 3 ar bor hallas pa
avstand savida de inte ar under nog-
grann uppsikt av vuxna.

Barn mellan 3 och 8 ar far endast sla pa/
sla av enheten, under foérutsattningen
att den placerades eller installerades i
det avsedda lage under en normal ar-
betsgang i enlighet med anvandarin-
struktioner pa ett sikert och medvetet
om riskerna satt.

Barn mellan 3 och 8 ar far inte koppla,
justera och rengora enheten och inte
heller utféra dess underhall.

A OBSERVERA: Visa delar kan bli my-
cket varma och fororsaka brannskador.
Sarskild uppmarksamhet bor dgnas at
pa var befinner sig barn och andra per-
soner med begriansad fysisk formaga.
Denna enhet kan anvandas av barn fran
och med 8 ar och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller men-
tal formaga och med bristande kunska-
per och erfarenhet under forutsattnin-
gen att de befinner sig under uppsikt
och att de ar medvetna om riskerna
beskrivha i anvandarinstruktionen for
saker anvandning.

Barn bor inte leka med enheten.

> @ Tack inte anordningen nar den ar i drift

eftersom den kan 6verhettas.

» Det ar forbjudet att anvanda anordningen pa
fuktiga platser dvs. i narheten av vattenbehallare,
badkar eller basang. Kontakt med vatten kan leda
till kortslutning eller till en elektrisk chock.

» Sakerhetsavstandet pa minst 0,5 m mellan ap-
paraten och brannbara amnen skall respekteras
annars uppkommer brandfara.

» Man far ej anvanda apparaten i rum dar luften
ar blandad med bensin, I6sningsmedel, farger el-
ler andra brandfarliga @mnen. Det finns risken att
dessa amnen ska expoldera nar anordingen ar i
drift.

» Man far ej anvanda apparaten i narheten av
gardiner eller andra textilier for att undvika brand
» Var sarskilt fosiktig om det finns barn och djur i
narheten nar apparaten ar i drift.

» Anordningen bor anslutas till ratt natspanning i
enlighet med marskyltens uppgifter.

» Anvand bara tretradig férlangningskabel med
jordledning for att undvika elektrisk chock.

» Stang inte av anordningen genom att dra ut
stickproppen. Anordningen skall forst kyllas ner
med flakten.

» Nar anordningen inte ar i drift koppla den fran
elektricitet for att undvika eventuella skador.

» Kontrollera om stickproppen ar avkopplad in-
nan du tar bort anordningens hus, darfér att de
inre elementen kan vara spanningférande.




> > 2. UPPACKNING OCH TRANSPORT
» Ta bort alla material som anvands som uppack-
ningsmaterial for leveransen.

» Om varmeanordningen verkar vara bristfallig,
kontakta forsaljaren.

» Anvanda handtag nr 1 Rikt. 1-2-3 sid. 2 till att
transportera anordningen.

» Anordningen skall transporteras i den originala
packningen tillsammans med. alla sakringar.

» > 3. APPARATFORTECKNING

Se: Teckningar 1-2-3 pa sidan 2.

1) handtag 8) elkabel

2) termostat 9) bakre galler

3) framre skyddsgaller | 10) grundpla

4) varmeelement
)
)
)

11) flakt
5) hus 12) motor
6) strombrytare 13) elplint

7) kabelpressr

> > 4. DRIFT

AVARNING: Lasochforstasakerhetsan-
visninigen fore installation for det
moliggér att anvianda anordningen pa
ett ratt satt.

Kontrollera alltid att den flexibla slangen ar inte
skadad. For att undvika fara om natkabeln ar ska-
dad, boér det anges i tillverkarens eller specialise-
rad reparation anlaggning eller av ansvarig kva-
lificerat person. Prova att elkallarens parametrar
motsvarar anvisningens och/eller upplysnings-
skyltens krav. Placera apparaten i ett vertikalt
lage. Kontrollera om omkopplare ar pa ,0“ Rikt. 4.
Koppla anordningen till natet. Vrid av knappen var
5 sekunder till det dnskade laget:

» bara flakten — Rikt. 5.

» | varmegrad — Rikt. 6.

» |l varmegrad — Rikt. 7.

» » 9. FELSOKNING

> > 5. AVKOPPLING

Lat flakten vara i drift for tre minuter innan Ni av-
stanger apparaten. Vrid knappen till lage .0. Efter
varmeanordningen har avstangt flakten skall vara
fortfarande i drift atminstone 3 minuter.

> » 6. TERMOVAKT

Genom att vrida styrknappen (Rikt. 8 sid. 2) ni
kan reglera rumstemperaturen. Efter den dnskade
temperaturen har uppnatts, slar termostaten au-
tomatiskt av. Flakten fortsatter att vara i drift for
att skydda utrustningen mot dverhettning. Nar ef-
fektenheten kylts ner varmeelementer aterstalls
automatiskt.

» > 7. PERIODISKT LAGER

Om ni inte anvader apparaten, den skall vara ren-
goras med. att blasa ren med. torr tryckluft under
reducerat tryck. Lagra apparaten pa ett torrt stalle
och skydd mot damm. Nar Ni tar apparaten i bruk
igen, kolla att elkabeln ar icke skadad. Om Ni har
nagra tvivel om apparatens skick, kontakta en
auktoriserad service-verkstad.

> > 8. KONTROLLBESIKTNING
Apparaten maste besiktigas atminstone en gang
i aret. Endast specialiserad och auktoriserad per-
sonal far utféra nagon typ av underhallsingrepp el-
ler névandig rengdring pa apparaten.

PROBLEM ORSAK ATGARD
Motoren ar i drift men varmer Skadad termostat Byt termostat
inte Skadat rela Byt rela (modeler 400V)
Skadat varmeelement Byt varmeelement
Motoren ar avkopplad men Skadad motor Byt motor
varmeelementer hettas Blockerad flakt Rengor flakt
Skadad strombrytare Byt strombrytare
Den hela anordningen stoppas Felaktig elkrets Kontrollera natanslutning
Skadad strombrytare Byt strombrytare
Begransad luftgenomstromning | Férorenad luftledning Gor genomtranglig
Felaktig motor Byt motor
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RESEVANJE TEZAV

POMEMBNO: PROSIMO, DA PRED UPORABO, POPRAVILOM ALI
CISCENJEM NAPRAVE SKRBNO PREBERETE NAVODILA ZA UPORABO.
NEPRAVILNA UPORABA GRELNIKA ZRAKA LAHKO POVZROCI HUDE
POSKODBE, OPEKLINE, ELEKTRICNI UDAR ALI PA JE LAHKO VZROK ZA
POZAR.

> »>1. VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO: Ne namestite naprave
neposredno pod stensko vticnico. Ne doti-
kajte se notranjih elementov naprave.

OPOZORILO: Otroci mlajsi kot 3 leta se
ne smejo priblizevati, razen ¢e jih kontro-
lirajo odrasli.

Otroci stari med 3 in 8 let lahko samo vk-
lopijo / izklopijo napravo, samo takrat, ko
je bila naprava montirana ali inStalirana
na namenjenem mestu, med navadnim
delovanjem in pod nadzorstvom odraslih
ali v skladu z navodili za uporabo naprave
na varen nacin in upostevajo¢ vse nevar-
nosti.

Otroci stari med 3 in 8 let ne smejo
prikljuciti, regulirati , Cistiti naprave ter
izvajati konzervacije.

POZOR: Nekatri deli naprave so lahko
zelo vrocé¢i in lahko povzrocijo opelkine.
Morate posebno paziti, kjer se nahaja-
jo otroci in osebe z omejenimi fizi€nimi
zmoznostmi.

To napravo Ilahko uporabljajo otroci
starejsi kot 8 let ter osebe z omejenimi
fizicnimi, senzoriénimi in umskimi sposob-
nostmi ali osebe, ki jim manjka znanje in
izkusnje, pod pogojem, da so pod nadzo-
rom ali da razumejo nevarnost v skladu z
navodili za varno uporabo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

> @ Ne pokrivajte naprave med njenim delo-

vanjem zaradi moznosti pregretja naprave.

» Ne uporabljajte naprave v blizini vlaznih mest, kot
so vodni zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z vodo
lahko povzroci kratek stik ali elektri¢ni udar.

» Napravo morate pozicionirati dale¢ od gorlji-
vih snovi. Minimalna varnostna razdalja znasa 0,5
m. Neupostevanje tega navodila lahko privede do
poZzara.

» Naprave ne uporabljajte v zaprasenih prostorih in
takih, v katerih so bencin, razreddila, barve ali dru-
ge lahko vnetljive hlapljive snovi. Delovanje naprave
lahko povzroc€i eksplozijo teh snovi.

» Grelnika ne smete uporabljati blizu zaves in dru-
gih tkanin, da ne bi povzrocili njihovega vnetja.

» Se posebej pazljivi morate biti, ko so v bliZini
delujoCe naprave otroci in zZivali.

» Napravo lahko napajamo samo z vira elektri¢ne
napetosti, ki izpolnjuje zahteve, navedene na po-
datkovni ploScici.

» Za prikljuCitev morate uporabljati samo elektricni
kabel z ozemljitvenim vodom, da v primeru poskodbe
ne bi bilo nevarnosti elektricnega udara.

» Naprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnete
napajalni kabel iz vtiCnice. Ventilator mora ohladiti
napravo.

» Ko naprave ne uporabljamo, moramo vti¢ izvleci
iz vtiCnice, da bi preprecili nenamerne poskodbe.

» Pred odstranitvijo ohija naprave obvezno preve-
rite, ali je vti€ napajalnega kabla izvleCen iz vtiCnice.
Notranji elementi so lahko pod napetostjo.



»> > 2. ODSTRANITEV EMBALAZE IN
TRANSPORT

» Po odprtju embalaze vzemite ven napravo in vse
predmete, uporabljene za zavarovanje naprave med
transportom.

» Ce je naprava videti poskodovana, morate o tem
takoj obvestiti prodajalca, pri katerem ste napravo
kupili.

> Za prenaSanje naprave sluzijo roCaji $t. 1, Risba
1-2-3 str. 2.

» Napravo morate prevazati v originalni embalazi
skupaj z varovalnimi elementi.

> > 3. OPIS ELEMENTOV IZDELKA
Glej Risbe 1-2-3, str. 2.

1) Rocaj a

2) Termostat

3) Sprednja reSetka
4) Grelni element

5) Ohisje

6) Stikalo

7) Odprtina za kabelt

8) Zadnja reSetk
9) Elektri¢ni kabel
10) Podnozje

11) Ventilator

12) Motor

13) Vti¢

» > 4. PRIKLJUCITEV NAPRAVE

OPOZORILO: Prosimo, da pred
prikljucitvijo naprave pazljivo preberete
varnostna navodila, da bi zagotovili pravil-
no uporabo naprave.

Morate se prepri€ati, da elektricni kabel ni kakor-
koli poskodovan. Ako ¢e se energijski neiskljuCujudi
cev pokvariti, onda obavezno ja ga zameniti kod
proizvonaca ili u specijalistickoj firmi od strane kva-
lificiranog lica da se pobegne opasnost. Morate se
tudi prepricati, ali elektricni parametri vira napajanja
odgovarjajo tehni¢nim podatkom v navodilih ali po-
datkom, navedenim na podatkovni ploscici naprave.

» > 9. RESEVANJE TEZAV

Napravo postavite v stoje€ polozaj. Preverite, ali je
stikalo v polozaju ,0” - Risba 4. PrikljuCite napravo
na elektricno omrezje. Nato v razmaku 5 sekund po
vrsti obrnite stikalo v ustrezen polozaj:

» Samo ventilator — Risba 5.

» | stopnja ogrevanja — Risba 6.

» |l stopnja ogrevanja — Risba 7.

» » 5. IZKLJUCITEV NAPRAVE

Da bi izklju€ili napravo, morate stikalo obrniti v
polozaj ,0”. Po izkljuCitvi ogrevanja mora ventilator
delovati Se 3 minute.

> » 6. URAVNAVANJE TEMPERATURE

S premikanjem stikala, ki upravlja termostat (Risba
8 str. 2) lahko uravnavate temperaturo v prostoru.
Ko je dosezena Zelena temperatura, termostat sa-
modejno izklju€i grelne elemente. Ventilator bo de-
loval naprej, da se naprava ne bi pregrela. Ko tem-
peratura pade pod Zeleno raven, se grelni elementi
samodejno spet vklopijo.

> »7. ZACASNO SKLADISCENJE

Kadar daljSi ¢as ne uporabljate naprave, jo morate
pred skladiS¢enjem odistiti in notranjost prepihati s
stisnjenim zrakom. Napravo morate hraniti na su-
hem in Cistem mestu. Pred ponovno uporabo pre-
verite, ali elektri¢ni kabel ni poSkodovan. V primeru
kakrsnih koli dvomov, prosimo, da stopite v stik s
prodajalcem ali pooblasenim servisom.

> > 8. KONTROLA DELOVANJA

Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati na
servis na tehnicni pregled. VsakrSne preglede in
popravila lahko izvaja samo izSolano osebje, ki ga je
pooblastil izdelovalec.

VRSTA NAPAKE

VZROK

RESITEV

Motor deluje, toda naprava ne
greje

Poskodovan termostat
Poskodovan rele
Poskodovan Q_Jrelni element

Zamenijajte termostat
Zamenjajte rele (modeli na 400 V)
Zamenjajte grelni element

Motor ne deluje, toda grelni
elementi se segrevajo

Poskodovan motor
Blokiran ventilator
Poskodovano varovalo

Zamenijajte motor
Sprostite / oCistite ventilator
Zamenjajte varovalo

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elektricnega tokokroga
Poskodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenijajte varovalo

Zmanjsan pretok zraka

Umazan zracni kanal
Poskodovan motor

Odmasiti
Zamenijajte motor




BEZPECNOSTNE POKYNY

OBSAHIODSTAVCOV.

ROZBALENIE A DOPRAVA

POPIS SPOTREBICA

ZAPINANIE SPOTREBICA

VYPINANIE SPOTREBICA

REGULACIA TEPLOTY

SEZONNE SKLADOVANIE

KONTROLA PREVADZKY
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

DOLEZITE: PRED ZAPNUTIM, OPRAVOU ALEBO CISTENIM
SPOTREBICA SA DOKLADNE ZOZNAMTE OBOZNAMTE S TYMTOOBSAHOM
NAVODOM NA POUZITIE. NESPRAVNE ZAOBCHADZANIE SO SPOTREBICOM
MOZE SPOSOBIT TAZKE PORANENIA, POPALENINY, URAZY ELEKTRICKYM

PRUDOM ALEBO MOZE ZAPRICINIT POZIAR.

» > 1. BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nesmie
byt umiestneny priamo pod elektrickou
zasuvkou v stene. Nedotykajte sa
vnutornych ¢asti spotrebica.

UPOZORNENIE: Deti do 3 rokov sa ne-
smu zdrziavat’' v blizkosti zariadenia, ibaze
su pod neustalou kontrolou dospelej oso-
by.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov mézu zaria-
denie zapnuat’' / vypnut, ale iba v pripa-
de ak je zariadenie umiestnené alebo
nainstalované v prislusnej polohe pocas
normalnej prace zariadenia, a to vzdy pod
dohl'adom, alebo v sulade s uzivatel'skymi
pokynmi, vzdy bezpecéne a s plhym ve-
domim moznych rizik a ohrozeni.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu zaria-
denie pripajat’, nastavovat’ a ¢istit’, ako aj
nesmu vykonavat’ jeho udrzbu.

POZOR: Niektoré elementy tohto za-
riadenia moézu byt vel'mi horice a mézu
sposobit’ oparenia. Vzdy dohliadajte na
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi
schopnostami, ktoré sa nachadzaju v
oblasti zariadenia.

Zariadenie moézu pouzivat’ osoby od
8 rokov, ako aj osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi, rozumovymi
schopnost’ami, alebo osoby bez vedomosti
a bez skusenosti, ale iba pod podmienkou,
ze to vykonavaju pod dohladom, alebo

chapu aktualne rizika a ohrozenia v sula-
de s uzivatel'skymi pokynmi zariadenia.
Deti sa so zariadenim v ziadnom pripade
nesmu hrat'.

> Zapnuty spotrebi¢ neprikryvajte ani
nezakryvajte. M6ze dbjst k jeho prehriatiu.

» Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vihkych miest
ako su nadoby s vodou, vane, sprchy alebo bazény.
Kontakt s vodou méze vyvolat skrat alebo zasiahnu-
tie elektrickym prudom.

» Pouzivajte v bezpecnej vzdialenosti od horfavych
latok. Minimalna bezpecna vzdialenost je 0,5 m.
Nedodrzanie tychto opatreni moze spdsobit poziar.
» OhrievaC nepouzivajte v prasnych priesto-
roch ani v miestnostiach kde sa nachadza benzin,
rozpustadla, farby a iné prchavé horfaviny. Cinnost
spotrebi€a mbdze zapricinit vybuch tychto materialov.
» OhrievaC nepouzivajte v blizkosti zaclon &i inych
textilii, ¢im predidete poziaru.

» ZvySenu pozornost zachovajte najma v pripade,
ak sa v blizkosti zapnutého ohrievata nachadzaju
deti alebo zvierata.

» Spotrebi¢ mbdze byt napajany len z elektrického
zdroja s napatim uvedenym na vyrobnom Stitku.

» Na zapojenie pouzivajte len elektricky kabel s
uzemnenim, ¢im v pripade nehody predidete Urazu,
spbsobenému elektrickym pradom.

» Nevypinajte spotrebi¢ vytiahnutim zo zasuvky.
Spotrebi¢ sa musi vychladit’ ventilatorom.

» Ak spotrebi¢ nepouzivate mali by ste ho vypnut
zo zasuvky, aby ste predisli pripadnym Skodam.

» Pred zlozenim krytu spotrebiCa sa uistite Ci je



spotrebi€ vypnuty zo zasuvky. Vnutorné ¢asti mozu
byt pod napatim.

> > 2. ROZBALENIE A DOPRAVA

» Po otvoreni obalu vyberte spotrebi¢ a vSetky
predmety, ktoré zabezpecovali pristroj pri doprave.
» Ak sa vam zda, ze je spotrebi¢ poskodeny, neod-
kladne o tejto skutoCnosti informujte predajcu u kto-
rého bol zakupeny.

» Na prenasanie spotrebi€a pouzivajte rukovate C.
1 Obr. 1-2-3 str. 2.

» Spotrebi¢ by mal byt prepravovany len v pévod-
nom baleni so zabezpecenim.

» » 3. POPIS SPOTREBICA
Vid Obr. 1-2-3 str. 2.

1) Rukovat 8) Zadna mriezka
2) Termostat 9) Napajaci kabel
3) Predna mriezka 10) Stojan

4) Vyhrevné Spiraly 11) Ventilator

5) Plast 12) Motor

6) Prepinac 13) Zastréka

7) Kabel — lis

» > 4. ZAPINANIE SPOTREBICA

UPOZORNENIE: Prv nez zapne-
te spotrebi¢, pozorne si precitajte
bezpe¢énostné pokyny pre spravne

pouzivanie spotrebica.

Uistite sa, Ci elektricky kabel nie je poSkodeny.
Ak je staly napajaci kabel poskodeny, dajte ho
vymenit’ v Specializovanom servise, ¢im predidete
nebezpelenstvu. Zariadenie moézu opravovat iba
preSkoleni zamestnanci. Uistite sa tiez, Ci elek-
trické parametre napajacieho zdroja zodpovedaju
technickym parametrom uvedenym v navode alebo
na vyrobnom S&titku. Postavte spotrebi¢ vo vodo-
rovnej polohe. Skontrolujte, i je vypina€ v polohe
,0“ Obr. 4. Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.

» > 9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Postupne s patsekundovym <&asovym posunom
pretacajte vypina¢ do pozadovanej polohy:

» Len ventilator — Obr. 5.

» | stupen ohrievania — Obr. 6.

» |l stupen ohrievania — Obr. 7.

» > 5. VYPINANIE SPOTREBICA

Spotrebi¢ vypnete pretocenim vypinaca do polohy
,0“. Po vypnuti ohrievania musi ventilator pracovat
este 3 minuty.

» » 6. REGULACIA TEPLOTY

Nastavenim vypinada termostatu (Obr. 8 str. 2)
mozZete regulovat teplotu vzduchu v miestnosti.
Pri dosiahnuti pozadovanej teploty termostat auto-
maticky vypne vyhrevné Spiraly. Ventilator bude este
chvilu pracovat, aby nedoslo k prehriatiu spotrebica.
Ak teplota opat klesne pod ustalenu uroven, vyhrev-
né Spiraly sa automaticky zapnu.

»> > 7. SEZONNE SKLADOVANIE

Ak spotrebi¢ dlhSiu dobu nebudete pouzivat,
dokladne ho pred uschovanim vydistite prefukanim
stlatenym vzduchom. Spotrebi¢ skladujte na Cistom
a suchom mieste. Pred kazdym dalSim pouZitim
skontrolujte, Ci nie je elektricky kabel poSkodeny. V
pripade akychkolvek pochybnosti sa prosim obratte
na predajcu alebo autorizovany servis.

» > 8. KONTROLA PREVADZKY

Aspon raz do roka vykonajte na spotrebici kontrolu
technického stavu priamo v servise. Kazdu prehli-
adku a opravu realizuje len odborny personal, ktory
ur¢i vyrobca.

PORUCHA

PRICINA

SPOSOB ODSTRANENIA

Motor pracuje, ale spotrebi¢
nehreje

PoSkodeny termostat
Poskodené relé
PoSkodené vyhrevnych Spiraly

Vymenit termostat
Vymenit relé (typ pre 400 V)
Vymenit vyhrevné Spiraly

Motor nepracuje, ale vyhrevné
Spiraly hreju

PoSkodeny motor
Blokada ventilatora
Poskodeny vypinal

Vymenit motor
Odblokovat / vycistit ventilator
Vymenit' vypinac

Spotrebi¢ nepracuje

Prerusenie privodu el. pradu
Po8kodeny vypinac

Skontrolovat privod el. pradu
Vymenit vypinac

MenSie prudenie vzduchu

Zaneseny privod vzduchu
Poskodeny motor

Vydistit' privod vzduchu
Vymenit motor
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> > 1. EMNIYET KILAVUZU

UYARI: Cihazi dogrudan duvarda-
ki prizlerinin altina koymayin. Cihazin ic¢
elemenlarina dokunmayin:

UYARI: 3 yas altindaki cocuklar,
yetiskinlerin siki bir denetim altinda
olmadigi siirece uzak tutulacaktir.

3 ile 8 yas arasindaki cocuklar, normal
calisma siiresinde belirlenen konuma
yerlestirilmis ve goézetim altinda olmasi
sartiyla, veya giivenli bir sekilde ve mevcut
tehlikelerin farkinda olarak kullanim
kilavuzuna gore cihazi acip kapatabilir.

3 ile 8 yas arasindaki cocuklar, cihazi

baglayamaz, ayarlayamaz veya te-
mizleyemez veya bakim islemlerini
gerceklestiremez.

UYARI: bazi parcalar cok sicak olup
yaniklara neden olabilir. Cocuklarin ve en-
gelli kisilerin konumuna 6nem goésterin.
Cihaz, gézetim altinda olmalan ve giivenlik
kilavuzunda belirtildigi gibi tehlikeleri
anlamalarn kosuluyla 8 yas ve iistii cocu-
klar, sinirh fiziksel, hissel veya mental en-
gelli kisilerin yani sira, sinirli beceri veya
bilgiye sahip olan kisiler tarafindan da
kullanilabilir.

Cocuklarin cihazla oynamasi yasaktir.

> Fazla isinma tehlikesi oldugundan
calistirma sirasinda makinayi értmeyin

» Cihaz, su deposu, banyo kiveti, dus, havuz gibi
nemli yerlere yakin ¢alistirmamalidir. Su ile temasi,
kisa devre veya elektrik ¢carpisina yol acabilir.

» Makina kolay yanici maddelerden uzak bir yerde
tutulmali. Guvenli olan en kisa mesafe 0,5 metredir.
Bu ybnergeye uyulmamasi halinde yangin tehlikesi
vardir.

» Hava isitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzin,
erici sivi, boya veya baska buharlasabilir yanici mad-
delerin bulundugu mekanlarda kullaniimamaldir.
Makinanin ¢alismasi bu maddelerinin patlamasina
yol acabilir.

» Hava isitma cihazi, yanmasini engellemek
icin perde veya bagka tekstillerin yakininda
kullaniimamalidir. Calisan makinanin yakininda ¢o-
cuk veya hayvanin bulunmasi halinde 6zel tedbir
alinmahdir.

» Makina, sadece 6zdederler levhasindaki 6zel-
liklere uygun olan glc¢ kaynaklarindan beslenebilir.
» Ariza durumlarinda elektrik carpisindan kaginmak
amaciyla cihazi baglamak icin sadece topraklama
kablosu olan elektrik kablosu kullanilabilir.

» Cihaz beslenme gebeke kontagindan dogrudan
prizden gikartiimak siretiyle kapatiimamalidir. Maki-
na, ventilatorin ¢alismasiyla sogutulmahdir.

» Beklenmeyen arizalara yol agmamasi igin cihaz
cahstirilmadigl surece elektrik kontagindan cekili
halde birakilmahdir.

» Cihaz, iginde voltajli pargalari icerdiginden dolayi
gOvdesini sbkmeden dnce prizin duvar kontagindan
cikartihp c¢ikartiimadigi kesinlikle kontrol edilmelidir.



> > 2. AMBALAJIN CIKARTILMASI VE
NAKLIYATI

» Ambalajini agtiktan sonra paketin i¢cinden cihazin
kendisini ve nakliyati sirasinda makinayl korumak
amaciyla kullanilmig tim obijeler ¢ikrtilmalidir.

» Cihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin
alindig1 saticitya hemen bilgi verilmelidir.

» Cihazi tasimak igin 2. sayfa 1-2-3 nolu resimlerde
gosterilen 1 nolu kollar kullaniimalidir.

» Cihaz, tim emniyet elemanlari dahil orjinal
ambalajinda nakledilmelidir.

> > 3. CIHAZ PARCALARININ TANIMI
2. sayfadaki 1-2-3 nolu resimlere bakin.

1) Kol 8) Arka 1zgara

2) Termostat 9) Elektrik kablosu
3) On 1zgara 10) Ayak

4) Isitici eleman 11) Ventilator

5) Goévde 12) Motor

6) Calistirma digmesi | 13) Priz

7) Kablo penetrasyonu

» > 4. CIHAZIN BAGLANMASI

UYARI: Makinay1 baglamadan once
makinanin dogru bir sekilde ¢caligstiriimasini
saglayan emniyet kilavuzunu okumaniz
rica olunur.

Elektrik kablosunun herhangi bir sekilde bozu-
lup bozulmadigi konusunda emin olmaniz lazim.
Ayrilmaz (sabit) besleme kablosunun arizalanmasi
durumunda kablo, imalat¢i firma ile temasa gegilerek
ya da yetkili kisi tarafindan degistirtiimelidir. Ayrica
glc kaynaginin ozelliklerinin cihazin 6zdegerler
levhasindaki veya kullanma kilavuzundaki teknik bil-
gilere uyup uymadigi kontrol edilmelidir.

Cihazi dik durumuna getirin. 4. resimde gosterildigi
gibi cahstirma didgmesinin O durumunda olup

> »9. SORUNLARIN COZUMU

olmadigini kontrol edin. Makinay! elektrik sebekesine
baglayin. Calistirma digmesini beser saniye
araliklarla sirayla uygun duruma getirin.

» sadece ventilatdr — 5. resim.

» | isitma derecesi — 6. resim.

» Il iIsitma derecesi — 7. resim.

> > 5. CIHAZIN KAPATILMASI

Makinay! kapatmak icin calistirma digmesi O duru-
muna getirilmelidir. Isitmay! kapattiktan sonra venti-
lator yaklasik 3 dakika daha calismalidir.

> > 6. DERECENIN AYARLANMASI

2. sayfa 8 nolu resimde gosterildigi gibi termostatin
ayar dugmesini calistirarak mekanda hava dere-
cesi ayaralanabilir. Istenilen derece ayarlandiktan
sonra termostat otomatik olarak isitici elemanlarini
kapatir. Cihazin fazla isinmamasi i¢in ventilatér hala
calisacaktir. Hava derecesinin ayarlanmis seviyenin
altina tekrar dismesi halinde isitici elemanlari oto-
matik olarak galismaya gecer.

> > 7. PERIYODIK DEPOLAMA

Cihazin uzun stre kullaniimadiglr slirece makina
kaldirilmadan 6nce igine basingli hava uflenerek
temizlenmelidir. Makina kuru ve temiz bir yerde mu-
hafaza edilmelidir. Tekrar kullanmadan 6nce elektrik
kablosunun bozulup bozulmadigi kontrol edilmelidir.
Herhangi kuskunun duyulmasi halinde satici veya
sertifikall servis hizmet yeri ile temasa gecmeniz
Onerilir.

» » 8. CALISMANIN KONTROLU

En az senede bir cihazin teknik bakimini yaptirmak
amaciyla makina servise getirilmelidir. Bakim veya
onarimi sadece Ureticisi tarafindan verilen yetki sa-
hibi ve egitilmis bir personel yapabilir.

ARIZA TURU OLASI SEBEP

cOzUM

Motor calisimis ama Termostat arizalidir
cihaz i1sitmamistir Rale arizalidir
Isitici eleman arizahdir

Termostat degistiriimeli
Role degistiriimeli (400 V icin modeller)
Isitici eleman degistirilmeli

Motor galismamis ama | Motor arizalidir

Istici 1zgaralari Isinmistir

Ventilator bloke edilmistir

Motor degistirilmeli
Ventilatortn kilidi agilmali/ ventilator temizlenmeli

Calistirma digmesi arizalidir | Calistirma digmesi degistiriimeli

Elektrik devresinde kopukluk | Gul¢ kaynagina yapilan baglantisi kontrol
vardir edilmelidir

Calistirma digmesi arizalidir | Calistirma digmesi degistiriimeli

Hava kanali kirlenmistir Kanalin agik olmasi saglanmal

Motor arizalidir Motor degistiriimeli

Tdm cihaz ¢alismamis

Hava akimi azaltilmistir
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YBATA: MPOCUMO YBAXHO MPOYUTATU 3MICT IHCTPYKLLIT
NEPEA 3AMYCKOM, PEMOHTOM ABO YULLEHHAM NMPUCTPOLIO.
HEMNPABUJIbHE BUKOPUCTAHHA HAIPIBAYA MNMOBITPA MOXE
NMPU3BECTU 0O CEPMO3HUX PAH, ONIKIB, YPAXXEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM ABO MOXE BYTU NPUYNUHOKO NOXEXI.

> > 1. IHCTPYKLUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

YBATA: He BCTaHOBMNIOBAaTUM MNPUCTPIN
6Ge3nocepenHbO Nif eNeKTPUYHOIO PO3ETKOIo.
He poTtopkaTtuchb A0 BHYTPIWHIX
eneMeHTIiB NPUCTpoLo:

YBArA: ity po 3 pokiB He MNOBUHHI

nepebysatu nopsg i3 npuctpoem abo x
nepebysatu nig cyBopum HarnsizomM AoOpoOCIMX.
Oitu Bikom Big 3 po 8 pokie MOoXyTb nuwe
BMMKaTU /| BUMMKaTM NPUCTPIA 3a YMOBM, LLO BiH
po3TalloOBaHUM UM BCTAHOBJNIEHMMX Y 3agaHOMYy
norioXXeHHi nig yac HopmanbHOI poboTu, i giTn
nepebysaroTb nig Harnapgom, abo > BignoBigHO
Ao IHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii 3 cobniogeHuem
3axopie 6e3neku Ta PO3YyMIHHAM MOXKIMBUX
puU3uKiB.
HOitam Bikom Big 3 po 8 pokiB 3abopoHaeTbCA
nig’egHyBaTm, perynioBaTtm Ta YUCTUTU
NPUCTPiA, a TaKOXX NPOBOAUTU 3 HUM Byab-aki
TexHi4Hi onepaujii.

YBArA: Jeski 4aCTUHU NPUCTPOIO MOXYTb
6yt pyxe rapadi M CNPUYUYMHATUA ONIKM.
Cnip 3BepHyTM ocobnuBy yBary Ha Te, pme
nepebyBaloTb fAitTM Ta ocobu 3 obmexxeHumm
MO>XNTMBOCTAMM.

UMM npucTpoeM MOXYTb KOpPMCTyBaTucs
aitTn Big 8 pokis i ctapwi, a TakoXx ocobu 3
obmexxeHMMM Di3SMYHUMU, CEHCOPHUMMU UM
posymoBumMu 3pai6bHocTAMM abo BigcyTHicTiO
3HaHb Ta pocBigy, 3a YMOBM, LWLO BOHM
nepebysarorb nig Harnsgom a6o po3ymiloTb
HasABHI pu3uKu BignNoBigHO Ao IHCTPyKUii 3
6e3ne4yHoro BUKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO.

it He NOBMHHI rpaTuca 3 NPUCTPOEM.

> @ He npukpuBatu i He 3akpmBaTn NPUCTPIA Nig

yac poboTn, OCKINbKM MOXETb BiABYTMCS NOro neperpis.
» He BukopucTtoByBaTM NPUCTPIA NOBGNU3Y MicLb 3
NiaBULLEHOI BOJONICTIO, TakuUX $IK BOAOWMW, BaHHW,
aywosi, 6acenHn. KoHTakT 3 BOOOH MOXe BUKNUKATU
KOpOTKe 3amukaHHs abo ypaXeHHs enekTpU4HUM
CTPYMOM.

» [pucTpiri He NOBMHEH 3HaxoaMTUCS NO6NN3Y NanbHUX
mMaTepianis.

MinimaneHa 6es3neyHa Bigctanb - 0,5 M. [NopylleHHs
LbOro npaeuna Moxe BUKIMKaTU MOXEXY.

» He BukopucToByBaTM HarpiBad y 3anuneHux
NPUMILLEHHSAX, @ TaKOX Y NPUMILLIEHHSX, Ae 36epiratoTbcs
©€eH3UH, pOo34MHHUKKN, Gapbu abo iHWi nerko3anmucTi
MaTepianu, Lo BUNapoBYyOTbCA. [lpaLtooumin npucTpin
MOX€E NPUBECTU A0 BMOYXY LIMX PEYOBUH.

» He BcTaHoBnoBaTV HarpiBad no6rm3y 3aHaBiCoOK i
iHWINX TEKCTUNbHMX MaTtepianis, WO6 YHUKHYTU TXHLOrO
3aropsHHS.

» Cnig 6yt o0cobnuBo yBaXHUM, SKWO nN06nM3y
NpaLitoyoro NPUCTPOI 3HAXOAATLCS AiTM abo TBaApPUHM.
» [MpucTpin BapTo NigKknoYaTh TifbkM OO Taknx mxepen
Hanpyru, WO BiAMNOBIAATb BUMMOraMm, 3asHayeHum Ha
LLNTKY.

» [na nigknioyYeHHs BapTO BMKOPWUCTOBYBATU TifbKu
eneKTPUYHi NpoBOAM 3 3as3eMIieHHAM, Wob y Bunagky
aBapii YHUKHYTU ypaKeHHS1 CTPYMOM.

» He wMoxHa BWKMIKYaATU NPUCTPIK, BUAMAaKYU
witencenbHy BWUNKY 3 pos3eTku. [lepen BUMUKaHHAM
NpUCTPIN NMOBUHHHNIA OCTyAUTUCSA npawYm
BEHTUMNSATOPOM.

» Konu npucTpii He BUKOPUCTOBYETbLCS, NOro HeobXigHO
BIOKMIOUUTU BiO, enekTpomepexi 3 MeTow 3anobiraHHs
MOXTMUBUX YLLKOKEHb.




» [lepen 3HATTAM KOpMycy MpPUCTPOID HeobXigHO
nepeBipuTH, YM BUNHATA LUTENCenbHa BUSKa 3 PO3ETKU.
BHYTpILLHI eneMeHTN MOXYTb 3HaXOAUTUCS MiJ Hanpyroto.

> > 2. PO3NAKYBAHHA | TPAHCIMOPTYBAHHA
> [licna poskpuTTS ynakyBaHHS BUWHATU MNPUCTPIA i
BCi enemMeHTW, BUKOPUCTaHi ANns MOoro 3axucTy nig vac
TPaHCMOPTYBaHHSA.

> VY Bunagky, SKWO MPUCTPIA 30AETbCHA YLIKOLKEHUM,
CMOBICTUTM NPO Lie NPOAaBLEBI, Y SIKOTO BiH OyB KynneHu.
» [1ns nepeHeceHHs NpuUcTporo criyxatb py4dkn 1, Man.
1-2-3 Ha cTop. 2.

» [pUCTpi NOBUHHWUI TpaHCcMopTyBaTUCS y habpmnyHomy
ynaKyBaHHi, pa3oMm i3 3aXnCHUMK efieMeHTaMMm.

» » 3. MEPEJIK EJIEMEHTIB NPUCTPOIO
Owveuca Man. 1, 2, 3 Ha cTop. 2.

1) Pyuka
2) TepmocTar

8) 3agHs pewiTka
9) Mpos.ig XMBNEHHs

3) MNepegHsa pewwiTka 10) OcHoBa

4) HarpiBau 11) BeHTunatop
5) Kopnyc 12) OBuryH

6) Nepemukay 13) Bunka

7) Bxig kabento

> > 4. BKINIOYEHHA MPUCTPOIO

YBArA: lMNepepn BKIIOYEeHHAM HarpiBaua

NMPOCMMO YBaXXHO MNpouYMTaTM IHCTpPYKLUilO 3
TexHiku 6e3neku, WO [O3BONMUTb NPaBUNbHO
eKcniyatyBaT¥ NPpUCTPIin.
BapTo nepekoHatucs B TOMy, LLIO MPOBIg XXMBMEHHS He
YLUKOKEHWU. AKLLO HEBIA' EMHUIM XXMBUINBHUI NPOBIA Oyae
MOLLUKOKEHWU, Tpeba Moro 3amiHUTK y cnewianicTu4HOMy
PEMOHTHOMY LEHTpi ONnA nonepemkeHHs Hebesneku.
PemoHT o06OnagHaHHA MOXe BWKOHYyBaTUCS  TiNlbKu
NiAroToBNeHNM nepcoHanom. HenpasunbHO NpoBeaeHUi
PEMOHT MOXe TMPUBECTU A0 BUHUKHEHHS CEPUO3HOI
Hebe3nekn Ons kopucTyBada. BapTo nepekoHatucs B
TOMy, LLO NapameTpu QKeperna XMBMEeHHS BignosigaTb
TEXHIYHUM [OaHuM, NpuBEOEeHMM B iHCTPyKUii abo Ha
LLMTKY MPUCTPOLO.

> > 9. YCYBAHHA MOXIMNBUX YLUWKOOXKEHDb

YCTaHOBUTM HarpiBady y BepTUKaNbHOMY MOJIOXKEHHI.
MepeBiputn, WO6 nepemukady OyB BCTAHOBMEHUN Yy
nonoxenHi "0” (Man. 4). Tligknoountn npucTpin Jo
ernekTpuyHoi Mepexi. [oBepHyTH NOCrigoOBHO NepeMumkay
3 5-ceKyHOHMMM MepepBamMu, BCTAHOBMKOKYM WNOrO B
NoTpiOHE MONMOXEHHS:

> pexum BeHTungatopa — Man. 5.

» | cTyniHb HarpiBaHHs — Man. 6.

» |l cTyniHb HarpiBaHHa — Man. 7.

> » 5. BUMUKAHHA NPUCTPOIO

Llo6 BMKMUYNTM MPUCTPIA, BCTAHOBUTM MNepemukay
y nonoxeHHs "0”. Ha 3 XBUNuHW nepes BUMUKAHHAM
HarpiBaya BapTO MNEPEKMNIOYUTU WMOr0 Ha  Pexunm
BEHTUNATOPA.

> » 6. PEFYJIOBAHHA TEMNEPATYPMU
MoBepTatoum pydky Tepmoctata (Marn. 8 HacTop. 2), MOXHa
peryrnoBaT TemnepaTtypy B NpUMiLLeHHi. o AoCArHeHHI
3afaHoi  TemnepaTypu  TepMocTaT  aBTOMAaTUYHO
BUKNIOYNTL HarpiBatodi enemeHtn. BeHnTtunaTtop pani
Oynoe npautoBaTtv, WO6 YHUKHYTU Neperpisy MpUCTPOLO.
Konn TemnepaTypa 3HMU3UTBCS HMXKYE 3a4aHOro piBHS,
HarpiBatoyi enemMeHTn BKITHYaTbCs aBTOMATUYHO.

» > 7. TUMHMACOBE NEPEXOBYBAHHA

Akwo npucTpin  He  BUKOPUCTOBYETLCA  MPOTArOM
TPUBANoro 4acy, nepll Hixx 3abpatv Ha 30epexeHHs,
HeoOXiQHO MOYUCTUTM WOro, MpoAdyBakuX YyCcepeauHi
CTUCHYTUM noBiTpaM. [lpucTpin BapTo 306epiratu
B CYXOMy 4uCTOMY npumilieHHi. [lepen noyaTtkom
eKkcnnyartauii nepeBipUTU, YN He YLIKOLKEHUN NpPOoBIA
XMBIEHHS. Y BMNagKy skmx-HeOyab CyMHiBiB, HEODOXigHO
CKOHTaKTyBaTUCA 3 npogaBueM abo aBTOPM30BaHUM
CEPBICHNM MYHKTOM.

» » 8. NEPIOAUYHUN ornan

MiHiMym pa3 y poui BapTo 3pobuUTK TEXHIYHUIA OrNsaa B
aBTOPM30BAHOMY CepBIiCHOMY MyHKTi. Byab-aki ornaau i
PEMOHTU MOXE POOUTU TiNbKN HABYEHWN | yTOBHOBaXKEHUN
BMPOBHMKOM nepcoHarn.

BUA YUWKOOXKEHHA MPUYUHA YCYBAHHA
[OeuryH npautoe, Ho npuctpin | Neperopis TepmocTat 3amiHuTn TepmocTar
He rpie MowkoaxeHo pene 3amiHuTu pene (mogeni Ha 400 B)

MoLKOaXKEHNN HarpiBalOYNn enemMeHT

3aMmiHUTK HarpiBalounii eneMeHT

[BUryH He npautoe, a TeHU
HarpisatoTCs

MoLwKOmKEHNN OBUTYH
3abrokoBaHWI BEHTUMSTOP
MNowkomkeHnn BUMmnKad

3amiHuTK OBUryH
Bin6nokyBaTu/npoYncTUTN BEHTURATOP
3aMiHUTK BUMUKaY

He npautoe Becb npucTpin

Po3puB enekTpmyHOro kona
MoLkooXeHnn BUMmNKaY

MepeBipnTU NIgKMTHOYEHHS XXUBMEHHS
3amiHnTK BUMUMKaY

MeHwWwunn noTik NoBiTps

3abpyaHeHU NOBITPAHWUIA KaHarn
MoLkoaXeH ABUTYH

Mpounctutn
3aMiHUT OBUTYH




SIGURNOSNI STANDARD

CAOPXAY

OTVARANJE | TRANSPORT

OPIS ELEMENATA PROIZVODA

UKLJUCENJE UREDAJA

ISKLJUCIVANJE UREDAJA

REGULACIJA UREDAJA

SKLADISTENJE

KONTROLA RADA

© NSO KNWN=R

RAZRESAVANJE PROBLEMA

VAZNO: MOLIMO DA SE UPOZNATE SA UPUTSTVOM PRE
UKLJUCIVANJA, POPRAVKE ILI CISCENJA URENAJA. NEPRAVILNA UPO-
TREBA ELEKTRICNOG GREJACA ZRAKA MOZE BITI POVODOM TESKIH
OSTECENJA, OPEKOTINA, UDARA ELEKTRICKE STRUJE ILI BITI POVODOM
VATRE.

> > 1. SIGURNOSNI STANDARD

A PAZNJA: Ne sme se stavijati di-
rektno ispod utiénice. Ne sme se dirati
unutrasne elemenate uradaja. Ne smeju
se dirati unutrasnji elementi uredaja.

A PAZNJA: Decu do 3 godine starosti,
treba drzati podalje, osim ako su pod
strogim nadzorom odrasle osobe.

Deca u dobi od 3 do 8 godina mogu
samo ukljucéiti/iskljuciti pod uslovom
da je uredaj stavljen ili instaliran u
predvidenom polozaju tokom normalnog
rada i to pod nadzorom ili u skladu sa
uputama za koriSéenje uredaja na sigu-
ran i razuman nacinZa postojece opa-
snosti.

Deca u dobi od 3 do 8 godina ne mogu
da ukljucuju, regulisu i ciste uredaj i
obavljaju odrzavanje.

NAPOMENA: Neki delovi ovog uredaja
mogu da budu veoma vruéi i uzrokuju
opekotine. Treba da obratite posebnu
paznju na to gde se nalaze deca i osobe
sa ograni¢enim fizickim sposobnostima.
Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
dece u dobi od 8 godina i viSe i osobe
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mental-
nim sposobnostima, ili osobama koje ne-
maju dovoljno iskustva i znanja, ali pod
uslovom da su pod nadzorom i razumeju
aktualne rizike u skladu sa uputstvima

za sigurnu upotrebu uredaja.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa
uredajem.

> @ Ne poklapajte niki pokrivajte uredaj za

vreme rada zbog mogucnosti da se pregreje.

» Ne sme se da upotrebljava uredaj u blizini
vlaznih mesta, poput rezervoara za vodu, kada,
tuSeva, bazena. Dodir sa vodom moze da bude
povod za kratak spoj ili udar elektricne struje.

» Uredaj treba drzati dalje od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbedna daljina je 0,5 m.
Neprilagodavanje tim propisima moze prouzroko-
vati pozar.

» Ne sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili
drugih tekstilnih materijala da bi se izbegao pozar.
» Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vreme rada nalaze deca ili Zivotinje.

» Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvo-
ra struje koji odgovara zahtevima na nominalnoj
plocici.

» Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa
uzemljenjem da bi se u slu€aju havarije izbegao
strujni udar.

» Nije dozvoljeno isklju€ivati uredaj vadenjem
utikaCa iz uti¢nice. Uredaj mora da se hladi radom
ventilatora.

» Ako uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ da ne bi
izazvao nenamerno ostecenje

» Cim se skine kugiste uredaja obavezno treba
da se proveri da li je utika€ izvaden iz utiCnice.




Unutradnji elementi se mogu nalaziti pod napo-
nom.

» GrejaC se ne sme Koristiti u zagadenim pro-
storijama, u prostorijama gde nalaze se benzin,
razredivacCi, boje i drugi zapaljivi materijali. Rad
uredaja moze da prouzrokuje eksploziju.

> > 2. OTVARANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja ambalaZe treba treba izvaditi
uredaj i sve elemente koji sluze za zastitu uredaja
za vreme transporta.

» U slu€aju da ureiaj izgleda oStecen, treba o toj
¢injenici informisati prodavca kod kojeg je uredaj
bio kupljen.

» Za premeStanje uredaja treba da se Koriste
dr8ke br 1 Crt.1-2-3 str. 2.

» Uredaj treba transportovati i u originalnoj
ambalazi zajedno sa elementima koje ga Stite.

> > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1-2-3 str. 2.

1) Drke

8) Zadnja reSetka
2) Termostat 9) Elektri¢ki vod
3) Prednja reSetka 10) Osnova

4) Elemenat za grejanje | 11) Ventilator

5) Ambalaza 12) Motor

6) Preklopnik 13) Utikac

7) Otvor za kablove

» > 4. UKLJUCENJE UREDAJA

A PAZNJA: Cim ukljuéite uredaj mo-
limo da pazlivo procitate upustvo o si-
gurnosnom standardu, Sto ¢e omoguciti
pravilno koriSé¢enje uredaja.

Treba proveriti da li elektriCni vod nije ostecen.
Ako ce se energijski neiskljuCujuéi cev pokvariti,
onda obavezno ja ga zameniti kodproizvodaca ili u
specijalisti¢koj firmi od strane kvalificiranog lica da
se pobegne opasnost. Treba takode proveriti da

» > 9. RAZRESAVANJE PROBLEMA

elektricni parametri izvora snabdevanja elektricne
energije u skladu sa tehnic¢kim parametrima iz
uputstva ili parametrima sa nominalne ploCice.
Treba postaviti urefiaj u uspravan polozaj. Prove-
riti da li preklopnik se nalazi se u poziciji “O” Crt. 4.
Ukljuciti uredaj struju. Okretati po redu preklopnik i
sa pauzama od po 5 sekundi menjati pozicije dok
ne nademo odgovarajucu:

» Samo ventilator — Crt. 5.

» | nivo grejanja — Crt. 6.

» |l nivo grejanja — Crt. 7.

> > 5. ISKLJUCIVANJE UREDAJA

Da bi se isklju€io uredaj treba okrenuti preklopnik
na poziciju “O”. Nakon isklju¢enja grejanja, venti-
lator mora raditi jo$ 3 min.

» > 6. REGULACIJA UREDAJA

Regulisati temperaturu u prostorijama mozZzemo
okretaljkom termostata (Crt. 8 str.2). Kada postig-
nemo traZzenu temperaturu termostat automatski
isklju€i elemente za grejanje. Ventilator ¢e dalje
raditi, da zastiti uredaj od pregrejavanja. Ako se
temperatura smaniji ispod traZzenog nivoa eleme-
nat za grejanje se automatski ukljuci ukljuci.

» > 7. SKLADISTENJE

Ako duze vremena ne koristimo uredaj , ¢im ga
uklonimo treba ga o istiti, produvati unutrasnjost
komprimiranim vazduhom. Urenaj treba da se drzi
na suvom i &istom mestu. Cim se ponovo ukljugi
treba da se proveri da li elektri¢ni vod nije oStecen.
U slucaju bilokakvih sumnji molimo za kontakt sa
prodavcem ili sa autorizovanim servisom.

> > 8. KONTROLA RADA

Najmanje jednom godiSnje treba uredaj dopremiti
u servis radi tehni¢kog pregleda. Bilo kakav preg-
led ili popravku moze da obavi jedimo osoblje koje
je Skolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA KVARA

RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uredaj ne greje
Ostecen je relej

Ostecen je termostat

Ostecen je elemenat za grejanje

Promeniti termostat
Promeniti relej
Promeniti elemenat za grejanje

Motor ne radi, grejalice se
zagrevaju

Ostecen je motor

Ostecen je prekidac

Zatvoren je ventilator

Promeniti motor
Osloboditi i odistiti ventilator
Promeniti prekida¢

Ceo uredaj ne radi
Ostecen je prekidac

Prekid u elektricnom strujnom kolu

Proveriti elektricno strujno kolo
Menjati prekidac

Ostecen je motor

Smanjenje vazdusnog toka | ZapuSen je vazdusni kanal

Ocistiti vazdusni kanal
Promeniti motor




1... | KAYINCI3QIK TEXHUKAChI BOUBIHLUA H¥CKAYJIbIK
2... | KOPAMTAH LUBbIFAPY MEH TAChIMAJIGAY

3... | K¥PAJl 37IEMEHTTEPIHIH TI3IMI

4... |K¥PANObI KOCY

5... | K¥PANObI GLLUIPY

6... | TEMIMEPATYPAHbI PETTEY

7... | YAKBITLLIA CAKTAY

8... |[IEPUOOTBI TEKCEPY

9... | MYMKIH KATENIKTEPLOIH AJiQbIH AJTY

HA3AP AYOAPbIHbI3: KYPAINObI KOCY, XOHOEY HEMECE TA3AIJIAY
ANObIHOA H¥CKAYNbIKTbl M¥KUAT OKbIN WbIFYbIHbI3Obl C¥PAUMbI3.
AYA XKblJbITKbIWbIH O¥PbIC EMEC KOJIOAHY AYbIP XXAPAKATTAPFA,
KYUIKKE, NMEKTP TOIbIHbIH COFYbIHA HEMECE ©PTTIH NANOA BONYbIHA
CEBEINLWI BOJ1Ybl MYMKIH.

»» 1. KAYINCI3OIK TEXHUKACbI BOMbIHLLUA
H¥CKAYIbIK

HA3AP AYOAPbLIHbI3: KoHAabIpfbiHbI 3neTp
po3eTKacblHbIH acTblHa OpHaTYyfa TUbIM CanblHagbl.
KOHAObIPFbIHBbIH, iLKi aneMeHTTepiHe TUicneHis.

HA3AP AYOAPbIHbI3: 3 xacka pAemiHri

Gananap KOHAbIPFbIHbIH XaHblHAA 6onmaybl
Kepek, Hemece ynkeHAepAiH KaTaH 6akbinaybiHpa
6onybl Kepek.
3 xkactaH 8 xacka peniHri G6ananap Kypanabl
Kocbin/ewipyai TeKk KaHa Kypan HopMmas XYMbIC
yakbiTbiHAa OenrineHreH KanbinTta OpPHaTbUIbIMN,
GekiTinreH kKe3ge faHa Hemece nanaanaHy
XeTeKLWiniriHiH Kayincisgik wapanapbiHa cankec
XXOHe MYMKiH ToyeKenpginikti eckepe oTbIpbin KaHa
nanganaHa anagbl. 3 actaH 8 »acka AeuiHri
Gananapra KOHAbIPFbIHbI Tasanayfa, peTTeyre,
COHbIMEH KaTap ofaH KaHgawn ga 6ip TexHuKanblK
onepaumsanap xacayfa TubiM canbliHagbl.

HA3AP AYOAPbIHbI3: KypangbiH Kenbip

OernwekTepibICTbIK0OMNYbl MyYMKiH XX9He onap Kyikke
COKTbIpYbl MYMKiH. Bananap MeH MyMKiHLWIiniri
wekKkTeysli agampapAblH Kanaa ekeHpiriHe Hasap
ayaapy Kepek.
Byn kypanwmeH 8 xactaH ackaH Ganap, COHbIMEeH
KaTap u3MKanblK, CEeHCOpnbIlK Hemece owunay
MYMKiHWiniri wekreyni Hemece O6iniMi MeH
Taxipubeci xeTKinikcis agampap, Kypanabl TeK kaHa
OHbI Kayincisi nanganaHy 60MbIHIWIA HYCKayJbIKKa
colKec MYMKIH TayeKenainikti TyciHe oOTbIpbIn,
KaparanayMmeH FaHa namganaHy Kepek.

P@ XKyMbIC yaKbITbiHA@ KOHAIPFbIHLI XKannay

XoHe 6eTiH xannay, cebebi on Kbi3bin KETYi MyMKIH.

» KoHAbIPFbIHbI Xaybl3, XyblHaTblH 66enme, BaHHanap
Hemece cy KyOblprnapbl CUSKTbI bIfiFan >xepnepae
nanganaHyra 6onmangbl.

CymeH oacepi KbiCka TyMWbIKTany Hemece 3nekTp
TOrbIHbIH, COFybIHA COKTbIPYbl MYMKIH.

» KoHObIpFbl >XaHATblH MaTepuangapAbl, XXaHblHAa
Sonmaybl kepek. MnHumangbl Kayincis apa-kalbIKTblK
— 0,5 M. Ochbl epexeHi By3y epTke COKTbIPYbl MYMKIH.
> KbINbITKbIWThI LWAHA4AHFAH Xeprepae, COHbIMEH
Katap >kaHapmaMn, epiTkileTp, cbip XoHe Oacka Oa
OynaHbin Te3 XaHaTblH MaTepwangap cakranaTblH
FMMapaTTapza nanganaHyra bonmangbl. XKymbic icten
TypfFaH Kypan ocCbl 3aTTapAblH XapblfyblHa COKTbIPYbI
MYMKIH.

> KbINbITKbILWTHI KanKblWUTapAblH KaHblHOA XoHe
facka pga TokbiMa MaTepuangapiblH KaHblHAA
OopHaTyfa TWbIM carnblHagbl, OnapAblH >XaHybIHbIH,
anablH any yLwiH.

» Erep Ae XbibITKbILWThIH XXaHblHAa 6ananap Hemece
XaHyapnap 6onaTtbiH 6onca, epekLie aban 6ony Kepek.
» Kypangbl TEK KaHa LWNTTE KepceTinreH Tanantapra
COMKeC KepHey Kke3aepiHe faHa xarfay Kepek.

» Kocy VWiH TeK KaHa >XepreHAipinreH anekTp
CbiMAapblH faHa nanpanaHy Kepek, erep ge anar
Xargambl 6onatbiH Gonca, 3MeKkTp TOrbiHbIH, COFYbIH
anablH any yLwiH.

» Kypangbl LwTencenb BWKacblH po3eTkagaH
WbIFApy apKbinbl ewipyre 6onmanapl. Owipy angsiHaa
Kypan XymbIC icTen TypfaH XengeTkilTiH, KemeriMeH
cankblHaaybl Kepek.



» Kypan nanganaHbiiMaraH Kesge on MYMKiH
XapakaTTaHydblH anfblH any MakcaTbiHAa 3MekTp
XeniCiHeH axbIpaTbinbIn TYPYbl KEPEK.

> Kypan kopnycblH LWeLy angbiHaa LwTencenbai
BUIKaHbIH, po3eTKadaH CybIpbliFaHbIH TEKCEPY KEPEK.
Ik anemeHTTEp KepHey acTbiHaa 605ybl MYMKIH.

> »2. KOPAMNTAH WbIFAPY MEH TACbBIMAIOAY
» KopanTbl allkaH COH KOHAObIPFbIHbI XOHE OfaH
KaxeTTi 6apnblk aneMeHTTepai LblFapbin anblHbI3,
)KOHe Kayinci3 TacbiMangayfa kaxeTTi 6onFaH 6apnbik
aNeMeHTTepai WhblFapbiHbI3.

» Erep ae KoHAbIpFbl By 3blrFaH CUSAKTI GONbIN KepiHee,
On Xawnbl caTbin anfaH catylwbiFa xabap 6epiHia.

» Kypanabl TacbiMangay ywiH yctarbiwtap 1 6ap, 2
GetTeri 1-2-3 Cyper.

» Kypan KopfaHbic  9nemMeHTTepiMeH  Oipre
habpukanslk KopanTa TacbiMangaHybl Kepek.

> » 3. K¥YPAIT QJIEMEHTTEPIHIH TI3IMI
2-wi 6eTTeri 1-2-3 CypeTTepai kapa.

8) ApTKbl TOp

9) Hepney cbiMbl
10) Herizgeme

1) ¥cTafbIw
2) TepmocTaTt
3) AnabliHFbl TOP
4) Kbl3abIpfbiLL
)
)
)

11) XKengeTkiw
5) Kopnyc 12) KosfranTKblILl
6) AxblipaTKbiLu 13) Bunka

7) CbIMHbIH Kipyi

> >4, KYPANAbI KOCY

HA3AP AYOAPbLIHbI3: XbinbITKbIWTbI
KOCy anablHAa Kayinci3gik TexHuKacbl GoMblHLWA
HYCKayNbIKTbl  MYKUAIT  OKbi  WbIFYybIHbI3AbI
cypaviMbl, ORn Kypanabl AypbicC nanganady
MYMKiHAiriH 6epeai.
Hapney cbiMbIHbIH 3akbiMgaHbOaraHbiHA Ke3 XeTKidy
kepek. Erep ge Hepney CbiMbl 3akbiMaaHFaH Gonca,
anaTtTblK >kaFgannapgbld,  angblH - any  YuWiH, OHbI
MamaHgapFa aybICTbIPTKbI3Y Kepek. Kypanfa xeHaey
XYMbICTapblH TEK KaHa MamaHgap faHa Xyprise
anagbl. Kypanfa [ypbiC >XeHOey >KyMblCTapbiH
acamay narganaHywbliFa kayin TeHAipyi MYMKIH.
Hopney  «kesiHiH  nmapameTtpnepi HyCKaynbIKTa

> »9. MYMKIH KATENIKTEPAOIH AnAblH AnY

KepCeTifireH Hemece Kypasn WWUTorbiIHAa KepceTinreH
KepCeTKIlTEPiHIH ~ TeXHWKanblk  napameTpriepiHe
CoVKeC eKkeHfiriHe Ke3 XeTKidy kepek. Kbi3ObIpfbilThl
BEpPTMKamnb KanbinTa OpHaTbiHbI3. AXbIpaTKbil «0»
KannblHa oOpHaTbinfFaHblH Tekcepy kepek (Cypet 4).
Kypangpbl anekTp »XeniciHe KOCbIHbI3. AXblpaTKbILWTbIH
peTiH 5-CeKyHATbIK aparblKneH, OHbl KaXeTTi Kanbinka
opHaTbIn, GypbIHbI3:

» xenpeTkiw pexumi — CypeT 5.

P xbinNbITyablH | geHreni — CyperT 6.

» xbinbITyabiH || aeHreni — Cypet 7.

> > 5. K¥YPANObI ©WIPY

Kypangpl ewipy ywiH axblpaTkbiwThl «0» kannbiHa
opHaTy KaxeT. OwipyaiH 3 MUHYTbIHAA aXbIPaTKbILThI
XengeTty peXMMblHa aybICTbIPY Kepek.

»>»6. TEMIMEPATYPAHbI PETTEY

TepmocTtat ycTafbiwbiH 6ypan (2 6etrteri 8 CyperT),
benve TemnepaTypacbiH peTteyre 6onagpl. KaxeTTi
TemnepaTtypaHbl OpHaTKaH COH TepMOCTaT aBTOMaTThbl
XbINbITaTblH  3NIEMEHTTEPIH  eLipes,. YKenpeTkiw
apbl Kapan KypangblH Kbl3bil KeTYiHiH angbliH any
MakcaTblHAa FaHa XXyMbIC icTen Typaabl. TemnepaTypa
OopHaTblIFaH TemnepaTtypa AeHreniHeH TOMeH TYCKeH
Kesae Kbl3Oblpy aN1eMeHTTepi aBTOMaTTbl KOCblnaapl

> > 7. YAKbITLUA CAKTAY

Erep ae KoHObIpFbl y3ak yakbIT 00Vbl NaganaHbinmaca,
OHbl cakTayfa »>ibepy angblHOa, iWiH CbIfbIIFaH
ayameH ypnren, Tasanay kepek. KoHObIpfFbiHbl KypFak
Tasa Genmene cakrtay kepek. [langanaHy angbiHAaa
Hop Gepy CbIMbIH akaynblkka Tekcepy kepek. KaHgan
na 6Gip kymeH namga 6Gonca caTywbIMEH Hemece
aBTOpNaHablpbifiFaH KbIBMET KepceTy opTanblfbiIMeH
BarnnaHbICy Kepek.

»» 8. MEPUOAOTbI TEKCEPY

KbinblHa  kemM  gereHge  Oip peT  Kypanfa
aBTOpNaHApbIpbififaH Kbi3MEeT KepceTy opTasnbifblHAa
TexHukanblk Oalikay eTkidy kepek. KaHgan pa Oip
Tekcepynep MeH XeHAey >KyMbICTapblH TeK KaHa
MaMaHOaHObIpbIfFaH >XoHe eHAIpyWiMeH eKineTTi
MamaHgap faHa Xyprise anagbl.

KATENIKTIH TYPI CEBEBI

ANnAbIH AlY

KosfanTkplLL XXyMbIC TepmocTar xaHbIn KeTTi
icten Typ, Gipak kypan Pene akaynaHfaH
XKbinbITNAWAbI

Kbi3ablpfbill aremMeHT by3binFaH | Kbl3ablprbill SN1EMEHTIH aybICTbIpy

6acy. TepmocTaTTbl aybICTbIPY
PeneHi aybicTbipy (400 B apHanfaH mogenaep)

KosranTkblL XyMbIC icTeMen | KosranTkblll Oy3blnFaH
Typ, Gipak XbINbITKbILLTAP YKenpeTkiw 6rnoktanfaH
Kbl3abl

AXbIpaTKbILL 3aKbiMAaHFaH

KosranTKbILWTbl aybICTbIpY
YKenpgeTkiwTi 6nokTaH weirapy/Tasanay
AXbIpaTKbILLTbI aybICTbIPY

KoHAbIpFbl XXyMbIC icTeMeN

OneKTp LWbIHXbIpAbIH KMbINybl
TVp AXbIpaTKbILL 3aKbiMAaHFaH

HapneHyre xanfaHyblH Tekcepy
AXbIPaTKbILITbI aybICThIPY

Aya afblHbIHbIH TOMeHAeYi
KosranTkpiw 6y3binfaH

Aya knanaHbl nacTtaHfaH

Tasanay
Ko3ranTKplILWThbl aybICTbIPY
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SCHEMA DE CABLAGE - WIRING DIAGRAM - XEIAFPAMMA TOY HAEKTPIKOY KYKA{MATOX -
SHEMA ELEKTRIKE - ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA - SCHEMA ELETTRICO - ELEKTRINE
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- ENEKTPUYHA CXEMA - SHEMA ELEKTRIKE - 9JIEKTPJI CYNBENEP

S — Rotary Switch OT - Overheat Thermostat RE — Relay
M — Motor CT - Cooling Thermostat L — Coil Of Relay
C — Capacitor T — Adjustable Room Thermostat R1...6 — Heating Elements
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CE CONFORMITY CERTIFICATE
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

» it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto e stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. |l corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich tber die vor Ort bestehende Milltrennung beztiglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung mussen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmdiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung des Produkts hilft mdgliche negative Folgen fir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

»fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

» nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een
correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta elimina¢ao do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kdyttamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudelleen.
-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etté tuotetta suojaa Euroopan yhteisdn direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta séhko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havitéa vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

»no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas och ateranvandas.
-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika mojliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatéw, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzuca¢ tacznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zbiorki w celu wiasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapozna¢ sie z lokalnym systemem zbidrki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialtd a komponentd, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropskéa Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
pfedchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivaldé minéségi ujrahasznosithaté és Ujbol felhasznalhato alkotéelemek felhasznalasaval késziilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerllt az athuzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjuk, tajékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyUjtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgydjébe. A megfelels hulladékgyjtéssel
elkerllhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogocCe reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimajte se o nacinu lo€enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu urlin, geri donustirultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Uretilmistir.

-Herhangi bir trtinde, lzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lidtfen bulundudunuz bélgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski Uriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, cevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotac¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smijernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijeCit ¢ete moguce negativne posljedice za okolis i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-PraSome pasidomeéti apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanCiy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direkfiva 2012/19/UE.

-Lddzam JUs gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, k& parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinaSana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekadm vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise stisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige kdrvaldamine aitab valtida
vbéimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Céand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materidlov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamené to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.



» bg - UBXBbPITAHE HA YPEOA

-ToBa 13genue e NPOeKTUPaHO U NPOM3BEAEHO C MaTepuany U KOMMOHEHTU OT BUCOKO Ka4yecTBO, KOUTO MOraT Ja ce peuuknupar
UM M3Mon3Bat NoBTOPHO.

-KoraTo Ha Hsakoe n3genve e noctaBeH cUMBON ¢ BUAOH Ha Konenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3genveTo e 3aluTeHo
cbrnacHo Eeponericka Oupektnea 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHopmMMpaTe OTHOCHO MeCTaHaT cUCTeMa 3a pPa3fernHo U3XBBLPISHE HA ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN U3OENUS.
-CnasBantaencTBalimMTe MECTHU HOPMAaTMBUM U HE WU3XBbPNSAWTE uU3genuaTa, 3aefHO C HOPManHWTe OOMAaKMHCKM OTnagbLu.
MpaBuUNHOTO M3XBBLPMSHE Ha U3JenusiTa, Nnomara 3a u3bsareaHe Ha Bb3MOXHW OTpULATENHO Nocneauuu, 3a 34paBeTo Ha xopaTa u
3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

» uk - YTUNISALIA BUPOBY

-Llen Bnpi6 ByB crnpoekToBaHWiA i BUPOONEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHVMX MaTtepianiB i KOMMNEKTYUNX, AKi MOXyTb ByTu
NOBTOPHO NepepobeHi i BUKOPUCTaHI.

-AKwo Ha BUpIO HaHeceHO CMMBOJS NepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Anst CMITTS, Le 03Havae, Lo BMpiO Bignosigae OMpekTuBi
€ponericbkoro Corody 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HaomMuThCA 3 iHOopMaLlielo Woa0 MiCLLEBOI CUCTEMM PO3ainbHOro 360py CMITTS AN eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

-JoTpyMyTECH YMHHMX MiCLEBMX NPaBuUI i HE BUKMAANTe cTapi Bupobu 0o 3BMYariHux nobyToBumx Bigxodis. MpaBunbHa yTunisawis
BMpoOy flonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HACMiAKIB AN AOBKINMS i 340pOB’A Nogen.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na to¢kovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okolisa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoidv auTd aXEDIATTNKE KAl KATAOKEUATTNKE PE UAIKA Kal EEapTAPATA UWNARG TTOIOTNTAG, T OTTOIa UTTOPOUV VO OVOKUKAWBOUV
Kal va Eavaypnalpotroinéouv.

-Otav éva TTpoiov gival guvdedePEVO e TO TUUBOAO TOU dlayEYPAMUEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWMPEVO UE €va aTaupPO, anuaivel OTI TO
Tpoiov KaAuTTeETal aTTd TNV Eupwrtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUPE VO EVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO GUAOTNUA GUAAOYAG VIO TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpPAROTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU ITXUOUV Kal JnV aTTOPPITITETE Ta TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppippata. H owatnh
81a8ean Tou TTPOIOVTOG BonBd aTnV aTTOPUYN TNBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV YIA TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITou.

»zh- AEIHN™ @

FFRREEERENEMBNESEEAESMEN |, ARETERERNA

SHEXAMPRGEHAES @ LR, EREXN=@AFS European Directive 2012/19/UE #5ff.

-BEA BERRMERA X TABERNE T TS FNEREENE.

EEERELYHEALERAENTSNSE  ABRERTMNEENIRE. EEOLLE S LU R X R EM A REF- £ EEED.
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Dantherm China LTD
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